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I. 


Zvek zvonca, sličan zvuku velikog svrdla, 
prodre kroz sjene, što su se nagomilale u kući, 
koja je bila oblivena tamom. Otac Eudosio Sola- 
nas začuje i drugi zov i u oči mu dopre nenadana 
svjetlost, koju je zvuk izazvao u predvorju. On 
zapali svoju električnu svjetiljku i sjene, koje su 
ga^ okruživale, povukoše se jednim skokom do 
uglova. Vrata i koraci odzvanjahu, a na staklu 
je zakucao triput jedan prst. Sluga — koji je isto- 
dobno vršio i službu sakristana — uđe odjeven 
u pidžamu sa širokim modrim prugama. Solanas 
se uspravi na krevetu. Galicienov drhtavi glas 
najavi : treba ispovjediti nekoga, koji umire u 
Belgranu. Svećenik nije pitao za bolesnikovo ime. 
Bogati ili siromašni, svi su njemu bili jednaki. 
On naredi sluzi, da izađe, i obuče se, što je brže 
mogao pri takvoj vrućini, umornosti i svojoj 
prekomjernoj debljini. 

Bilo je nešto poslije pola noći. Legao je bio u 
deset sati. Sutra ujutro na Veliku Srijedu počet 
će za njega naporan dan : na stotine ispovijedi 
kao uvod u opću Pričest Četvrtka. Velika vrućina 
učinit će još gorčim satove, koje će provesti u 
peći ispovjedaonice. Morao se dići u zoru, a za- 
pravo još nije ni spavao. San se plašljivo pribli- 
žavao, i eto već su ga došli tr Hti. On se nije tužio. 
Jedno ljudsko biće treba d .vne pomoći, i on je 
radostan, da će mu pomoći dobro umre. Čitav je 
njegov život bio usmjeren a služi Bogu i ljudima. 

Nije gubio vremena. Neki mlad čovjek 
čekao ga je u predsoblju. Šutke su izašli. Vani ih je 
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čekao privatni automobil* Euđosio Solanas smje- 
stio, je u nj, kako je mogao, svoju obilnu tjelesinu* 
Kuća je ostala u tami* Svijetlo je bilo iščezlo na 
ulici za onima, koji su izašli* 

Dok su se vozili prema Belgranu, svećenik je 
postavljao pitanja* Bolesnik, neki ugledni starac, 
nije znao za ozbiljnost svoga stanja* On se nije 
vjerojatno ispovjedio već velik broj godina* 
Njegove su kćeri poslale po svećenika* 

Kuća je čovjeka, koji je umirao, bila dvorac* 
Solanas je sa svojim malim kovčežićem bio okru- 
žen plakanjem i šaputanjem* Kolos sa svojom cr- 
flora koja je činila, da je izgledao još 

višim, s trbuhom, okruglog lica zauzimao je ki- 
klopske razmjere u isporedbi sa krhkim ženskim 
likovima, koji su ga okruživali* Nije nikome pru- 
žio ruke* Gledajući njegove široke ruke moglo 
se pomisliti, da bi u svakoj dobro držao ručice 
svih bolesnikovih četiriju kćeri* Povedoše ga u 
salon i zamoliše ga, da počeka* 

On se dade na čitanje svoga brevijara* Kako 
je ostao stojećke, pomicao se s jednog mjesta na 
drugo krećući se poput medvjeda i okrećući se vrlo 
polagano oko sebe* Njegove cipele, nevjerojatne 
veličine i vrlo široke, okruglog vrška, mirno su se 
naslanjale na sag bojeći se možda, da ga ne po- 
đerm Ulomci izreka, koje su se njega ticale, do- 
priješe do njegovih ušiju: »Ovi gavrani***« Gla- 
sovi postadoše zvonki i reski* On je već znao, u 
čemu je stvar : sinovi, slobodni mislioci ili indife- 
rentni ljudi, protivili su se prisustvu svećenika 
izgovarajući se, da će njegov dolazak zaplašiti 
bolesnika* Jedna je od kćeri došla po ispovjednika* 
Iza nje je stao jedan od njezine braće i vrijeđao ju 
je : da će biti odgovorna za očevu smrt, ako 

»župnik« stavi »šape« u spavaću sobu* Eudosio je 
čekao prignute glave* Reklo bi se, da ga se te stvari 
nisu ticale* Druge sestre i druga braća dođoše u 
salon* Svećenik se udalji od grupica, koje su ras- 
pravljale, čitajući neprestano svoj brevijar* Napo- 
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kon ga pozove odlučni glas : »Dođite, Oče,« i jedna 
ruka, koja ga je vukla, stavi ga teškom mukom u 
pokret* Goropadnik mu dobaci pogled izvanredne 

drskosti* . .... v . ^ i • n 

Bolesnik se ispovjedio i zatražio Zadnje Po- 
mazanje* Osjećao se sretnim i smirenim* Kćeri su 
plakale* Dok su bolesniku davali zadnji sakrame- 
nat, goropadnik je sjedio* Svećenik bez riječi pri- 
redi svoj kovčeg i spremi se, da pođe* Zahvališe mu 
neodređeno* Onaj, koji ga je bio doveo, a to je bio 
bolesnikov nećak, odvede ga do automobila* 

Eudosio je zapitao šofera, koliko je sati: jedan i 
poL A on je morao ustati u pet sati ! Obično bi po- 
čivao poslije podne ; a u Veliku Srijedu to nije mogu- 
će* Zamolio je u Gospodina snage, da podnese težak 
dan, koji ga je čekao* Iznenada — automobil je 
prolazio Palermom — spazi neki drugi auto, koji 
je vozio u istoj visini kao i njegov, i unutra je- 
dan ljubavni par* Pocrveni* Tako li povrijediti 
poštovanje prema danima Velikog Tjedna ? Eudo- 
sio obori oči i poče da se moli, da bi u zahvatu svoje 
molitve uništio napast, da pogleda* On nije podigao 
očiju, sve dok se njegov automobil nije zaustavio* 
U svojoj sobi poklekne* Već se bio molio u 
deset sati* Sada je htio da moli za bolesnika, za 
sina, koji ga je uvrijedio, i za one grešnike, koji 
su vrijeđali Krista u tjednu njegove smrti* 

Legne predviđajući jednu besanu noć* Sme- 
talo ga je sjećanje na zagrljeni par* Već mu se de- 
silo, da je s ravnodušnošću vidio takav prizor* 
Ali ovaj put sjećanje je kružilo pred njegovim 
očima i nije htjelo da ode* Možda je to bilo njegovo 
negodovanje, koje ga je privlačilo* On ponovo 
upali svijetlo, pročita svoj brevijar* Misao se uda- 
ljivala : ali kad bi zaklopio oči, ona se vraćala 
s tvrdokornošću pomamljene muke* 

To nije bila napast grijeha, pa niti napast 
želje za svjetskim užitkom* Molitve, trapnje i stege, 
koje je on sebi s vremena na vrijeme nametao, 
sve je to stvorilo oklop protiv sotone* Njegova je 
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napast bila čežnja za drukčijim životom. Bila 
je to nejasna i neodređena nostalgija. On je pozna - 
vao i odviše dobro bijedu i ljudske patnje, a da 
ne bi znao, da je njegov put bio najbolji. 

v Ah kako je njegov život bio tužan! Čovjek 
Pf- V žlvi samo P° vjeri. Ljubav prema Bogu i prema 
bližnjemu, mir savjesti, zaposlenost kroz čitavo 
vrijeme, sigurnost izvršene dužnosti, zadovoljstvo 
Zbog vjerovanja, sve mu je to pravilo zadovolj- 
stvo. Ali on, čovjek srca, osjećao je potrebu lju- 
bavi. On je poznavao od života samo stranu du- 
žnosti. Njegov je bitak bio tek tvrdi lanac rada. 
Vec bi izjutra započele ispovijedi, poslovi župe 
~ k°)°) j^ on bio župnik — i poslovi nekoli- 
kih bratovština i kongregacija. On je imao dnevno 
rstenja, vjenčanja, zadnjih pomazanja, često i 
u nedjelju i u svetačne dane propovijedi. Preosta- 
jao mu je tek slobodan, a i to ne uvijek, jedan 
m ay a sata^ za poslijepodnevni počinak, a isto 
toliko za noć. Njegova je jedina zabava bila igra 
na Karte, i to jednu paru po bodu za vrijeme jed- 
nog sata u društvu svećenika, koji je živio u su- 
sjedstvu, i jednog od svećenika, koji su služili 
svoju s^kodnevnu misu u župnoj crkvi, kao i dvo- 
jice ili trojice prijatelja svjetovnjaka. 

, Eudosio, kad bi se u njemu čovjek nametnuo 
svecemku, osjećao se jako osamljenim. Njegovi 
roditelji bijahu mrtvi i nije imao nikoga do li jedne 
sestre, koja je bila udata u Santa-Fe. Došao je do 
svoje trideset i šeste godine, a da nije upoznao 
pravog prijateljstva. Nemoguće je naći prijate- 
lja među svjetovnjacima. Možda oni i ne vole 
doći do prisnijih odnosa sa svećenicima ? Činilo 
. 0S1U > se nešto, što je nemoguće odrediti, 
izdiže između sekularca i crnorisca, čim bi se pri- 
bhzavalo duboko prijateljstvo. Možda zbog ogra- 
ničenja, koje svećenik sebi nameće. Slično je i među 
svecemama : površno prijateljstvo interesa i za- 
jedničkog posla, a nikada duboko shvaćanje dviju 
duša. Preostajala je ispovjedaonica, ali je tamo 
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prijateljstvo bilo jednosmjerno. Pokajnici su kat- 
kada tražili u ispovjednika prijatelja, kojemu 
će ispričati svoje nemire i svoje muke i od koga će 
tražiti savjeta. No ispovjedniku je bilo zabranjeno 

da priča o sebi... 

Eudosijeva je napast bila u zamišljan ju kuć- 
nog ognjišta. On ga dakako nije želio. On nije 
žalio, što ga nema. On je mislio samo na ono, što 
je on mogao da bude. I nije se zaustavljao na 
tome više od sekunde, tek jednu sekundu, da ga 
vidi, kako postoji, da zamisli, kakav bi bio. Kućno 
bi se ognjište ostvarivalo u mnoštvu gojne, nesta- 
šne, zamazane i slabo odgojene djece. On nije htio 
da zamisli navodnu majku. To je bilo apstraktno 
biće. I ako bi se među dječurlijom počelo da ja- 
snije ocrtava kakvo žensko lice, Eudosio bi ga 
otpravio tresući glavom. 

Te su večeri onaj par iz automobila i djeca 
plesali u njegovoj fantaziji. Slova su brevijara po- 
skakivala i miješala se. Eudosio se komešao sav 
nemiran između plahta. Njegovo srce snažno za- 
kuca. Pojavilo se lice jedne žene. Eudosio je htio 
da se moli, a nije mogao. Digne se i prošeta sobom. 
Glasno zazove Gospu. Nije bilo tjelesne ni čuv- 
stvene napasti : neodređena je slika bila slika 
majke i njezine uvjetne djece. Ali Eudosio je po- 
znavao opreznost Nečastivoga. Putevi su Demona 
bili beskrajni i tajni. Obliven znojem nastavljao je 
šetnjom. U svojoj golemoj noćnoj košulji bio je 
nalik sablasti. 

„Nema drugog lijeka,” zaviče. „Ja sam jači od 
tebe.” Otvori ormar i izvadi bič. Razgali gornji dio 
tijela i snažnom rukom zada sebi kaznu. Pruge 
su ostajale na njegovu gojaznom mesu. Kaplje 
i pruge krvi ukrasiše njegovu nedužnu površinu. 
Jauci su zamirali u njegovu tijelu: i kad bi htjeli 
da pobjegnu, jači udarac biča bi ih natrag u nj 
potjerao. Napokon zaprljan znojem, s leđima po- 
krivenim crvenim hijeroglifima, baci se dršćući 
na krevet. I u tom položaju zaspi. 
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Budilica je prosula kros; tišinu mnoštvo svojih 
Zvonkih kapljica* Eudosio je otvorio oči* Začudio 
se, kad je vidio upaljeno svijetlo i kad je opazio, 
da leži na krevetu* Krv je u mrljama ukaljala 
plahte* Pade mu na um, da ih ispere, kako ih sluga 
ne bi vidio* Po običaju počet će ga progoniti pri- 
govorima i savjetima* A što je još bilo najgore, 
on je to pričao i drugim svećenicima, koji su ga 
onda gledali s plašljivim poštovanjem poput kakva 
sveca* Takav je odnos, koji je povećavao udalje- 
nost između njega i njegovih prijatelja, imao za 
posljedicu, da ih je gubio* Ali nije bilo moguće 
izbrisati mrlje i on napusti uzaludan posao* 

Odslužio je svoju misu u pet i pol sati* Kad je 
ušao u crkvu odjeven u misnu odjeću, njegovo se 
tijelo sukobilo sa svježim zrakom, koji se bio sklo- 
nuo u polutamu* Tucet starica s licima zamota- 
nim u crnim šalovima okupljale se tu i tamo, 
razasute po klupama, u tami, koja se uplašila svjet- 
losti* One su se za čas postavile u red, da se priče - 
ste, i svećenik je u ove ljudske škrabice ubacio 
božanstveni euharistijski novac* 

Eudosio se osjećao jako umornim* Tri sata 
sna, koji je bio izmučen od more, nisu odmorila 
njegova tijela* Najavljivala se nesnosna vrućina* 
Vrijeme je^bilo sumorno, a veliki sivi oblaci visjeli 
su nepomično na niskom nebu* 

Dok je on za doručak uzimao jednostavnu 
posudicu kave, sluga, koji je već bio saznao za ka- 
znu, koju je sebi zadao, uznemirivao ga je savje- 
tima* 

»S kojom se svrhom jedan sretnik kao on šiba ? 
Da je makar grešnik! Ali jedan svetac, čije je 
mjesto gore već obilježeno !« 

_ »Šuti, Paco ! Ti mi dosađuješ* Ako nastaviš 
tako, bit ću prisiljen da te otjeram*« 

»Na takav se način plaćaju dobri savjeti !«* 
promumlja Galicien* 
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T otiđe govoreći sam sa sobom i prosvjedujući* 
On ie znao, da svećenik ima dovoljno potrebne 
energije da ga otjera, ali je znao, da on toga ne bi. 
nikad učinio zbog svoje dobrote i zbog velike na- 
vike na njegovu poslugu. Eudosio m,e^ propustio,, 
da ea malo kasnije ne zamoli, neka šuti. 

Svećenik je zatim pošao u crkvu i zatvorio se 
u svoju ispovjedaonicu, a da se nije ni osvrnuo 
na crne mase, koje su ga okruživale. Golemo je Eudo- 
siievo tijelo sasvim ispunjalo ispovijedaonicu. Glava 
se mogla da miče, ali su noge morale biti sagnute, 
a širina je njegova tijela bila takova, da su nje- 
gove bedre zauzimale čitavo sjedalo. Osim toga 
daska, na kojoj je sjedio, bila je tako uska, da je 
sjedio samo na polovici. A pomanjkanje zraka . 
Zastor se nalazio pred njim, a pokajnici su priječili 
ulaz zraku, koji bi mogao da uđe kroz rešetke. 

TT sAn-rtima d(> TP.&P. EudoSlO 2US10* Zcđ bi g3. Sllllci 


Drugi su mu svećenici i Paco savjetovali da 
dade napraviti ispovijedaonicu širih razmjera: is- 
povjednik, da bi vršio svoj posao, valja da se osjeća 
kako treba. 

»Nema novaca,« odgovarao bi. 

Naprotiv čuli su, da župa imade izvanredne do- 
hotke. Paco mu je prigovarao, da sve daje siroma- 
sima. Kad bi samo o njemu zavisilo, naprosto bi 
Živjeli u bijedi. Eudosio, da prekine niz savjeta, 
naveo bi, ako on malo trpi u svojoj ispovijedaomci, 
da je Krist mnogo više trpio na križu. 


III. 

Satovi su ispovijedaonice bili najvažniji u nje- 
govoj službi. Tko nije nikada preda nj pokleknuo, 
taj toga ne može da shvati. Činilo se, da je uvijek 
tako dobar, tako dobre volje, bio je nalik, ako ne 
jednom rabailais-ovskom licu, a ono bar čovjeku, 
koji voli da dobro živi i da dobro jede. On je nalik 
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svećeniku bez pravog poziva, koji ne teži Z a sve- 
tošću, ali koji se odviše napreže u nagovaranju 
svojih pokajnika, da je postignu* 

A tako zapravo nije bilo* Bog je dao njegovoj 
duši smiješan stan, možda zbog toga, što ga je oda- 
brao i što ga je htio podvrgnuti kušnji* Bez sumnje 
njegovo bi tijelo htjelo da živi udobno, ali on je bio 
odlučio da mu ne ugodi : njegov život je iz godine 
u godinu bio sve stroži* A što se tiče njegova po- 
ziva, trebalo ga je vidjeti ondje, gdje se pokazuje 
pravo svećeništvo : u ispovijedaonici* 

Ispovijedaonica je bila čitav njegov život* 
Tu je upoznao ljude* Kad je počeo da ispovijeda, 
on nije ništa znao o velikim nevoljama* S početka 
nije mogao da suzdrži svoje negodovanje, ali sada, 
nakon što je kroz dugi niz godina slušao grijehe, 
došao je. do bolne samilosti prema grešnicima* 
Ući u ispovijed aonicu značilo je popeti se na 
najviše promatralište čovječjeg života* Tu je čo- 
vjek prolazio sa svojom veličinom i svojom bije- 
dom* Ne socijalno biće, svakidašnji čovjek, nego 
prisni čovjek, njegova duša, srž njegova bića* 
Pred tragičnim mimohodom nečistih savjesti, 
pokajnika, straha, očajanja ispovjednik je osjećao : 
tolike daske, koje ga zatvaraju, postaju velike i 
neizmjerne* To je bilo čitavo čovječanstvo, čitav 
Život, koji je tuda prolazio* Svaki je grešnik 
utjelovljivao jednu čitavu klasu ljudi* Sva ta bića, 
koja su klečeći pred svećenikom uzdisala nad svojom 
bijedom, bijahu sinovi Adama i Eve, prvih gre- 
šnika svijeta* Oni sami bijahu Adam i Eva noseći 
na sebi božansko prokletstvo* Bili su to isti grijesi kao 
nakon neposluha prvog čovjeka ! I uvijek je zmija 
pokušavala da upropasti čovječanstvo mučeći sa- 
vjesti* Pokoljenja su dolazila za pokoljenjima sa 
svojim bolom na plećima* I svećenik predstavlja- 
jući Boga, koji oprašta, rasao je poput diva* I u 
isto vrijeme je s druge strane postajao sve manjim 
znajući, da je i on samo čovjek gledajući svu ovu 
povorku strahota i patnja* 
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•v , -niie zadavalo više muke nego 

• ' AU dfie bez snage, da popravi takvu bijedu, 
osjeća), da JLoć Kristovu, ali on nije mogao pre- 
Imao je P v j ek biće omeđeno u svojim gra- 
stati da -r^noviiedaonica je zatvarala njegovo tijelo, 
mcama. Ispovuj^d neS avršenosti su tistile 

a mteiektualne Q r j e čitosti, koja bi poka- 

fiJ ? g0 mlaSa Božju ljepotu, grešnicima užas 
Paklaf nuSiost zla, očajnicima neizmjernost Bo- 

ŽaOS Ah 1 Da°je đ znati riječi, koje pale j ublažuju, i 
Ah . uai prodiran način, da dopru 

da lh *?r C1 duK ' (?eznuo je za sposobnošću 

d V a,d Sk a kojUe grijehe „"a licima i 

arskog z u P nlka > čas bio dostatan, da vidi 

kojemu je samo j plače s onima, 

duše u njihovoj srži Zdm je da p ^ 

koji trpe, da se moli s neka ne OS ude 

m0h ' duše * ^čeznuo je za umijećfm, kojim bi prika- 
SV0, qionu kako obilazi oko ljudi, pretvarajući u 

prah njihove dobre ^g^^enjL! On je j3™ 

■ te 

Mi dolazimo na svijet ve ^ a v so bom čitav 

naših nesavršenosti i mi ga vučem Katkada je Otac 
svoj život sve do časa naše smr^. Katkada je ^ 

da - pojede i da 

ZZS ? dat i neM je to Dobro i gdje 

“ “{Tako je ispovijedaonica bila za Eudosia sra- 
motni stup, na koji je bila privezana megotra os)« 

ljivost i krvarila. On je trpio za Kn obnavljale 
Svakog dana su mnogobrojne ispovijedi obn ) 
u njegovom tijelu i duhu golgotsku mu . . 

čuo Isusovo uzdisanje, vidio je, kako ga bic j , 
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kako ga na križ pribijaju. On je htio zaustaviti 
u ? v ?. m ^uhu ta . užasna viđenja i uzdisao je osje- 
ćajući u zatvorenim ljudskim granicama.Ispovijedao- 
nica je bila knjiga s beskrajnim stranicama : svaka 
je pričala o jednoj boli i o jednoj bijedi. 

Kadikad se Eudosio borio s demonom. On ga 
je vidio, kako pokušava da se uvuče kroz rešetke. 
Njegovo je crno krilo dodirivalo mantiju, njegova je 
kužnost izazivala mučninu; htio ga je napasto- 
vati. Sotona se približavao u putenim mirisima 
Žena, u njihovim otegnutim i umiljavajućim glaso- 
vima, u pričanju putenih grijeha, u tegobama i 
patnjama. Bijednik ga je napastovao i samilošću. 
Kadikad bio se Eudosio pribrao u molitvi sa svr- 
hom, da otjera Nečastivoga iz uzvišene ispovijedao - 
niče. 

Kadikad je Eudosio trpio od žive slike grijeha. 
Odvratni bi mirisi ispunili ispovijedaonicu. Slegli 
bi se jedni na druge u smrdljivu hrpu gnoja. Kakve 
je sve vonjeve davalo ono, što je značilo jedan 
čas užitka! Ljubavi protiv Božjeg zakona, slične 
onima, koje su opjevane od pjesnika, postajale su 
izmetinama prolazeći kroz nebrojene malene rupe 
ovog Božjeg cjedila. Eudosio se katkad gušio od 
odvratnosti, a morao je da sakrije svoje gađenje. 

I mimohod je crnih gomila započeo. 

Unutra je vladala zagušljiva vrućina, koja je 
bila u suprotnosti sa svježinom crkve : to je bila 
jučerašnja vrućina, koja se prilijepila uz drvo. 
Između dvije ispovijedi Eudosio je zapažao korake, 
koji se^ približuju, i gibanje zraka za vrijeme, dok 
bi grešnica kleknula. Jutarnja temperatura je 
izvukla iz kuće siromašna stara stvorenja iz četvrti. 

Otac je Salonas bio čuven ispovjednik i to 
mu je bilo krivo. Ta glasovitost mučila mu je i 
tijelo i dušu. Svaka žena, koju je Salonas shvatio, 
postajala je promicatelj njegove ispovijedaonice i 
tako je jadni čovjek gledao sa strahom porast 
svoje klijentele. Bile su to mondenke, koje su mu 
iskazivale najveće udivljenje. Eudosio je pogađao 
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iihove psihološke zaplete, on ih je umirivao svo- 
uvjerljivom riječi, on ih je upućivao, kako 
/ nredusresti grijeh. Za jednu čitateljku romana 
ce P. k ' 0 strogi Bourget u mantiji. Nitko ne bi 
on f zamisliti, vidjevši njegovo debelo mlohavo 
Uce g ili slušajući njegove šale, da je on bio divan 
™uzdanik i izvanredan psiholog. . . 

P Ali te se ženske ne dižu rano. Prve su pokajmce 
D obožne starice. Ove skrupulozne i brbljave 
mumije bile bi zabavljale nekoga drugoga. Solanas 

0 trpio odviše u svojoj ćeliji i poštovanje prema 
svojoj službi zabranjivalo mu je i najmanju ras- 

tresenost.e napamet po2;navao svo je pobožne sta- 
rice One su se kod njega ispovijedale yeć godina- 
ma. Prije nego su i počele da izlažu svoje skrupule, 
on ih je već pogodio prema njihovom kasi jucanju 

1 sjenovitim prugama, koje su propuštale rešetke. 

Ni jedna među njima nije počinjala sa svojim 
grijesima. One bi pozdravile ispovjednika pitajući 
ga za zdravlje, obavijestile bi ga, kako će poslati 
cvijeća za oltar Sv. Josipa ili za oltar Sv. Terezije, 
ili kako će poslati par pilića za Očevu misu. 

»Dobro je, kćeri moja. Požuri. Hajde, ka- 
kove si strahote počinila?« 

Solanas je bio Argentinac, ali sin Španjolke, 
odgojen od isusovaca u sjemeništu i okružen žup- 
nicima s poluotoka, te je govorio poput Španjolca. 

»Joj, Oče Eudosio! Ne smijte se. Znajte, 
ovaj sam put teško uvrijedila Gospodina.« 

Eudosio je gubio strpljivost s ovim cjepidla- 
kama. Grijeh ovih vrijednih žena, koje su se predale 
pobožnosti, bio je klevetanje. One su se neprestano 
miješale u sve ono, što ih se nije ticalo. Preko sa- 
kristijana i svećenikove kuharice one su pozna- 
vale cijeli njegov svakodnevni život. One su znale, 
kad njega boli želudac i je li dobio ili izgubio pri 
igri. Ove su znatiželjnice stavljale u iskušenje 
Pacovu ustrpljivost. Ali on ih je podnosio : njihovo 
mu je prijateljstvo donosilo malih koristi... 
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Pobožne su starice bile toga jutra nepodnošlji - 
ve. One su stajale čitavu vječnost u ispovijedaonici. 
Možda ih je vlažna toplina ponizivala i umekša- 
vala. Jedna od njih, koja nipošto još nije bila stara,, 
ispriča svoju prepirku s mužem zbog smještaja 
namještaja. Ona je opisala salon. Hladno je izlo- 
žila mišljenje svoga muža, neraspoložena što treba 
da se pokaže nepristranom, a svoje vlastito mi- 
šljenje izložila je splamenim oduševljenjem i na kon- 
cu zatražila od ispovjednika, da odluči. Oni će pri- 
hvatiti njegovu osudu. Ona je čak bila spremna 
da povede Eudosia, koji bi odlučio na licu mjesta.. 

»Ah, kćeri moja, ja ne znam ništa...« 

»Oče, mi ne prihvaćamo nikakvog izvin je- 
nja. Vi znate sve i vi ste nadahnuti od Boga. Ako 
vi ne posredujete, moj muž i ja ćemo se potući i 
svršit će sve s rastavom. Ja nisam raspoložena 
da popustim. Ja ne ću da budem smiješna u očima 
mojih znanaca. Ja trebam spasiti ugled svoga doma. 
Ne ću se nikad pomiriti s mišlju, da me drugi sma- 
traju tukom.« 

»Bože moj 1« zavapi svećenik pred lavinom 
ovih neotesanosti. 

Jedna se starica tužila, da se bestidno pona- 
šala: papiga ju je vidjela, kad je stavljala podve- 
zice. Jedna je druga rekla, da je Solanas odviše 
debeo. Ova je ispovijedala svoje klevetanje sa 
susjedama, ona da se nije držala posta, jer je jednom 
u petak u večer osim samo dopuštenog jela pojela 
još jedan mali komadić prženoga krumpira. Eudosio 
nije uvijek mogao da svlada smijeh. Poslije ispo- 
vijedi smijao bi se od srca, i preko dana ili čak i 
druge sedmice, dok bi jeo sam ili s prijateljima, 
njegovo bi se dobro lice razblažilo pri pomisli na 
njegove skrupulozne pokajnice. 

Ali je u ispovijedaonici tjerao svaku pomisao 
na veselost. On je starice uzimao ozbiljno i sa- 
vjetovao ih je. To ga ipak nije priječilo, da bi 
se u nekim prilikama razljutio ili čak da bi ih 
otjerao. 
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Bilo je već prošlo devet sati. S vremena na vrije - 
me Eudosio bi odgrnuo zastor, da izbroji ispovijedi, 
koje ga čekaju. Tuceti su prignutih osoba okruži- 
vali ispovijedaonicu. Eudosio je sa stravom gledao 
sve te osobe i očajan bi zatvorio zastor. 

Vrućina je bivala sve veća i veća. Eudosio se 
gušio. Njegovo je grlo zahtijevalo čašu vode. Uza- 
lud ih je molio, da se požure, pobožne su neosjet- 
ljive starice nastavljale da mu pričaju grijehe 
svojih muževa, svojih sinova i svojih sluškinja. 
Jedna je pričala da je njen sin spavao izvan kuće ; 
druga, da je vidjela, kako se njezina sluškinja grli. 
Eudosio se znojio, puhao i molio u Boga ustrplji- 
vosti. 

Jedna je od tih brbljavica bila dovršila. 
Svećenik, koji nije mogao više izdržati, digne se i 
izađe. Pođe u svoju sobu, nalije sebi čašu vode i 
zavali se u naslonjač. 

Osjećao se nemirnim. Nije znao zašto, ali 
predosjećao je vanredne dogođaje. Sto će se dogo- 
diti, Gospodine? Zar je predstojala napast Sotone ? 
Ili će ga Bog k sebi pozvati ? 

Klekne i pomoli se* Ali pomisli, da je njegova 
dužnost biti u ispovijedaonici* Strašan je dan bio 
pred njim ! I kao onaj, koji ide na stratište, on je 
ponovo vukao svoje tijelo put ispovijedaonice* 

U sakristiji ga zaustavi neki mladi čovjek* 
On se želio ispovjediti* Eudosio je neobično cijenio 
ovog mladića od sedamnaest godina, koji je bio 
čiste i bezazlene duše* Položivši mu ruku na rame 
odvede ga do klecala, koje se nalazilo u sjeni u 
jednom uglu sakristije* 

Otmjena se silhueta namjestila na klecalu* 
Napravi sveti znak na svome licu i prsima najprije 
palcem desne ruke, a zatim čitavom rukom* I za- 
roni glavu u svoje ruke izgovarajući Confiteor * 

Neizmjerna je žalost izbijala iz držanja mla- 
dog čovjeka* Pokorni nagib glave, njegove drhtave 
ruke, sklopljene poput gotskog luka, drhtaji či- 
tava njegova tijela, koji su pokazivali unutarnju 
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tjeskobu, sve je to učinilo, da je svećenik shvatio, 
kako je velika bol tu uz njega. Eudosijeva je ne- 
izmjerno velika osjetljivost pogađala patnje nje- 
govih pokajnika. Njegovo je biće posjedovalo 
antene izvanredno velikoga prijamnoga kapaciteta. 
Kako je on osim toga jako volio ovoga mladog 
čovjeka, duša mu se ispuni samilošću. 

Dva su rastužena lica približiše jedan drugo- 
me. Mlađahni glas zadršće od bola. 

»Što se dogodilo, sine moj ?« 

Glava ponovo klone na ruke, koje su se bile 
prekrižile na klecalu i jecaj prekine izreku, koja 
je pokušala da izađe. 


IV. 

»Oče, ja sam htio đa budem čist... Vi to 
Znate... Svaki sam se dan molio Djevici, da mi 
udijeli čistoću. Ali ja nisam znao biti jak. Dopustio 
sam, da me napast pobijedi. Ja sam bijednik, Oče. 
I osjećam se tako nesretnim !« 

Izreke, isprekidane suzama, zamuknuše. Sve- 
ćenikova ruka položi svoju snagu mira na mladi- 
ćevu ruku. Bol utihne. Ispovjednik je htio da do- 
zna, kako je Sotona pobijedio. On je trebao da 
upozna njegov postupak prema svakoj duši zbog 
buduće borbe s njim. 

Otac je Solanas i odviše dobro poznavao bit 
ove historije, stare kao što je i svijet. Samo se ob- 
lik mijenjao. To je bio grijeh nebrojenih ljudskih 
gomila, koje nastavaju zemlju uz iznimku neko- 
licine izabranika. Beskrajnost želja ukazivaše na 
put pogreške. Sotona je dovodio pred ljudske 
oči sliku žene, uvlačio je u misli priviđenja golo- 
tinje i užitka i upravljao je voljom prema zlu. 

»Želje su me uznemirivale, Oče. Tokom 
prošle sedmice nisam mogao da učim. Probdio 
sam nekoliko noćiju mučen od napasti. Zle su me 
misli napadale jedna za drugom. Ja sam se molio i 
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činio sam zavjete. Postao sam žrtvom napasti, 
dok sam hodao sam ulicom. Znao sam, koje su to 
zloglasne kuće, i bojao sam se, da u koju od njih 
uđem. Jedna me je od tih kuća naročito privla- 
čila. Drugovi su sa fakulteta već tamo bili. Oni su 
tamo izgubili svoju čistoću. Kad bih prolazio is- 
pred te kuće, prešao bih na drugi nogostup i po- 
žurio bih korak. Katkad sam hodao lagano obu- 
zet jakom znatiželjom. I ja sam polako koracao 
kao onaj, koji namjerava počiniti zločin. Bio bih 
više nego jedamput unišao kao netko, koji se baca 
kroz prozor, znajući, da se zlo tamo nalazi, ali ja 
sam mislio na Djevicu, molio sam se i udaljio bih 
se skoro trčeći.« 

Ispovjednik je trpio. On je napeto slušao 
polagano ispovijedanje čekajući na rasplet. Za- 
što ? Nije li on znao tu priču napamet ? Hiljadu 
ju je puta čuo i hiljadu ga je puta ova historija 
prvog pada potresla. Svakomu je čovjeku raj 
stajao na raspoloženje, a milijuni i milijuni ljudi 
od početka vremena gubili su ga zbog kakve bijedne 
utvare. 

»Ali to se nije dogodilo tamo. Jedno poslije 
podne, jednog ponedjeljka, vraćao sam se kući, 
kad me nagovori neka žena. Ulica je bila mra- 
čna. Mislio sam, da mi se približuje, kako bi me 
upitala za neku adresu. To je bila žena s ulice. 
Ona me pozvala, da dođem k njoj. Da je to bilo 
daleko, bio bih se spasio. Ali je žena živjela u bli- 
zini, tek nekoliko koraka odanle. Nisam se znao 
oduprijeti. Bio sam kukavica. Ušao sam s njom i 
ja sam se za čitav život upropastio I« 

Svećenik obori oči, a glava mu klonu na prsa. 
Bol je grijeha bila pred njim. Grijeh, koji je trovao 
sreću života. Sva žalost svijeta dolazi od zla, koje 
mi stvaramo u našoj bijedi i u našim slabostima. 
Bog je bio jedini izvor sreće. Nečisti čin, koji 
vrijeđa savršenstvo i božansku ljepotu, pretvara 
nas u bijedne obmamljene životinje i ispunja 
nam dušu žalošću. Prava je sreća svetačka sreća. 
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Grešnici poznaju samo prolazno zadovoljstvo. 
Nema dublje žalosti kod ljudi od žalosti, koja 
dolazi od grijeha putenosti. Imati nečistu dušu, 
dušu, koja je ono, što najviše u čovjeku sliči Bogu, 
ono, što je najbliže posvemašnjoj ljepoti, to je 
izvor nemira, očajanja i nepopravljive melankolije. 

»Bio^ sam kažnjen,« nastavi dršćući bolni 
glas grešnika. »Čitavo sam ono poslije podne bio 
strahovito tužan. Nisam imao snage ni da govorim 
ni da jedem. Morala se vidjeti patnja na mom licu. 
Svi su me pitali, što mi se dogodilo. Mislio sam, 
da sam izgubio Nebo, Oče ! Osjećao sam stvarnu 
prazninu nečega vrlo vrijednog, što su mi oduzeli. 
Ne ću nikad više moći da budem ono, što sam bio. 
Ne ću nikada više osporavati sreće... Očajavao 
sam i ja sam zdvojan, što se ne mogu više osjećati 
nedužnim i čistim. Moj je ideal bio da nikad ne 
upoznam bludnoga grijeha. Zašto sam pao. Bože 
moj ? Zašto su me Djevica i Gospodin napustili ? 
Htio sam da budem dobar, a bio sam zao. Čini mi 
se, da se ne ću više moći nazivati katolikom. A 
kakvu sam samo grižnju savjesti i očaj osjetio, 
kad je majka, prije nego što je legla, došla da me 
poljubi! Mislio sam, da će ona sve pogoditi... 
i jako me je bilo stid i osjetio sam želju, da joj sve 
ispričam i da je zamolim, da mi oprosti. Želio sam 
da plačem i da plačem s njom... s njom, koja me 
toliko ljubi! I koja je toliko dobra!« 

Ispovjednik je imao pokraj sebe živi znak 
ljudske patnje. Pad se ovog djeteta nije ni u čemu 
bitno razlikovao od pada prvoga čovjeka. Svaki 
je čovjek bio u jednom izvjesnom trenutku Adam. 
Svaki je čovjek u sebi nosio Adama. Bol prvoga 
čovjeka zbog toga, što je izgubio Raj, bila je bol 
ovoga djeteta. Izgubiti čistoću značilo je izgubiti 
milost Božju, izgubiti Raj. Zbog krivnje prvog 
čovjeka svi ljudi moraju da trpe do konca vijeka. 
Onaj, koji je sačuvao čistoću, sačuvao je radost, 
sreću i snagu. Bol je započinjala s prvim grije- 
hom. 
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»Sve sam izgubio, Oče !« zajeca pokajnik. 

Ispovjednik je u svojoj duši osjetio taj krik 
tjeskobe. Što je mogao reći ovom djetetu, da ga 
utješi ? Jedna je misao bljesnula u njegovu mo- 
zgu. Ali ona je i nestala, a da je nije mogao uhvatiti. 
On se sabrao u razmišljanju i počne da moli u nadi, 
da će se misao opet povratiti. Nije dugo čekao, 
da se povrati. Čitavo se njegovo biće baci na nju. 
I kad ju je imao, reče pokajniku : 

»Sinko moj, neophodno je potrebno, da 
postaneš svet.« 

On je zastao pazeći na utisak, koji će ove 
strašne riječi izazvati. Tjes kobno je promatrao 
dijete, koje je patilo šuteći. Napokon grešnik pre- 
kine šutljivi razgovor dviju duša, koje su složno 
trpjele. 

»Svetac! Ja ne ću biti sposoban... Ja sam 
slab.« 

»Ja hoću, da se ti od ovog časa uputiš pu- 
tem svetosti. Tamo ćeš naći jedinu radost i jedino 
zadovoljstvo.« 

Grešnik zagrca preplašen tako teškim nalo- 
gom. 

»Ja sam slabić karakterom ! Ne ću imati 
dovoljno snage da se borim.« 

»Ti sam ne ćeš moći ničega. Ali Bog nagra- 
đuje napor. Svetost se postiže milošću Božjom. 
Nitko je nije postigao sam od sebe. Moli, discipli- 
niraj svoj život, trapi se. Ja ću moliti Gospodina 
za tebe. Svijet treba svetaca, tvoja domovina 
treba sveca. Ti ćeš užasno patiti, trebat ćeš da 
budeš heroj u borbama protiv sama sebe. Ali ti 
ćeš tako ponovo naći radost.« 

Grešnik je nastavio s nabrajanjem ostalih 
svojih pogrešaka, malih propusta, nemarnosti — 
kad li najedamput opazi, da je svećenik duboko 
Zabrinut. Dapače činilo mu se, da je daleko od ispo- 
vijedi. Zaplašen upita se, da ga možda svećenik 
ne smatra više sposobnim, da postane svecem. 
Što je značila ova odsutnost ili ova usamljenost. 
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kad mu je tek nekoliko časaka prije govorio s to- 
liko žara ? Svećenik je i dalje bio rastresen i ner- 
vozan. Zatim mu reče nekoliko običnih preporuka 
kao odgovor na posljednje grijehe, dade mu od- 
rješenje i ustane. Mladi čovjek mu poljubi poni- 
zno ruku i uputi se k crkvi, da se pomoli. 

Kroz to se vrijeme Eudosio s dušom, koja je bila 
puna stida, uputi se prema svom stanu. Njegovo 
lice, koje je obično bilo blago, a češće i nasmijano, 
grčilo se u bolnim naborima. Rukama odstrani 
sakristana, koji je pokušao da mu se približi. Ne 
odzdravi na pozdrav jednoga od svećenika, koji 
su dolazili, da odsluže svoju svakodnevnu misu. 
Zaključa se u svojoj sobi i padne na koljena. 


V. 

Ima tome šesnaest godina, kako je i on tako- 
đer sagriješio : jedini put u svome životu. Bio je 
na to potpuno zaboravio. Prava milost Gospodi- 
nova! On ne bi bio mogao da živi s okrutnom 
uspomenom i zato je zamolio Boga i Djevicu, 
da mu udijele zaborav, koji će ga spasiti. Njegovo 
se biće pretvorilo u živu i snažnu molitvu. I po- 
slije deset godina ovaj grijeh kao u djelomičnoj 
amneziji nije više postojao. Krivnja je bila mrtva. 

Tokom prvih godina njegov je život bio unu- 
tarnja tragedija. Otrov mu je uspomene izgrizao 
tijelo i dušu. On je imao povjerenje u Boga. Mu- 
čio se postovima, trapljenjem, bičevanjem. Za 
vrijeme zimskih noći spavao je na tvrdom podu. 
Molio se na koljenima kroz čitave sate. 

Malo pomalo sjećanje je izblijedilo, kao što 
u sumraku iščezavaju obrisi i oblici predmeta u 
sobl v \ Najprije su izblijedile boje slike, a zatim 
je iščezlo lice* Malo kasnije nije više vidio stvari 
u relijefu, već kao nacrtane* Zatim i crte počeše 
da nestaju. I napokon je sve bilo izbrisano. Nje- 
gova je savjest postala bijeli list. 
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S vremena na vrijeme Sotona je pokušao 
da ga podsjeti na kakvu okolnost, koja je pratila 
njegov grijeh, ali on je ponovo prepoznavao svoga 
neprijatelja i nikad ga nije poslušao. A, kako ga 
ne bi poznao, kad je sve ili skoro sve bilo njegovo 
djelo ! On, Eudosio Solanas, onda sjemeništarac, 
ne bi nikada bio tako teško sagriješio bez đavol- 
ske napasti. On je bio čist, plašljiv, gorljivi vjer- 
nik. On je još vrlo mlad bio ušao u sjemenište 
Villa Devoto i nije znao za puteni grijeh, kojemu 
je samo teško i vrlo neodređeno nagađao bitne 
oblike. On nije ničega znao o velikim grijesima. 
Ni iz knjiga, jer tečaj moralne teologije još nije 
započelo. Ali jednoga dana čitavo je njegovo biće 
bilo napadnuto. Sotona mu nije bio dao vremena 
da se brani. Zlo je bilo napalo Eudosija iznenada, 
zaokupilo mu svu dušu, oslijepilo mu razum, za- 
uzdalo mu savjest. Samo su niske moći, Sotonine 
saveznice, ostale slobodne. 

To se desilo na imanju njegovih roditelja u 
San Isidru. Njegova se sestra udavala i on je do- 
bio od sjemeništa dopust za nekoliko dana, da pođe 
k svojima. Rektor je bio protivnik dopusta, pa 
ako je ipak dao dopust Eudosiju, to je bez sumnje 
bilo zbog toga, jer je držao, da ni krepost ni mladi- 
ćeva vjera, koje su već bile iskušane, ne će nastra- 
dati u dodiru sa svijetom ; osim toga i njegovi 
roditelji bijahu jako pobožni. 

On je tamo upoznao jedno demonsko stvo- 
renje : jednu djevojčicu od sedamnaest godina, 
kćerku njihovih susjeda. Ona se Eudosiju rugala 
nazivljući ga »malim župnikom« i »mladim Ocem« 
i tražila je, da je blagoslovi. Ona nije vjerovala. 
Njezini su roditelji bili bezbožnici i indiferentisti. 
Eudosijevi su pak roditelji imali povjerenja u svoga 
sina kao u učenjaka i malog sveca ! On će obratiti 
kćerku te pomoću nje i roditelje, s kojima su oni 
bili u gorljivom prijateljstvu. Njezine su šale pla- 
šile sjemeništarca. Uzalud su ga uvjeravali, da su 
ta zadirkivan ja prijateljska. Kćerka se smijala 
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kao luda i otkrivala je crvenilo mladog svećenika«. 
Prelazila je s bučna smijeha 11a ozbiljnost, s bockan ja 
na skrivene poglede pognute glave. On je poku- 
šavao, da joj izmakne, ali ona je uživala da ga pro- 
goni. Ovaj ju je dječak, tako različit od drugih, 
bez sumnje zabavljao, a njegovo je preplašeno 
sjemeništarsko ponašanje tjeralo u očaj njezin 
užitak, da mu se ruga. Ona u stvari nije bila pro- 
pala djevojka. Ona nije bila upoznala čovjeka, 
ali je išla s prijateljima u kino. Nju su već stotinu 
puta bili poljubili, a kako je imala crvene usnice 
kakve seljakinje i svježinu mlade, zdrave i gipke 
djevojke, topao pogled, bila je naučna, da joj svi 
muškarci udvaraju. Ovaj je plašljivi »mali župnik« 
bio jedini, koji nije nikad pokušao da joj se udvori, 
niti da je poljubi, niti da je uhvati za ruku! 

Jednog se poslijepodneva Eudosio šetao sam 
pod eukaliptusima na pragu imanja. Bilo je vruće. 
Njegova se neprijateljica pojavi u haljini s preve- 
likim izrezom i crvenih obraza. Činilo se, da je 
više nego ikad raspoložena, da ga vrijeđa, ali ona 
je to činila s izvjesnom nervozom. Izrazi »mali 
župnik« i »mladi Otac« zvučali su naizmjence kao 
milovanje, kao prezir, kao podrugivanje. Zar ne će 
da je ispovjedi ? Eudosio je ozbiljno odgovarao 
na te neotesanosti : on nije bio svećenik i treba 
još nekoliko godina, dok bude zaređen. 

Sjemeništarac se povukao skupa sa svojim 
bojaznima na jednu grubu klupu. Vragoljanka 
sjedne pokraj njega i napadne ga koketerijom. 
Iznenada kao da su pri rastanku, napasnica uzme 
mladićevu ruku te glumeći poštovanje prema sve- 
ćeniku napola pokleknu i zagrli ga. Eudosio iz- 
nenada osjeti snažan drhtaj svoje mladosti. On se 
uspravi dršćući i ozlojeđen. Vragoljanka se tako- 
đer uspravi. »Vi se srdite, Oče ?« Njezine su oči bile 
Živo milovanje. I on, a da sam nije znao, što radi, 
gonjen netaknutom snagom svoga djevičanskog 
nagona zagrli je i pritisne je k sebi. Ona se, sva 
zaplašena, htjela osloboditi. Ali drhtave su je ruke 
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držale. Htjela je da viče. Njezin glas, oslabljen 
od straha i od jedne ruke, koja joj je htjela zače- 
piti usta, rasplinu se u poslijepodnevnoj tišini. 
I Eudosio je počinio jedini smrtni grijeh svoga ži- 
vota, a da nije ni došao zbog neznanja i uzbude - 
nosti do potpunosti, prema kojoj ga je tjerao nje- 
gov nagon. 

Ona pobježe. Eudosio padne na zemlju u ner- 
voznom drhtanju. Poslije toga uslijedio je snažan 
jecaj. Njegovi ga roditelji nađoše u njegovoj sobi, 
kako kleči i jeca. Kao neupućeni ljudi nisu ničega 
nenaravnog opazili na svome djetetu ; oni su pri- 
pisali takvo stanje velikoj pobožnosti i kreposti 
mladog čovjeka. On se pretvarao, da je bolestan, 
samo da bi ostao sam. I nekoliko sati kasnije on je 
otputovao u sjemenište. 

Imao je namjeru da napusti svećenički poziv. 
Smatrao se nedostojnim da bude Božjim predstav- 
nikom. Osjećao je odvratnost prema sebi. Ispovjed- 
nik, kome se pri povratku u sjemenište obratio, 
pokaza mu u njegovom grijehu djelo Sotone. Nje- 
gova naivnost i njegovo nepoznavanje života do- 
pustili su sotoni, da se uvuče u njegovu dušu. I 
on mu je zapovjedio, da ustraje u zvanju. 

Prošlo je od tada šesnaest godina. Nastupila 
je potpuna zaborav. Ipak su u nekim ispovijedima 
tuđi grijesi pokušali da ga podsjete na njegov 
grijeh. To su bili uzaludni pokušaji Sotone. I tako 
jedino, čega se još sjećao, jest to, da je jednom, na- 
padnut od Sotone, smrtno sagriješio. 

Ove Velike Srijede, dok je svršavao s ispo- 
vijedanjem mladog čovjeka, učinilo mu se, da ta 
uspomena hoće da oživi. On ju je otjerao svojim 
molitvama i potisnuo prema zaboravi. 

Povratio se u crkvu. Njegova klijentela uslijed 
njegova zakašnjenja bila se nešto smanjila. Druge 
su ispovijedaonice bile okružene crnim gomila- 
ma, poput kvočke, koja spava na svojim pilićima. 
Eudosio se zatvorio u svoju ispovijedaonicu. Mi- 
kroskopske rupice na rešetki propustiše neki slatki 
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miris* Uslijed neke čudne alkemije miris se pre- 
tvorio u smrad* 

»Oče* * ♦« 

On nije poznavao toga glasa* Antene njegove 
osjetljivosti uhvatiše neki skromni i bolni ton. 
Strašan grijeh plakaše u ovom glasu ! 


VI* 

)>Kćeri moja, kako si mogla da počiniš ta- 
kav zločin ?« 

Mlada djevojka pokrije rupcem usta, a glava 
joj pade na prsa* Svećenik nije dobio odgovora* 
Činilo mu se u tišini, da čuje, kako mučno radi stroj 
grižnje savjesti* 

»A što je mogla da učini, Oče, djevojka 
od dvadeset godina, koju je napustio čovjek, kojemu 
je dala svoju dušu i svoje tijelo ? Bilo joj je nemo- 
guće reći roditeljima, da će do tri mjeseca dobiti 
dijete* * *« 

To je bila stara priča i odviše dobro poznata 
ispovjedniku* Ispočetka je to bio račun čovjeka, 
a kod žene ne uvijek određeno ni potpuno svije - 
sno kažnjivo povjerenje i slijepa želja* Kod nje 
je. bila također znatiželja i malo želje, da se oslo- 
bodi uvijek istoga i prosječnog života i pokorava- 
nja kućnoj stezi* Zatim su dolazili telefonski raz- 
govori* I jednog dana susret nasamu* Čovjek je 
vješto napadao, a žena je vjerovala, da se brani 
svojim nepristajanjem i svojim suzama* Ali čo- 
vjek nije napuštao svoga plijena, jer je znao, da ona 
nije dosta jaka, da mu se odupre i da konačno izbje- 
gne onom, što su htjeli njezin nagon, njezin spol, nje- 
zina potreba nježnosti i žrtve, njezina ženska osjetlji- 
vost* Muškarci manje ili više svijesno znadu, da je 
kod žene osjećaj jači od volje* I pad je dolazio 
prije ili kasnije* A zatim je dolazio egoizam čovjeka, 
koji je izazvao tragediju* Mjeseci su prolazili* 
Strah je grešnice vodio k zločinu* Kadkad je sam 
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čovjek glavom njom upravljao* Drugi put; kao 
u slučaju pokajnice, čovjek je iščezao, da ne mora 
platiti troškova operacije* 

To je bilo strašno* Pet je mjeseci prošlo* Ona 
je već vidjela, kako je otac vrijeđa, kažnjava i 
tjera iz kuće* Nju je mučila pomisao ne toliko na 
kazne, koje je zaslužila, koliko na patnju njenog 
oca, koji ju je obožavao, na porušeni socijalni ug- 
led i na gubitak njezinih prijateljica* Jednog dana 
individuum nagnan od očaja svoje žrtve, našao 
je neku primalju* Ona je zahtijevala pet stotina pe- 
sosa pozivajući se na pet mjeseci trudnoće i na 
pogibelj, kojoj se izlaže* A onoga dana, kad su se 
trebali sastati, da pođu k ženi, individuum nije došao* 
»Držala sam, da ću poludjeti* On je bio po- 
bjegao* A znao je, u kakvom se stanju nalazim*** 
Nisam mogla ostati više ni jedne sedmice kod 
kuće*** Obratila sam se tada nekoj majčinoj ro- 
đakinji, koja je stanovala u Androque-u* Molila 
sam je plačući, neka me spasi, i ona je nagovorila 
moje roditelje, da me puste, neka budem za neko- 
liko sedmica kod nje* Tamo smo potražili liječnika***« 
Otac Solanas, nepopustljivi predstavnik Bo- 
žje logike, zapita s vrha svog suda, koji kroji pravdu: 

»A zašto nisi čekala tamo njegovo rođe- 
nje, umjesto da ubiješ svoga sina ?« 

»Ali ja sam mogla da u toj kući ostanem 
samo nekoliko sedmica, a ne četiri mjeseca* Moja 
bi majka bila došla ili bih ja morala natrag u Buenos- 
Aires* Ne, Oče ! Trebalo je brzo svršiti, pa ma kako 
to bilo strašno* I iznad svega, kako bih ja mogla 
da imam dijete, a nisam udata ? I kako da ga 
njegujem ?* * *« 

Božja logika odluči : 

»Rekavši istinu svojim roditeljima* Bu- 
dući da se nisi bojala Boga, znači, da si mogla, 
da ga se ne bojiš* Ako si imala smjelosti da mu 
se suprotstaviš, mogla si imati smjelosti da podne - 
seš i posljedice svojih teških grijeha* Ti si mogla 
ostaviti svoga sina kod te rođakinje ili povjeriti 
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ga dojkinji. Ja ne znam. Bilo šta bilo bi bolje, nego 
zapriječiti mu da se rodi. Bog je onaj, koji je go- 
spodar života, a ne ti. Učinivši, da on ne dođe 
na svijet, kamo ga je Bog slao, ti si ga ubila.« 

)>Oče . . . shvatite . . . molim vas . . . Nisam 

mogla da drukčije učinim...« 

Eudosio nije odgovorio. Nema ničega težega 
u njegovoj službi od znanja, do koje granice on 
može da muči svoje pokajnike. Bilo je svećenika, 
za koje se činilo, da uživaju u mučenju grešnika. 
Eudosio nije mučio, osim s ciljem, da im krivnja 
postane potpuno jasna, ili da se potpuno pokaju. 
Usred ispovijedi, on se nije samo pitao, da li je 
stvorenje, koje se optužuje, trpjelo, već ne će li 
biti s njegove strane grijeh, ako ostavi pokajnika 
neutješena, i nije li već došao čas, da se utješi i liječi. 
U slučaju ove pokajnice činilo mu se, da ona sma- 
tra sebe više žrtvom nego li grešnicom. Ili da se bar 
smatra, kako je uglavnom grijeh skoro isključivo 
u tome, što je pribjegla operaciji. Trebalo je da spo- 
zna težinu početnih pogrešaka. 

»Ti si prva počinila grijeh. S tvojom vjero- 
jatnom koketerijom ti si potakla čovjeka na misao, 
da te osvoji. Da si se ti odmah ispočetka ponašala 
onako, kako to dolikuje kršćanskoj ženi, on ne bi 
bio ništa pokušao !« 

Pokajnica je šutjela. 

»A zašto se kasnije nisi čuvala toga čo- 
vjeka i same sebe ? Zašto si izašla sama s njim ? 
Zašto si pristala na njegov zahtjev ?« 

»Bila sam zaljubljena, Oče !« 

Ova je izreka bila izrečena glasom onoga, 
koji priznaje neuklonjivu fatalnost. Zaljubljena ! 
Najnerazumljiviji je misterij života bio sadržan 
u ovoj riječi. Šta je to ljudska ljubav ? Sa svoje 
promatračnice Otac ju je zamišljao kao sredstvo 
zločina i propasti. On je nije poznavao po ličnom 
iskustvu, ali je poznavao njezine žalosne učinke 
na hiljadama ljudskih bića, koji su se kroz deset 
godina spuštali pred njim na koljena. Što je to 
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nedozvoljena ljubav ? Ispočetka zamamna utvara, 
malo iza toga dodir, koji razočarava, i napokon 
bolan rastanak, napuštanje, izdaja. A u svim slu- 
čajevima nerazumijevanje i osamljenost. Nitko 
nije ništa naučio od drugoga. Oni, koji su među 
grešnicima najmanje niski, traže nježnost i preko 
nježnosti način, kako će doći do združen ja duša. 
Jadni ljudi! Oni ne znaju, da razumijevanje ne po- 
stoji. Mi se rađamo i umiremo u potpunoj duhov- 
noj osamljenosti. Svaki je čovjek mali Svemir, 
koji je potpuno odijeljen od drugih. Čovjek se i 
Žena udružuju vjerujući, da se razumiju. I dok 
jedno govori jednu stvar, drugo govori drugu... 
I dok jedno govori neku stvar, nikad ne kaže 
intimne srži svoje misli. Ponor stranih svjetova 
dijeli duše. Očajni ponor, prvi povod tuge našeg 
života, ponor, koji dijeli majku od sina, prijatelja 
od prijatelja, muža od njegove žene. Samo je 
u Bogu moguće udružiti se i razumjeti se. Da II 
se isplati toliko trpjeti i izlagati se tolikim zlima — 
naročito ženama — za jednu kratkotrajnu utvaru ? 
Drži se, da je tjelesna ljubav udružuje, ali nije 
tako. U tjelesnom činu svatko misli samo na sebe. 
Svaki ljubavnik sebično misli samo na vlastit 
* užitak s okrutnom ravnodušnošću za drugoga. 
Ništa toliko ne dijeli i ne osamljuje dva ljudska 
bića kao ovo prividno udruženje. I ako se za žene 
u nekim slučajevima čini, da sve žrtvuju za ugodu 
čovjeka, one to čine u svom vlastitom interesu t 
one na taj način postizavaju malo sreće. Mi onda 
istom ljubimo neko drugo biće, ako ga ljubimo u Bogu. 

»Zaljubljena !« ponovi razdraženo svećenik. 

I on napadne pokajnicu teškim udarcima 
svoje svete srdžbe. 

Ali stvorenje je izgledalo, da se pokajalo. 
Solanas je to vidio iz drhtanja njezina glasa, iz 
njezinih riječi, koje su bile isprekidane od čuvstva. 
I tada je on počne da svjetuje. Njegove su izreke 
imale očinski naglasak, pun blagosti, kojoj se 
pridruživala odlučnost. 
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Kada je pokajnica, nakon što je primila odr je- 
senje, otišla, svećenik postane tužan. On je znao, 
da je u pokajanju ove grešnice mržnja na njena 
ljubavnika imala velik udio. Ali on je isto tako znao, 
ako milost ne sade u njezinu dušu i ne prodrma je, 
da će se isti ljubavni grijeh ponoviti. Bilo je bolno 
za Oca Solanesa, očajnički bolno ovo prosuđiva- 
nje neučinkovisti njegove riječi! A još tužnije 
gledanje kako se udaljuje jedna duša, za koju znamo, 
da ona u sebi nosi sudbonosnu sklonost prema grije- 
hu ! Otac se Solanas u sebi sabere i žestoko s kri- 
kom svoje duše zatraži od Boga Milost za ovo 
stvorenje. 


VII. 

»Oče... Ja sam udata. Ima već šest mje- 
seci, kako se više ne ispovijedam. Posljednji je put 
to bilo kod vas.« 

Eudosio je prepozna po glasu. 

To je bila neka otmjena dama četrdesetih 
godina. Muz, poslovan čovjek, počeo je da zapu- 
šta dom. Njegov se novčani položaj pogor- 
šao : on je jedva za stolom govorio i to s mislima, 
koje su bile uvijek u svijetu brojaka. I njegovih 
pedeset godina udruženo s brigama ograničavale 
su njegove ljubavne želje. Ona je imala literarnih 
sklonosti. Njezin je muž, neobdaren osjetljivošću, 
pokušavao da se s njom složi. Ali književnost mu 
je bila dosadna i on je mrzio elegantnu filozofiju, 
koja je oduševljavala njegovu suprugu. Ona je 
trpjela od dubokog nezadovoljstva. Ona je sanjala 
o Evropi. Ona je govorila samo o predrasudama 
Buenos Airesa i o pomanjkanju slobode žena. 
Ona^ je htjela da ima prijatelja. Ona je ludovala 
od zelje, da sklopi poznanstvo s piscima i inostra- 
nim predavačima. 

v Kad se ispovjedila kod Solanasa, ima tome 
sest mjeseci, upravo je bila upoznala jednog tri - 


30 


desetgodišnjeg pjesnika. Slijedile su knjige s posve- 
tama i posjeti u kuću. Želja se bila ukrasila idea- 
lizmom i povjeravanjem. Ona je govorila o duhov- 
noj osamljenosti, o tuzi, o nerazumijevanju. Ovi 
nagonski eufemizmi, koje upotrebljavaju romanti- 
čari, nisu bili kod nje bez realnosti, ali dijalozi i 
polumračna atmosfera, koju je ona u svojoj kući 
udešavala, pretjerivali su tu stvarnost. Prijate- 
ljeva taktika učinila je ostalo. Sa stiska ruku i po- 
sve čistih poljubaca oni su bili prešli na potajne 
sastanke. Tada je ona nemirna došla po prvi put 
na ispovijed Ocu Eudosiju. 

»Sjećam se tvoga glasa,« reče svećenik. 
»Tisi bila ovamo došla, da ne ispričaš svome ispo- 
vjedniku neko stanovito pogibeljno prijateljstvo...« 

»Ja mu nisam rekla...« 

»I od koga se ti nisi htjela potpuno odije- 
liti.« 

Solanas je bio siguran, da će ona početi da niječe, 
pa makar i slabo. Bio je to jedan od onih ženskih 
n e, koji su zapravo puka afirmacija. 

»Ne, Oče. Ja sam htjela da izbjegnem grijeh, 
ali. . .« 

»Ali ti si htjela da sačuvaš prijateljstvo, 
koje će te odvesti ka grijehu...« 

»Ne, to nije posve tako. Oče. Ja sam htjela 
prijateljstvo, ali bez grijeha.« 

»Da, ja znam, da to nije bilo posve jasno. 
Tvoja inteligencija nije htjela da griješi, nego tvoj 
nagon. I tvoja volja, pozvana da odluči...« 

Svećenik se zaustavi. On nije htio da unaprijed 
sudi, iako je šest mjeseci, koje je prošlo, jasno upu- 
ćivalo na preljub. Nije mu izgledalo vjerojatnim, 
da se tokom ovoga vremenskog razdoblja pokaj- 
nica povratila svom starom ispovjedniku. A šest 
mjeseci, to je bilo po prilici vrijeme, koliko u Buenos 
Airesu traju otmjeni preljubi, od početka licu- 
mjerskog idealizma do razočaranja. Ipak je Eudo- 
sio ostavljao mjesta Milosti. 
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»Vi me poznajete bolje nego što se ja sama 
poznam. Oče. Ja uviđam sada, da sam željela da 
griješim* Ali onda. ja toga nisam znala i bili 

bila vjerovala*« . 

»Ja sam te bio upokorio* Ja sam ti bio za- 
branio da ponovo vidiš toga čovjeka*« 

»Drži se katkada, da ispovjednik pretje- 
ruje, da pogibelj nije tako velika* Ja sam imala 
u sebe povjerenja*** u nježnost svoje djece* *^« 
»Ti si imala povjerenja, a nisi imala previše 
razloga da budeš povjerljiva* Ti si imala povjere- 
nja, jer si željela, da imaš povjerenja i to jer si 
napola željela, znala si, da nisi mogla imati potpuno 
povjerenje* A što se tiče pogibelji, tvoj te je ra- 
zum upozoravao, da je opasnost vrlo velika; ali 
želja da griješiš, u tvom slučaju malo pods vi jesna, 
umanjivala ti je pogibelj* A to i zato, što vjerojatno 
pogibelj za tebe nije bila u smrtnom grijehu, već 
samo u strahu, da to ne saznaju tvoj muž i druš- 
tvo* Ti si se sigurno sjetila drugih žena preljubnica, 
kojima se nije ništa dogodilo i koje su nastavile 
s ispovijedanjem***« 

»Istina je, Oče*« 

Nedostajalo je samo kategorično okrivljen je* 
Na inkvizitorsko pitanje pokajnica odgovori : 
»Teško sam sagriješila*« 

Ona ušuti* Eudosio je pomislio na neučinkovi- 
tost svojih savjeta i to ga postidi i po tišti* On se 
čak osjećao i malo odgovornim za ovaj grijeh* On 
nije nimalo uspio da izbjegne, a imao je za to moć* 
»Ali ja nisam htjela da do toga dođe* Ja sam 
ga susrela*** bili smo nas dvoje* Da govorimo 
jasno, bez straha, rekao mi je on* On me je uvjerio, 
da se ništa ne će dogoditi, na što ja ne ću pristati* 
Ja sam živjela na muci* On mi je prijetio, da se 
ne ćemo više vidjeti* A ja, koja nisam mogla da iz 
gubim ovu prijateljsku dušu, ovog pouzdanika, 
ja sam pošla* Ali odlučna da pristanem***« 

Svećenik nije obraćao pažnje na ove riječi, 
kojih je jedini cilj bio, da ublaže grijeh* Ona je si- 
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gurno znala, da to ipak ništa ne ublažuje, ali ona 
je mislila, da je ove izreke predstavljaju kao manje 
krivu, nego što je uistinu bila* Ona nije branila 
grijeha, ona se branila od mišljenja, koje je ispo- 
vjednik mogao da o njoj dobije* A za ispovjednika 
ove riječi imale su svoju važnost, one su pokazivale 
kod pokajnice smisao dostojanstva i iskreno žalje- 
nje grijeha* 

On ju je žalio* To je bila osjetljiva i osamljena 
duša* U njezinoj je ljubavi prema književnosti 
bilo snobizma, ali je bilo također i ljubavi prema uz- 
višenim stvarima* On joj je preporučio više vjer- 
skih knjiga, koje ona nije mogla da pročita : bile 
su to, kako je ona govorila, »galicijske« knjige, na- 
pisane od španjolskih svećenika, koji su možda učeni, 
ali bez profinjenosti, bez moderne osjetljivosti i 
literarnog duha* Oni su se izražavali u zastarjeloj 
prozi, punoj banalnosti i strašnih superlativa* 
Eudosio je sebi predbacivao neznanje i nepozna- 
vanje religiozne francuske književnosti* Možda 
joj je mogao označiti štiva, koja bi joj se bila svi- 
djela, koja bi je spasila* On se sam prezirao* 
Ali on se sad nagonski htio također da opravda 
u očima pokajnice* I reče joj : 

»Ja sam ti zabranio, da ponovo vidiš tog 
mladog čovjeka* Ti se nisi branila pomoću vjere* * *« 

»Išla sam u crkve* Slušala sam svake sedmice 
misu* Pravila sam zavjete***« 

»Ti si znala, da to nije dovoljno* Ti si znala 
da su ispovijed i pričest jedine obrane* A ti se nisi 
ispovijedala, da ne budeš prisiljena prekinuti svoje 
grešno prijateljstvo*« 

Eudosio je predosjećao propast ove duše* 
Ona je bila slaba i zaslijepljena, romantična, meka 
i dobra* Nezadovoljstvo i duhovna usamljenost 
odvest će je k lakim ljubavima* Ona je htjela du- 
hovno dobro, ali nedostajala joj je volja* Ona nije 
bila bez religioznog duha, ali bila je bez zanosa, 
koji mijenja temperamente i životna usmjerenja* 
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Poslije prvog ljubavnika doći će drugi, pa treći i 
tako dalje* 

Ali Solanas nije od toga ništa rekao svojoj 
pokajnici* On je bio plašljiv usprkos dubokog 
autoriteta, koji mu je davala ispovjedaonica* Bilo 
mu je teško odlučiti se da kaže izvjesne stvari : 
pogotovo da prorokuje pobjedu grijeha* Katkad 
ga je osjećaj dužnosti silio na to* U slučaju ove 
Žene Eudosio je osjetio veliku plašljivost* On je 
znao da savjet i molba nisu dovoljni* Njegova se 
nepopustljivost rasplinula* Neodoljiva samilost obuze 
njegovo srce* On se bojao, da će postati slab, da bi 
spasio ovu dušu* Početak ga je unutrašnje slabosti 
Zabrinuo* Samilost je bila opasnost ispovjednika, 
ona ih vodi k popuštanju i blagosti* 

On se sa svom svojom snagom sabere u Bogu* 
On je, zatražio nepopustljivost, koja ipak spasava* 
I riječi ukora pojaviše se na njegovim usnicama* 
Neumoljiv, on joj je prikazao muža, koji se ubija, 
društvo, kako je prezire, nju samu, kako se izopa- 
čuje iz pustolovine u pustolovinu gubeći pojam, 
što je dobro, djecu ukaljanu majčinom kri- 
vnjom* 

»Oče*** !« 

Svećenikove se riječi ublažiše* On je ponovo 
počne da svjetuje i dade joj odrješenje* Položaj 
teškoga otrgnuća — pokajanje i utjeha, koji su 
prijanjali uz ispovijedaonicu — mogao se razabrati 
— kros rešetku* I tihi se koraci udaljiše s ritmom, 
koji je govorio o patnji u hodu* 

Eudosio izdahne u velikom uzdahu svu muku, 
koja se u njemu sabrala* Bio je oslobođen boli, 
ali malko žalostan* Vrućina ga je naprotiv za- 
glupljivala* Bio je sav u znoju* Bedra su ga boljela* 
Osjećao se sa svih strana stisnut u ispovije- 
daonici* 

„Gospode, daj mi snage, da podnesem ovaj 
dan !« 
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VIII. 


I na rešetku ispovijed aonice dolazili su nentv> 
stano valovi grijeha, da lagano umru • karavane 
grijeha, koje su padale na koljena. Na rdet J,^ 
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je njezin dan bio posvećen ljudima : telefonski 
razgovori, kinematograf, potajne šetnje, tangi I 
koktajli u garsonijerama* Čitav je njezin život 
tekao uz rub velika grijeha* Njezina je čistoća 
bila potpuno nagorjela od tolike igre s vatrom* 
Otac je Solanas bičevao silovitim izrazima ove 
»Sotonine kćeri«, koje uključuju najgnjusnije grijehe. 

Bila je tu i ohola osoba* Ona je čitavo svoje 
vrijeme provodila u tome, kako će se poljepšati* 
Novac, koji je muž dobivao, pretvarao se u šešire, 
u odijela, u blistave nakite bez vrijednosti* 

Ona u svojoj okolini nije podnosila diskusije 
o njezinoj eleganciji* Kupovala je na vjeresiju 
u očekivanju zlatnih kiša, koje nisu dolazile* Po 
njenom mišljenju poštenje se sastojalo samo u po- 
manjkanju ljubavnika* I tako je ona pridonijela, 
da neplaćeni računi bruje oko muževih ušiju* 
Čovjek je imao namjeru da se ubije* Uzalud je bilo 
oholoj dami prigovarati* Eudosio je neumoljivom 
strogošću osuđivao sebičnost i nesavjesnost ovih 
žena, koje su bez kršćanskog duha* 

Bila je tu popustljiva majka, koja je zbog 
siromaštva podnosila putene i unosne grijehe svoje 
kćeri* Bila je tu kradljivica, koja je krala u trgovi- 
nama* Bila je tu lažljivica* 

Bila je tu izopačena osoba* Ogovaranja, de- 
nuncijacije, anonimna pisma : to su bili njeni užici* 
Ona je živjela zato, da njuška tuđi život* Svaki 
ju je sumnjiv čin drugih tjerao na telefon* Ona 
nije opažala zlo, koje ona čini, ona je čak mislila, 
da čini dobro bdijući nad čistoćom običaja* Ona je 
uništavala bračne zajednice, mrazila prijatelje, 
razbijala zaruke* Otac je Solanas pokušao da ulije 
ovim izopačenom ženama osjećaj dobra i zla* I 
nakon dugih borbi ostajao je iscrpljen u svojoj 
strašnoj tamnici* 

Bila je tu i ona, koja se upućuje u umjetna bla- 
ženstva, jadna, znatiželjna i očajna duša* To je bila 
katkada i žrtva tuđe zloće* Solanas je molio uz- 
buđena srca za ove jadnice bez volje. On je znao 
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23 ,.^ al i udnost savjeta. Neka unutarnja snaga 
vodila ih je prema užicima, koji uništavaju sa- 
vjest i koji ubijaju. Patos tragedije privlačio je 
njihove duše. Jedini lijek bio bi sanatorij. I ispo- 
vjednik je bio potišten zbog svoje nemoći prema 

A uz kćeri libida i drugih grešnica prolazile 
su nevjernice i čiste duše. Ona tamo nije vjerovala 
u Pakao, jer je Bog odviše dobar. Solanas se više 
nije snalazio pred apsurdnom logikom ovih žena. 
Kako da ih uvjeri, da Dobrota i Pravda zahtije- 
vaju kaznu pogrešaka ? Da bi bez Pakla zlo ostalo 
nekažnjeno, a Pravda ne bi postojala ? Da bi 
svijet bez budućih muka bio Kraljevstvo Sotone, 
to jest kraljevstvo zloće ? Da Bog ne može biti su- 
krivac demona i zlih ljudskih nagona ? 
v . Drugi, oni, koji su pristupali ispovijedaonici 
ciste savjesti, bili su odmor za jadnog čovjeka. 
U ovom vrtlogu strahota Solanas se grčevito 
hvatao sa svom svojom dušom za malu zvijezdu 
cistoce. U tmini svijeta mala je svjetlost osvjetlji- 
vala ispovijedaonicu i golema vijavica zločina i 
bijede za cas bi se udaljila. 

Eudosio je pokušavao zadržati ove pokaj- 
nike, koji nisu imali velikih grijeha, samo da bi mo- 
gao dulje slušati njihove čiste i vedre glasove. 
Duhovna voda, svježija od one, koju je želio da 

pije ! 

A?* , vijavica je podlosti ponovo prodirala u 
ispovijedaonicu. Vjetar je očaja puhao prema re- 
setkama. Svijet se smrkavao. Jecaji pokajanja 
lijepili su se uz stijene. Kao mala lađa na oceanu 
ljudske bijede ispovijedaonica je poskakivala i 
ljuljala se, ali ona je bila zaklonište žalosnih i je- 
dim spas. Tu je bila jedina svjetlost u tminama 
grijeha. I Solanas je nastavio da gleda, kako jadno 
čovječanstvo prolazi pred njegovim oprostom. Ono 
je prolazilo pognuto i odrpano, opterećeno veriga- 
ma svojih pogrešaka, gladno samilosti sa suzama 
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IX. 


Jedna je od tih malih zvijezda propuštala 
svoju čistoću kroz rešetku. Ona je bila baš dobro 
došla, jer je u ispovijedaonici, prije nego što se 
pojavila, vladala turobna crnina mrtvačkog san- 
duka. Nikad Eudosio nije osjetio tako velik očaj. 
Neka nepojmljiva hladnoća uvukla mu se u dušu. 
Zamišljao je, da je mrtav, zatvoren u nekom strašnom 
lijesu, daleko od ljudi i života. Strahota Ništavila 
lepetala je oko njega svojim zlokobnim krilima. 

To je bio čas duboke tuge. Zašto ? Zar nije 
bio u milosti Božjoj ? On ne bi znao da kaže 
razloge njegova nepovjerenja, ali toga je dana 
očekivao sa strahom napast. Neobično su se poje- 
dinosti gomilale oko njega još od prošle noći. Zašto 
je njegov jedini veliki grijeh pokušao da oživi 
toga dana i to jedini veliki grijeh poslije tjeskobne 
noći, u kojoj ga je neprestano progonilo sjećanje 
na par u automobilu? I zašto ova pretjerana me- 
koća, koja ga je obuzela, i ova slabost u njegovoj 
nepopustljivosti prema zlu ? Da li ga je Gospodin 
htio da iskuša ovog jutra Velike Srijede ? On nije 
mogao da protumači, što se s njim događa, ali za 
njegovu osjetljivost izgledalo je, da se pogoršala, 
i neki neodređeni i mutni nemir prijetio je, da je 
uništi. A uz njegove je brige čuo neodređene i 
tajanstvene, skoro nezamjetljive šumove ; on bi 
naglo zašutio i duboka bi i teška tišina pala na is- 
povijedaonicu. On nije bio kukavica, ali u tim ča- 
sovima on se bojao. 

Ocu Solanasu je bilo najmučnije to, što su ga 
ove uzbune, pa ma kako one bile neodređene, spre- 
čavale, da s mirom ispovijeda. On je sebi predbaci- 
vao nespretnost. Kako je jutro prolazilo, tako se 
on sve više osjećao nelagodno kod pitanja i ne- 
učinkovit u savjetima. I to mu se činilo dokazom, 
da Sotona sprema napadaj na nj. 

Ova svjetlost čistoće ga je tješila. To je možda 
bila pomoć, koju mu je Gospodin poslao. Sveta 
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radost prodre u njegovu dušu. Zaboravivši na svoje 
bojazni osjećao se ponovo sposoban, da se bori 
protiv paklenskih moći. 

A ipak je ova svjetlost dolazila od patnje. 
To je bila jedna jadna djevojčica, kćerka nekoga 
izopačenog čojeka. Ona je živjela sa svojim ocem 
i s petero svoje malene braće u nekoj bijednoj 
sobi radničke kuće. Otac je alkoholičar, surov i 
tukao svoju kćerku. On je bio slikarski radnik 
i često nije radio. S vremena na vrijeme dao bi 
nekoliko para svojoj kćeri. Jadnica se ubijala po- 
slom i brigom oko djece. Odricala se sna, samo da 
bi uzmogla da šije i veze. 

»Jučer uvečer jadni je otac došao kući 
kasno. Ja sam upravo čitala molitvenik, koji ste mi 
vi. Oče Eudosio, poklonili. Otac ne će, da molim. 
Ja sam htjela da sakrijem molitvenik, ali on mi 
ga je oduzeo. On ga je poderao sve otkidajući 
stranicu po stranicu. On me je uhvatio, da čitam 
te stvari umjesto da radim. Optužio me je, da sam 
loša kći i da nisam poslušala jadnog oca. I sada 
ja sam iskoristila čas, kada on nije kod kuće, da se 
dođem ispovjediti. Kad bi on to znao, naljutio bi 
se. Ja znam, da loše radim, što mu se protivim.« 

Eudosio joj je rekao, da ona ne griješi niti či- 
tajući molitvenik, niti dolazeći na ispovijed. Iznad 
njezinog tjelesnog oca jest Duhovni Otac, a to je 
Bog. Gospodin je pravi otac, prvi i najveći između 
svih očeva. 

»Tvoje su dužnosti prema njemu preče od 
tvojih dužnosti prema tvom tjelesnom ocu. 

»Istina je. Na to nisam mislila.« 

Svećenik je htio da zna, da li ju je i tukao, 
osim što je poderao molitvenik. Ona je šutjela 
srameći se za svog oca. A kako je Eudosio zahtije- 
vao, ona reče : 

»Došla sam šepajući i jedno mi je uho ozlije- 
đeno. Jadni otac! U dnu on je jako dobar...« 

Solanas se začudi. 


39 


»On je dobar. Oče moj. Da nema pića... 
Prijatelji ga navode da pije. A on je tako nesretan ! 
On ne pije zbog poroka, Oče moj. On pije, da bi za- 
boravio svoje nevolje. Jadni otac, on nije upoznao 
Boga.« 

Eudosio se sjeti povijesti ove djevojčice, koja 
je upoznala Boga posredstvom jedne milostive 
duše. On ju je ispovijedao već pet godina i ona 
nije nikad počinila nijednoga grijeha. Ona se op- 
tuživala, da je poteglazauho jednoga od svoje male 
braće, da nije dovoljno zaradila, da je svomu ocu 
lagala, kako bi izbjegla batinama. Ona je imala 
dvadeset godina i bila je malko nakazna. S njezina 
je lica blagih i skladnih crta odsijevala svjetlost 
svetosti. Svaki put, kad bi ona pokleknula pred 
ispovijedaonicom, Otac bi Solanas osjetio, kako mu 
se duša napunja čudnim blaženstvom. A kat- 
kada neki telepatski zov najavio bi mu njezino 
prisustvo pored ispovijedaonice, gdje je čekala 
na svoj red. 

»Zašto još trebaš da se optužiš ?« 

»Da ne volim dovoljno jadnog oca. Ja ne 
mislim o njemu onako dobro, kako bih to morala. 
I ja još nisam naučila da predobijem njegovu dušu, 
da bih je privela k Bogu. Ja nisam dobra kćerka.« 

Ispovjednik je pomislio, da ova mala svetica 
odviše ljubi svoju hulju oca. Ali ne reče ničega. I 
dade joj savjet, neka ga uvijek poslije Boga ljubi. 

Sada je mala pričala o jednom priviđenju : 
Sveta joj se Terezija prikazala jedne noći. Ona je 
opisivala njezino odijelo i njezinu ljepotu i opeto- 
vala je njezine riječi. Ona je plakala. Sutra njezina 
mala braća ne će imati što da jedu. Ona je molila 
Svetu Terezu, da ih spasi, a sveta Terezija je došla 
lično, da joj nagovijesti novac. I sutradan ona je 
primila pismo s dvadeset pezosa. Ona nije znala, 
tko se na taj način nje sjetio. Možda je to bila 
sveta Terezija, koja joj je slala kruha za njezinu 
malu braću. 
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Mlada je djevojka ovo pričala s divnom jedno- 
stavnošću. Njezina je priča bila pjesma. Ona je 
bez sumnje smatrala takva prikazanja prirod- 
nim. Svijet misterija i vrhunaravnog bio je za nju 
uistinu naravan. Eudosio joj podijeli odrješenje. 
Mala svetica otiđe, a aroma svjetlosti i čistoće 
i dalje je osvjetljivala ispovijedaonicu. Solanas 
je osjećao, da mu je duša sretna i lagana. 


X. 

Vreva se riječi staložila uz rešetke. Zatim je 
uslijedila bujica naglih izraza. Vidljivi obrisi sjene 
ukazivale su na prekomjerne pokrete. 

Otac je Solanas pogađao duh svojih pokaj- 
nika po tonu i po ritmu riječi. Glas, koji je drhtao 
od čuvstva, isprekidan stankama, otkriva dušu, 
koja se iskreno pokajala. Nagao glas, bujica 
riječi ukazuju na namjeru, da samo napola ispo- 
vjedi jedan težak grijeh : kad se mnogo govori, 
to znači, da se ima nešto sakriti. Suhoća se duše 
opaža u odlučnom tonu, u jezičnoj škrtosti. Topli 
i otežući glasovi otkrivaju već prvom riječi tira- 
niju seksualnog nagona. Kriva tjeskoba bila je 
obrazina grešnika, koji se nisu pokajali, ili koji su 
se napola pokajali nekoliko minuta prije ispovijedi 
izazivajući umjetna žaljenja. Manje ili više glum- 
ljeno jecanje otkrivajući želju za pokajanjem ili 
sram ili čuvstvo, koje prati priču prve teške po- 
greške, nije bilo kod žena rijetko. 

Otac je Solanas pogađao, čim bi pokajnica 
počela da govori, vrst njezina grijeha i stepen 
njezine iskrenosti i njezina pokajanja. On je izda- 
leka pogađao početnice u preljubu ili u putenom 
grijehu: one su rijetko izravno išle k svojoj stra- 
hoti, već bi se naprotiv nervozno zaustavljale na 
malim grijesima i gubile u opisima beznačajnih 
pojedinosti. Brbljanje bez uzbuđenja išlo je u 
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korak s poštenjem. Drugi put uslijed plašljivosti 
bio je to znak sramnih grijeha ! 

Ta bujica riječi nije bila svećeniku nepoznata 
pojava. On je predviđao jednu neugodnu četvrt 
sata. Brbljavost pokajnice i njezin parfem poveća- 
vali su vrućinu ispovijedaonice. Golemi rubac 
razastro je svoju svježinu po licu, po vratu i ruka- 
ma svećenika. Dok se ispovjednik znojio, žena je 
govorila o svome mužu, o ljubavima svog muža, 
usamljenosti, u kojoj je njezin muž ostavlja. Sve- 
ćenik ju je pustio da govori čekajući, da se umori. 
Postavši nestrpljiv naglo prekine nov val riječi: 

»Ali, kćeri moja, ti si mi samo govorila o 
grijesima svoga muža. Pređimo na tvoje.« 

»Jao, Oče, moji grijesi ! Zašto vi hoćete, 
da ja imam grijeha ? Ja ne govorim zlo o nikome. 
Ja nisam krala. Ja sam jedna od najmilosrdnijih 
žena, što postoje. Ja imam veliko srce... odviše 
veliko. . . Vi ćete zamjeriti, da ja sama to govorim... 
ali. . . Bog je htio da me takvom učini. Ja shvaćam 
i ja opraštam sve slabosti...« 

»Ja je pogađam!« 

»Kako je to lijepo ! Ja vidim, da vi shvaćate 
ljudske slabosti. Nisu me prevarili kad su mi re- 
kli, da je Otac Solanas najinteligentniji i najrazu- 
mljiviji ispovjednik.« 

»Na stvar 1« 

»Dobro, Oče. Ja sam vam govorila o svom 
mužu, da biste upoznali moj položaj i da biste me 
razumjeli... Jer ja sam jako nesretna i kao sve 
žrtve ljudske sebičnosti ja sam tražila utjehu 
mojim nevoljama u ljubavi...« 

Ove su riječi zvučile poput romantičnog 
stiha: ». . ,u ljubavi, koja će ispuniti moje usamljene 
satove, u ljubavi, koja će... 

»Manje riječi. Ta je ljubav veoma težak 
grijeh, a zove se preljub. Grijeh se ne može nikada 
opravdati ni pohvaliti. Da li se kaješ ?« 

»Ali, Oče, slušajte me, pustite da govorim. 
Moja je ljubav čista ljubav, plemenita...« 
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»Ah ! To je druga stvar !« 

»Vi ste shvatili. Oče ? I, recite mi, ne može li 
i udata žena imati čistu ljubav ?« 

Solanas je prikovao svoje oči uz rešetku. 

»Ljubiti samo duhom nije grijeh, ali samo 
dok nema loših misli ni pogibelji, da se padne.« 

»Ja nemam loših misli. Zašto bi ih i imala ?« 

Ispovjednik joj je dopustio, da i dalje ljubi 
tog čovjeka, kad se znala zaštititi. Ali pod uvje- 
tom, da ga više ne vidi ili da ga rijetko vidi i to u 
prisustvu drugih osoba. 

»Ah ! ne. Oče, to ne ! Za mene bi to bila 
smrt, da izgubim njegovo milovanje, njegove 
poljupce, njegove beskrajne nježnosti...« 

Eudosiju stane dah. Valovi znoja obliše nje- 
govo tijelo. 

»Kako ? Nisi li mi rekla, da je tvoja ljubav 
bila čista ? Ja sam shvatio, da se ti nisi podala.« 

»Ali ona je čista! Ja sam pala, to je is- 
tina. A zatim ? Da li zbog tog beznačajnog povoda 
da čistoća moje nježnosti bude manja?« 

Pet minuta, koji su poslije toga slijedili, bili 
su okrutni za Eudosija. Dvadeset je puta htio 
prekinuti brbljavicu. Ona je nastavila da opjevava 
čistoću romantične i idealističke ljubavi, kako ju 
je ona kvalificirala. Solanas se stisnut u svojoj 
ćelijici nemirno pomicao. Imao je osjećaj, da 
daske pritištu čitavo njegovo biće: tijelo i dušu. 

»Idi !« 

»Vi me tjerate ? I tu je predstavnik Isusa, 
Onoga, koji je sve razumio i sve opraštao, On, 
koji je razumio ženu preljubnicu i koji joj je opro- 
stio i koji bi bio razumio ljubav tako čistu i pleme- 
nitu, kao što? je moja !« 

»Idi ili ću te otjerati. Ja ne ću dopustiti 
Svetogrđa.« 

»Uzoran ispovjednik ! On ne shvaća sasvim 
čiste ljubavi...« 

»Van odavle !« 
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»Molim vas***« prekine ga nelagodno Eudo- 
sio* 

»Da svetac* Vi uživate glas sveca*« 

Glas individua svrši s jedva zamjetljivim 
malim podsmijehom* Svećenik osjeti, kako su ga 
srsi prošli čitavim tijelom, i povjeruje, da će se po- 
novo onesvijestiti* Ali je imao snage da reče : 

»Ja vam nalažem, da ispovjedite svoje grijehe*« 

»Ja ću ih ispovjediti* Imajte malo strplje- 
nja, gospodine* Ja bih htio, da vi, tako učen, tako 
veliki talenat i najbolji ispovjednik Buenos-Airesa***« 

»Šutite, molim vas*« 

Eudosio se nelagodno osjećao* Činilo mu se, 
da mu se ovaj čovjek podruguje perverznim neobi- 
čno laganim i vanredno suptilnim podsmijehom* 
Da li se rugao ? Ili je to kakav luđak ? Ili je to* * ♦ 

Pri toj pomisli sledi mu se krv* 

»Htio bih,« nastavi čovjek svojim gnusnim 
glasom i gledajući svećenika prodirnim očima, 
»da me gospodin uvjeri u jednoj dogmatskoj su- 
mnji*** koja me muči*« 

»A ta je ?« zapita Solanas sa strahom i znati- 
željom* 

On nije imao ničega od teologa* Nije imao sklo- 
nosti prema učenju* On je dakako poznavao vjeru 
i bio je uvijek uvjeren vjernik* Katkada ipak, 
kako se to događa svim ljudima u svim podru- 
čjima, imao je jednu sumnju* Ali jednu nepriznatu 
sumnju, jednu običnu intelektualnu napast, pro- 
lazni bljesak, let krila* Njegova se sumnja odno- 
sila na Marijino djevičanstvo* I to ga je mučilo* 
On bi bio volio, da je posumnjao u Božji opsta- 
nak* 

Pokajnik na svećenikovo pitanje odmakne 
gornji dio svoga tijela i pogleda ga* Njegove oči 
zabljesnuše u tami* 

»Moje su sumnje o*** djevičanstvu Ma- 
rije* ♦ *« 

Eudosija zahvati vrtoglavica* Njegova se duša 
rasplinjavala* On pređe rukama preko čela, preko 
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očiju* Čitavo je njegovo biće zatražilo pomoć od Boga* 
I on se nije usudio pogledati individuuma* On je 
znao, da ga promatra, on je osjećao prezir ovog 
pogleda, koji razdražuje* Pogleda ga, ali morao je 
odvratiti pogled : zjenice su se čovjeka sotonski 
sjajile, a posmijeh mržnje i ironije stvarao je gri- 
masu na njegovim usnicama* 

Eudosio počne onda da govori* S početka je 
tepao, nije nalazio riječi i nespretno je manevri- 
rao* Ali je opet stekao samopouzdanje i sigur- 
nost* On je govorio o Djevici, govorio je o tome, 
koliko je ljubi* Divna ljepota litanija oživljavala 
je u njegovoj riječi, rječitoj i punoj čuvstava* On 
je gledao u pod ili u Raspelo gore na zidu* On je 
bio zaboravio na pokajnika* 

Ali najedamput sjeti se njega* Zaustavi se* 
Njegove kretnje postadoše tvrđe* On se bojao da 
pogleda* On je osjećao uza se ljudsko prisustvo 
i to ga je teroriziralo* Napokon on upravi po- 
gled prema mjestu, na kome se nalazio pokajnik. 
Bio je iščeznuo* 

»Sveta Djevice, zaštiti me !« 

Ustane* Drhtao je čitavim tijelom i bio je po- 
kriven hladnim znojem* Pogađao je, da je blijed po- 
put lešine* Nasloni se na klecalo, da ne padne* 
Tišina moralne katastrofe obavijala ga je i prodi- 
rala u nj* Nekoliko je minuta prošlo polaganošću 
i veličinom vjekova* Napokon se pojavi sakristan* 
»Osjećam se zlo,« reče on* »Daj mi ruku*« 
Čovjek je to pripisivao postovima, tome što 
se digao u pola noći i »ostalom«* Gospodin se žup- 
nik ubija* Čemu takva svetost, Gospode! Ona, 
koju već posjeduje, dostatno je, da zauzme lijepo 
mjesto ob desnu Boga Oca* 

Eudosio je osjećao, kako ga sile napuštaju* 
On je popio šutke svoj novi kalež, dok je hodao 
naslanjajući se na ruku brbljavca* 

»A sada, treba da dobro jedete, gospodine 
župniče* Imamo bakalara * * * « 
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Solanas ga prekine. Tjeskoban je pogled drh- 
tao na njegovu licu. I on skoro bezglasno zapita: 

»Jesi li vidio... onog čovjeka, gdje izlazi ?« 

»Vidio sam ga i mi smo čak izmijenili ne- 
koliko riječi. To je vrlo otmjen gospodin.« 

Svećenik osjeti, kako u njegovu mozgu nastaje 
praznina. Bojao se, da postaje lud. On se čak više 
nije sjećao nekih stvari. On se nije više sjećao, 
što je rekao krivom pokajniku : on je bio siguran, 
da je to bio Sotona. On je nastavio da polako 
hoda sav preplašen. Njegova ga je pobjeda rado- 
vala, ali mu je nagoviještala divovske borbe s Pa- 
klom. 

Došao je do praga blagovaonice. Gvardijan 
i jedan svećenik Otac Casulleras čekali su ga za 
stolom. Kad su ga ugledali obojica, počeše bučno 
da viču. 

»Napokon !« zaviče Casulleras. »Kako se vidi, 
vi se dobro hranite. Ovdje mi padamo od iznemo- 
glosti...« 

»Donesi bakalar, Paco, ja više ne mogu!« 
zaviče gvardijan mašući nožem i viljuškom. 

Eudosio se teško spusti na svoju stolicu i 
zaroni u neko daleko priviđenje. Djevica Marija 
smiješila mu se s neizmjernom blagošću. 


XII. 

Otac je Casulleras bio Galicijac, brbljav i 
pun kretnja. Sa satom u ruci, očima poput piš- 
tolja i klimajući glavom prigovarao je župniku: 

»Podne i pol, Oče Eudosio, a vi ste još is- 
povijedali ! To znači ubijati se, za Kristove čavle ! 
Vi nam dajete loš primjer.« 

Gvardijan promrmlja : 

»I to poslije jedne od onih noći...« 

Solanas nije mogao razabrati gvardijanove 
riječi, ali ih je pogodio. Jezik je sluge sigurno već 
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ispričao svećenicima. Malo mu je u ovom času 
bilo do toga stalo. Njegov je život plovio po svrhu- 
naravnim sferama. Njegovi su uzvanici otkrili, 
da ga neka neobična sabranost ograđuje od njih 
i od svih stvari. Oni se pogledom upitaše. Sluga upi- 
tan pokretom odgovori : 

»Omaglica. I on bijednik ne jede. Svetost 
je za to odgovorna.« 

Eudosio podigne oči prema indiskretnom sa- 
knstanu moleći ga. 

»Hajdemo, Solanas, jedite,« reče mu gvar- 
dijan. »Mislite na to, da s današnjim danom 
već za redom treći dan postite.« 

Sluga izađe i donese veliki pladanj. Eudosio 
je od Boga zatražio snage. On je uložio svu svoju 
volju, kojom je u ovom času raspolagao, da pro- 
guta nekoliko zalogaja ovoga golemog pladnja ba- 
kalara, kojim su ga poslužili. 

Njegova je misao proučavala pojedinosti po- 
sljednje ispovijedi. On nije sumnjao u to, da je onaj 
čudni pokajnik bio đavao. To, što ga je sakri- 
stan vidio izaći i što je s njim razgovarao, nije do- 
kazivalo ničega. Ali zašto ova izvanredna napast ? 
On je uvijek držao, da se Sotona pojavljuje samo 
svecima, i bio je začuđen i potišten na pomisao, 
v v e .Bog izabrao za najveće određenje, koje 
može čovjek da postigne. Kakova tragična i velika 
obaveza! Kako je on mogao biti dostojan takvog 
udesa ? Ne će li on podleći prije strašnih iskuše- 
nja, kojima ga Bog može izložiti ? Svaki je Kristov 
sin trebao da teži k svetosti, a onaj, koji je nije ni- 
kada želio, rekao je Papini, taj je grubijan: ali je 
put svetosti okružen strahovitim pogibeljima. Što 
se više penjemo, to je lakše pasti. Jedan čas ponosa 
upravo zato, što se osjećamo svetima, i duša se 
strovaljuje u tminu. On bi se htio uspeti. Gospodine, 
ah ne odviše ! On se bojao, da nema dovoljno snage 
Za ovaj težak duhovni alpinizam, iako je znao, 
da povećanje savršenosti stvara i povećanje Mi- 
losti. Ne popeti se odviše ! Ali nije li također grijeh 
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i apsurdnost zahtijevati ograničenje božanske vo : 
lje ? Gospode, Gospode, kako je teško napredovati 

tvojim putevima ! . . 

On se je prisilio da ne misli: njegovi uzvanici 
Događahu možda smisao njegova razmišljanja. On 
se natrpa bakalara bez ikakva užitka. Ponudio je 
Bogu ovu pokoru: jesti usred svoga nemira. I 
govorio je... Odgovarao je na pitanja i sa svoje 
strane zapitkivao. I to je dostajalo, da njegova 
duša siđe za jedan časak s visokih realnosti i da 
učini nekoliko posrćućih koraka usred stvari obi- 
čne realnosti. . . ,. v 

Otac je Casulleras ispričao neku neobično 
komičnu anegdotu o jednom Galicijcu, koji je 
nedavno stigao bio iz svoga kraja. Gvardijan, ta- 
kođer rječit, htio je umetnuti u priču svoga kolege 
jednu drugu anegdotu o Galici jcima. Dok je je- 
dan govorio, drugi pazeći samo na pričicu, koju je 
sam htio da ispriča, čekao je s nestrpljenjem 
sekundu šutnje, da je uvuče. Ali Casulleras je tri- 
umfirao. Njegov atletski glas nadjačao je glas 
njegova suparnika. Casulleras je govorio s užitkom, 
da čuje kako govori, da nametne svoje riječi, da igra 
solo. Za Eudosija je ovaj kontrapunkt solista, 
oslobađajući ga pretvaranja i govora, bio duševni 

i tjelesni odmor. 

I tako, dok su njegovi prijatelji raspravljali, 
smijali se i uzajamno prekidali jedan drugome pri- 
čanje, Otac Solanas nakon jednog trenutka začu- 
đenja počne ponovo da s mirom razmišlja. Po 
java Sotone bio je događaj, koji je on bio s grozom 
predosjetio. Da li će se zlo povratiti, da ga muci . 
Sotona se preoblačic u najraznolikije napasti. 
Ovaj pokušaj, da ga pomoću vjere pobijedi, čudio 
ga. Da li ne će zatim doći napast puti? Eudosio 
pocrveni : sjetio se velikoga grijeha svoga života. 

I to ne više neodređeno kako drugi puta. Sada 
to nije bilo nešto apstraktno, već određeno sjećanje. 
Na bijelom zastoru njegove savjesti micao se 
jedan, iako još bezobličan ženski lik. Jedno se 
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tijelo ocrtavalo. Zatim se i on sam, Eudosio Solanas, 
pojavio sučelice ovoj ženi. I napokon lice mlade 
djevojke upotpuni silhuetu. Svećenik postade bolno 
nemiran i val krvi navre mu ulice. On nije vjero- 
vao, da je sagriješio, ali ova uspomena mogla je biti 
prvi korak na putu, koji će ga odvesti ka grijehu. 
Sotona je^ obilazila oko njega. Nastojao je rastresti 
svoju pažnju. Zanimao se za razgovor i jako se 
je smijao jednoj Casullerasovoj dosjetci. Ali du- 
boka je tuga ispunjavala njegovu dušu. Šesnaest 
godina borbe protiv zle uspomene! I evo, nakon 
što je bila nepovratno zaboravljena, gdje se izne- 
nada vraća, da ga progoni i ponizi... 

I ručak je proticao. Otac je Casulleras rasprav- 
ljao zatim s gvardijanom. Casulleras je branio 
Argentinu. Drugi je osjećao čežnju za svojom san- 
tanderskom planinom. Casulleras nije žalio za Ga- 
licijom. Nikakova spleena. I zatvarajući u svojim 
velikim ustima golem zalogaj promrmlja : 

»U toj se zemlji ne jede...« 

I . * z . n j e g°vih ustiju, koja su se nadimala pri 
svakoj riječi — da izađe glas, morao je odstraniti 
zapreke, koje su ga ustavljale — on je izjavio, 
da je gvardijan Galicijac a on Kreolac. 

Solanas je bio blažen gledajući, kako njegovi 
prijatelji gutaju. On je bio sretan, da oni tako ve- 
selo primaju darove Gospodina. On se od srca na- 
smija i shvati, da je Sotona daleko. Tamo, gdje se 
nalazi veselje. Zlobi, Vladaru Tuge, nema mje- 
sta. 

I on također osjeti želju da jede. U kakvoj 
drugoj zgodi bio bi se uzdržao sa svrhom, da muči 
sebe* Ali on je shvatio, da treba biti dobro hranjen, 
kako bi mogao biti otporan Sotoni* Slabost tijela 
otvarala mu je vrata intimna boravišta* I on se 
posluži velikim komadom tjestenine s neustraši- 
vim oduševljenjem. 
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XIII. 


Glasovi s vratiju dopriješe do Eudosijevih 
ušiju, koje su zbog ispovijedaonice bile izoštrene. 
On je pogodio, da to netko želi da ga vidi i da se 
sluga protivi braneći počinak i objed svoga gospo- 
dara. Tada on poviče svojim jakim glasom: 

»Neka uđe, pa ma tko bio!« . 

Ustane. Svećenici su ga nastojali zadržati. On 
im nije odgovorio. I njegova crna bezoblična i 
golema silhueta pođe slabo uravnoteženim kora- 
cima ptice plivačice. 

»Hej ! Kakvu vijest donosiš ?« 

»Strašnu! Oče! U mom domu se događa 
nesreća. To je strašno ! 

»Govori !« 

Posjetilac — star otprilike trideset i dvije 
godine, simpatična izgleda, strastvenih očiju, riječi 
i kretnja — ispriča, da je njegova žena na samrti. 
Trudnoća, miokardija i hipertrofija srca. Prošle 
noći liječnik je našao, da je jedino sredstvo spasa : 
pobačaj. Ali ona nije pristala. Sumnjala je, da toga 
Crkva ne dopušta. Muž i braća su konzultirali 
Enciklopedijski Rječnik. Majka bolesnice nije mo- 
gla da dopusti ono, što je ona smatrala samo- 
ubojstvom. 

»Kakve li noći. Oče! Moja žena tvrdeći, 
da nije hitno, tražila je, da vas pozovemo. Ona da 
ne će nikada pristati bez vašeg dopuštenja. Ona 
više voli da umre. Ja sam došao sinoć. Oče ! Vi, 
koji ste nas vjenčali, vi, koji ste njezin ispovjednik, 
spasite mi je ! Mi ćemo vam biti vječno zahvalni. 
Vi znadete, kako je ja ljubim, i da ću ja umrijeti 
ili da ću se ubiti, ako me napusti. Recite mi, da se 
ona vara, da se može podvrgnuti operaciji, da je to 
naročiti slučaj...« . 

Svećenik ga je jedva slušao. Njegovo se tijelo 
bilo srozalo na naslonjač bez ručki i sa svih je 
strana izlazilo napolje. Njegova glava, koja je bila 
spuštena na prsa, umnažala je broj nabora njegova 
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podvojka. A između trepavica bio je nepomičan 
i bolan pogled prikovan na licu njegova subesied- 
nika. 

Posjetilac u svom uzbuđenju nije gledao 
svećenika. 

■■ Vldl ° njegovo lice, izvije mu se unutar- 

nji krik uzdrman od jecaja: 

»Je li moguće... Oče? Ne?...« 

Polagane i drhtave riječi izađoše između sve- 
ćenikovih usnica: 

»Tvoja žena ima pravo. Crkva ne dopušta 
te operacije.« 

»Ali... da se spasi jedan život! Između 
nesigurnog djetetova života, koje se nije još ro- 
dilo, i , stvarnog života majke, majke druge djece, 
koja će ostati siročad, nije moguće oklijevati. 
Život je ove majke potreban njenoj djeci, potreban 
meni...« 

Svećenik je i dalje ostajao nepomičan, s okru- 
tno nepomičnim pogledom, po izgledu neosjetlji- 
vim pred onim vrenjem strastvenih riječi. Njegovi 
očni kapci nisu nijednom zatreptali, njegove se 
debele usnice nisu nijednom pomakle. Eudosio 
je cuo i nije htio da čuje. Ovaj je čovjek bio njegov 
pokajnik i muž jedne divne žene, jedne od naj- 
ljepših duša, koje j'e za svog života upoznao. Ovaj 
ga je čovjek uvlačio u svoju tragediju dodajući 
novu dramu egzistenciji njega, kao svećenika i 
ispovjednika. S njegove strane nesavitljivost Cr- 
kve, koju je on iznad svega ljubio. S druge bol, 
koja muči pri gledanju, kako umire jedna od naj- 
dražih njegovih kćeri. Jedna njegova riječ i ona će 
biti spašena. Ali odgovornost pred Bogom past će 
na njega. Njegov će grijeh biti težak: dopustiti 
operaciju znači isto, što dopustiti i umorstvo. 

»Odgovorite mi, Oče! Recite mi: da...« 

»To nije moguće, sine moj. Mali život, koji 
bi se imao uništiti, je već prema naučavanju Crkve, 
ljudsko .biće, koje posjeduje dušu kao ti i ja. Nije 
moguće, da se spasi jedan život, oduzeti život dru- 
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gome. Tvoja žena ima pravo da živi, ali također 
i tvoj sin ima to pravo i Bog je jedini gospodar 
ljudskih života.« 

»Vi me ubijate. Oče...« 

Posjetilac se komešao, dizao se, sjedao i pre- 
lazio sobom u svim smjerovima. On se konačno 
sroza u jedan naslonjač potresen od jecaja. 

Eudosio se s naporom podiže. Uputi se prema 
biblioteci i tu, okrećući svom posjetiocu leđa, 
dade oduška svome čuvstvu u jednom divovskom 
uzdahu. Uvjerljivom i prekomjernom polaganošću 
potraži jedan svezak. I držeći jedan težak in folio 
na latinskom jeziku o Moralnoj Teologiji povrati 
se k svom posjetiocu, koji je bio pognut, s licem 
među rukama. 

»Evo,« pokaže mu svećenik. ^»Operacija je 
zabranjena. Postoji samo jedan slučaj...« 

Drugi, koji je gledao samo zbog susretljivosti 
i dobrog odgoja — on nije znao latinski uzdrhta 
na te riječi. 

»Jedan slučaj?...« 

Otac Solanas nadme okolni zrak titanskim 
pritiskom drugog uzdaha. Njegove se oči prosi - 
riše. Mnoštvo drhtaja pređe njegovim licem. I 
dok su njegove usnice drhtale, reče glumeći smi- 
renost : • • • , 

»Da. To je slučaj, kada treba napraviti jednu 
drugu operaciju na istom organu. Ako onda kao 
posljedica ove operacije...« 

Posjetiočeve oči zasjaše prelazeći iz tmine 
na onu čudesnu svjetlost. 

»Ja ne .znam, Oče, da li treba i kakvu drugu 
operaciju izvršiti. Ne bi bilo nikakvo ^čudo. . .« 

I njegova ljubav i nada rascvjetaše se u ovoj 
svetoj laži. 

»Čini mi se, da sam nešto slično čuo...« 

Posjetiocu se činilo, da se u Solanasovom iz- 
razu nalazi zora utjehe. On je shvatio borbu tako 
dobroga i tako velikodušnog svećenika. Ovaj izlaz 
olakšavao mu je mir savjesti. 
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»Idem da pitam i povratit ću se. Vi ste mi 
dali nade, Oče! To jest... ne vi, ne. Nauka... 
koja je takva Crkva...« 

Svećenik je s rukama na posjetiočevim rame- 
nima ustrajao na svom stajalištu: 

»Ali pazi dobro. Jedino u slučaju, ako je 
jedna druga operacija potrebna. Neodgodiva i 
potrebna operacija, zar ne ?« 

Posjetilac s očima punim suza poljubi njegovu 
ruku i nahrupi prema vratima. 

»Bože moj, oprosti mi !« zaviče svećenik 
kad je ostao sam. 

I pade na koljena. Ono, što je rekao, bilo je 
točno, ali on je znao, da će biti prevaren. I on je 
pružio izliku, da drugi — zbog ljubavi ili čovječ- 
nosti — učine djelo, koje je osuđeno od Svete Ma- 
tere Crkve. 

»Oprosti mi. Djevice duše moje, ovu ne- 
izravnu sukrivnju za spas jedne majke, jedne di- 
vne žene, koja je iskrena i gorljiva vjernica, jedne 
uzorne supruge i čiste i velikodušne duše. Oprosti 
mi. Gospodine !« 


XIV. 

Prevarit će ga, to je sigurno, ali nije na njega 
spadalo, da provjeri istinu. On nije imao pravo 
da ispituje liječnike. Oni bi se uvrijedili na ovo 
miješanje. Nije mu preostajalo nego da prihvati 
časnu riječ svog pokajnika i prijatelja. Da je ča- 
sna, to je znao — ali ona je ujedno bila i gospodarica 
jedinoga ključa, koji je otvarao vrata spasa. 

On se povratio sa svojim mislima u blagovao- 
nicu. Njegov je duh bio oslobođen od prijašnjih 
nemira. Ništa nam tako ne olakšava naših briga i 
naših patnja kao prizor tuđe boli. Kako je strašna 
stvar taj život ! I jadni ljudi u potrazi za užicima ! 
Otac je Solanas ljubio život u njemu samome, ap- 
straktni život, djelo Božje; ali on je smatrao ljud- 
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ski život bolnim i odvratnim* Mi smo bijednici* 
Svaki užitak donosi bol* Nema pravog života ni 
prave naslade do li u Bogu* Poslije jieset godina 
zvanja ispovjednika samo vjera može da ukloni 
potpuni pesimizam i samoubilački očaj* 

Uzvanici su raspravljali o Sotoni* Casulleras 
je uvjeravao, da je prošlo vrijeme, kad se Sotona 
pojavljivala* 

»Priče dobrih žena, prijatelju moj! Sotona 
se pojavljuje samo slaboumnima i histericima* 
To su praznovjerja, kojih je nedostojan ovaj vijek 
zrakoplova ! 

Eudosio je ostao uspravan i nepomičan, kad 
je opazio temu razgovora* Je li to bio Bog ili Soto- 
na, koji su je pokrenuli ? Njegove se oči upravise 
s nepovjerenjem i strahom na svakoga od sve- 
ćenika* I on sjedne, pun pažnje* 

»Što vam je, Solanas ? Čini se, da vam je 
netko nešto ukrao, tako nas gledate* ♦ ♦« 

»Ništa, ništa, nastavite***« 

Solanas nije bio učenjak, iako je znao vise 
od ostale dvojice svećenika* Ali je držao gvardija- 
na teologom, jer je on volio raspravljati o toč- 
kama doktrine, koje su bile nejasne, a Casullerasa 
piscem, jer je kovao nemoguće stihove po uzoru 
na Gabriela y Calare-a, kojega je obožavao* I, 
unatoč fizičkoj i moralnoj nelagodnosti, koju su 
u njemu izazivale Casullerasove riječi, on je pra- 
tio brbljanje svojih uzvanika, s rukom na bradi 
i nepomična pogleda, uperena na onoga, koji je 
govorio* 

»Ipak se Sotona pojavila župniku iz Arsa, 
koji je živio nema tome ni jedno stoljeće,« usprotivi 
se gvardijan* 

»Trebalo ga je vidjeti, stari moj, trebalo 
ga je vidjeti*« 

Gvardijan obnovi život Abbe Vianney-a, koji 
je kroz dug niz godina bio mučen od Sotone straho- 
vitom bukom lanaca u ponoći* 
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»Bukom! Takvim čim mene nećete preva- 
riti, stari moj ! Arski je župnik bio vizionar, bole- 
snik* On je bolovao od manije proganjanja, od 
strašnih obmana* Neka ne pričaju takvih stvari 
meni * * * « 

Solanas nije opet počeo jesti* Zaduben u dija- 
log svojih uzvanika on je hvatao male i velike 
ribe izraza u mrežu svoje pažnje* Historije đavol- 
skih prikazanja ispuniše gvardijanove riječi ne- 
iscrpnim anegdotama* Eudosio je udisao oko sebe 
paklenski miris sumpora* Čudnovata, dlakava i 
rogata bića pohotom su se smijala na vratima ili 
su prolazila prostorom praveći sramne kretnje* 
»To ne znači, da ja ne vjerujem, da ima 
demona, vi me razumijete,« zaključi Casulleras* 
»Ja samo ne vjerujem u njihova prikazanja u naše 
doba* Sotona se prikazuje u dobama duboke vjere, 
kad on to smatra potrebnim ; ali sad, to nije 
potrebno, svijet je i tako njegov* Sotona se prika- 
zuje svecima, a sada, gvardijane, nema svetaca*« 
Eudosio ustane* Ovaj mu je razgovor bio mu- 
čan* Osim toga se htio ispovjediti i to je izjavio* 
Njegovi uzvanici ostaju gospodarima kuće* Ras- 
prava počne iznova s obiljem kretnja i uzvika* 
Solanas se uputi prema isusovačkoj kući, 
koja se zvala Regina Martyrum * Išao je nekoliko 
stotina metara pješke vitlajući nepomični zrak 
lepršanjem svoje goleme mantije* Nečista i debela 
vrućina natjera ga u tramvaj* Njegovo debelo tijelo 
zauzme dva mjesta i on ostade tu da se znoji* 

Nekoliko minuta kasnije gorostas poklekne 
uz Oca Aragona, koji je njegov ispovjednik, ima tome 
već pet godina* Dugi je nos isusovca odavao psa 
tragača grijeha* Suhoća je njegova lica pristajala 
postu* 

Dvije se mantije približiše* Eudosio ispriča doga- 
đaje jutra* Razumijevanje je uzdrhtalo njegov glas* 
Nakon što je sudio drugima, sad je on na redu, 
da njemu sude* I on je također ulazio u stoljetnu 
povorku grešnika* 
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Isusovac je slušao bez i najmanje kretnje 
čuđenja. Njegov je nos lagano podrhtavao nju- 
šeći Sotonu. On je pitao za razjašnjenje o nekim 
pojedinostima i postavio je nekoliko pitanja, koja 
su uranjala Eudosija u more znoja i tjeskobe. 

»Kako se po svemu čini,« odluči on oprezno, 
kao da se boji, da ga ne bi nečastivi čuo, »radi se o 
svrhunaravnim činima. Ali mi ne smijemo sma- 
trati jedan događaj svrhunaravnim, prije nego 
budemo potpuno sigurni, da on nije posvema ljud- 
ski i prirodan. Vi ste oslabili zbog postova i pokora. 
Vaše je zdravlje krhko unatoč protivne vanjš- 
tine. Ne bi bilo nevjerojatno, da je vaš živčani 
sistem uzdrman. Dajte se pregledati od liječnika. 
Izaberite jednoga katoličkog liječnika. Budite vrlo 
diskretni. I čuvajte se sam sebe. Vjerovanje, da 
vam se Sotona ukazao, može biti jedan od ob- 
lika ponosa. Sotona može biti da nas sve napastuje, 
ali se lako ne prikazuje. Njegova moć ima granica. 
Njegova se zloća sukobljuje s voljom Božjom.« 

Solanas je pošao k jednom specijalisti za živ- 
čane bolesti. Doktor Moralis, muž jedne od njego- 
vih pokajnica, nije ordinirao za vrijeme Velike 
Sedmice, ali je napravio iznimku za Eudosija, kojega 
je poznavao i cijenio. Njegova je srdačnost ohrabrila 
svećenika, koji je k njemu došao jako potišten. 

Kroz jedno pola sata liječnik je preuzeo ulogu 
trenera jednog atlete na treningu. Razgoličena i 
dlakava gornjeg tijela, Eudosio, uspravan, ^na 
liječnikov glas podiže jednu pa drugu nogu i počne 
da hoda zatvorenih očiju. Zatim je sjedeći vi- 
dio, kako mu je noga poskočila na slabi udarac 
pod koljenom. 

»Vi ste dobra zdravlja. Vaš živčani sistem 
savršeno radi. Vi ste malko uzbuđeni danas. Pro- 
lazna kriza, budite mirni, Oče.« 

Eudosio je ispričao jutrošnji događaj, ^Liječ- 
nik je dižući ruku izjavio, da se to^ne može raz- 
jasniti. Zatim se smeteno udalji i reče : 
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»Uvjeravam vas, da to nije bila halucina- 
cija. Vi ste normalan čovjek. Sada... jedan liječ- 
nik ne može da vjeruje u Đavla. Ja nisam bez- 
vjerac. Ja idem nedjeljom u crkvu. Ali kako da 
prihvatim svrhunaravnost ? Kad bih ja priznao 
u vašoj osobi Đavla, moji bi me kolege upropastili 
šireći vijest, da sam poludio. Oče Solanasu. Vi ni- 
ste vidjeli Đavla i meni nije do toga, da ga vidim.« 

I bučno se nasmija tapšući po svećenikovu 
ramenu. 

Solanas se uputi prema svojoj crkvi. Tu po- 
klekne i zamoli Gospodina, da mu omogući razli- 
kovati istinu, ako je to u prilog zdravlju njegove 
duše. Osjećao se sam, napušten na vrhu jednoga 
divljeg brijega. Nikad nije toliko žalio, što nema 
prijatelja. Kako bi bilo da se povjeri gvardijanu 
ili Casullerasu ? I kako bi bilo, da otkrije svoju 
skrovitu tugu svome tako suhoparnom i tako uko- 
čenom ispovjedniku ? Sada je razabirao dno ljud- 
ske osamljenosti. Njegov je slučaj bio slučaj svih 
ostalih. Postoji u svakom čovjeku ponor — to 
što je jedino uistinu naše — što mi ne možemo 
dati drugome, ni staviti u dodir s ponorima drugih 
duša. Ljudske savjesti su tek spojene posude. A 
njegov je slučaj, kao ispovjednika, još bio najteži. 
On, koji je tješio ili pokušavao da tješi druge, 
nije imao uza se ni najmanji dio privrženosti ni 
razumijevanja. Niti je mogao da ima. Niti je mogao 
željeti, da ima. Zaroni glavu u svoje ruke i ostade 
tako jedan čas u bolnom mrtvilu. Suze su mu se 
kotrljale i padale u bore njegova podvojka. 


XV. 

Svećenikovo zvanje, pogotovu onoga, koji vodi 
brigu o dušama, svakodnevno obuhvata čitav 
ljudski život. Rijetki su bili dani, kad Otac Solanas 
nije bio s čudesne prosmatračnice svoga svećenstva 
svjedokom bitnih časova u čovječjem životu. Ako 
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je i rijetko čuo plač novorođenčeta prisustvujući 
umiranju rodilje, često je morao da krsti djecu 
od nekoliko dana starosti. On je dakle imao udjela 
kod prvih manifestacija čovjeka u životu i davao 
mu s krštenjem ime kršćanina i uvrštavao ga u 
Općinstvo Crkve. I na isti je način svaki dan 
združivao u braku po koji par ; i bio je svjedokom 
svršetka onih, koji su umirali. Čitav ljudski život, 
vječno isti i vječno tragičan film, tekao je svakog 
dana u godini pred njegovim očima. 

Na Veliku Srijedu nije bilo u crkvi vjenčanja. 
Obično niti krštenja. Ali slučaj, koji sigurno nije 
bio rijedak, učinio je, da je toga poslijepodneva 
Otac Solanas udružio u istom činu sakramente 
Krštenja, Vjenčanja i Zadnjeg Pomazanja. Bog je 
htio, da toga dana njegovi čini i njegova čuvstva 
budu bez kraja ! 

On je još molio na jednoj klupi u crkvi, kad 
mu se sakristan približi* Neka bijedna žena, 
koju je župnik poznavao, bila je na samrti i zvala 
ga je. Eudosio smjesta pođe sa svojim malim kov- 
čežićem. 

Žena je živjela u jednoj od obližnjih kuća. 
Ona je bila vjernica i već je jednu godinu dana 
željela, da se ispovjedi. Ali svećenik joj nije mogao 
dati odrješenja. Konkubinat, u kojemu je ta žena 
Živjela, bio je zaprekom. Dan za danom ona je mo- 
lila svog čovjeka, nekog socijalistu, da pristane 
i da se pred Crkvom vjenčaju, ako ne zbog djece, 
kojima civilno vjenčanje dostaje, da im se osigura 
zakonitost, a ono bar zbog nje, zbog njezine kr- 
šćanske savjesti, za spas njezine duše. Čovjek je 
bio neumoljiv, ne zbog svojih ideja, već iz straha 
pred svojim drugovima. 

Tog je jutra žena imala porod i sada je umi- 
rala. Preplašena, da će preminuti u smrtnom grije- 
hu, sjedinila je sve snage svoje duše i vapila je smi- 
lovanje. Čovjek, koji ju je ljubio, i sam uplašen 
i nadajući se spasu pristade. Otac je Eudosio bio 
sada tu blagosiljajući in articulo mortis združe - 
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nje pred Kristom. Zatim na zahtjev žene, koja se 
bojala muževljeve reakcije, on pokrsti novorođen- 
če i drugu djecu. I napokon Zadnje Pomazanje 
završi ovaj — u isto doba sretan i bolan čin. 

Sve je prošlo u atmosferi suza i iskaza pri- 
vrženosti. Žene iz iste kuće, koje su bile podigle 
u sobi umiruće mali oltar, čestitale su plačući ženi. 
Ne sasvim bijeli rupci išli su od očiju k rukama 
i od ruku k očima. Otac je Eudosio također bio ga- 
nut ovom srećom, koja je djelomično bila njegova 
pobjeda : on je uzdržao ženinu vjeru i prodrmao 
njezinu savjest. Ta i sam je čovjek bio jedan od 
onih, koji su bili najviše ganuti, iako je primio 
blagoslov napola ironično napola rezignirano, do- 
stojno onoga, koji je »iznad laži predrasuda«. 

Ispovijed, vjenčanje i krštenje troje djece 
uzbudilo je na čudan način ženu. Muž je povjero- 
vao u poboljšanje. Neka je starica uvjeravala, 
da je to čudo. Ali bolesnica zatraži zadnje Pomaza- 
nje. I tek što je ceremonija svršila, ona vedra, na- 
smijana i okružena svojom djecom, koja su uz nju 
klečala, i svojim mužem pređe granicu, koja dijeli 
Život od smrti. 

Otac Solanas pođe utješen. Sotona je u njego- 
voj savjesti bio pobijeđen i nije se više pojavlji- 
vao. Bog mu je poslao ovu pobjedu : vjenčanje i 
ispovijed grešnice. Sjetio se gvardijana, koji je 
govorio o đavolskim prikazanjima i koji je pričao, 
da je Sotona posjetio arškog župnika uoči dolaska 
jednog velikoga grešnika. I to ga je učvrstilo u uvje- 
renju, tko je bio njegov jutrošnji posjetilac. 

Bio je sretan i umiren. Umjetnik nije nikada 
sretniji, nego kad stvori jednu lijepu stranicu. 
Otac Solanas nije se osjećao nikad toliko sretnim, 
koliko kad je istrgnuo list Sotoninih imena. Na ovome 
listu, gdje on je dovršio s pisanjem jednog prizora 
pokajanja, on je postavio završnu tačku. I na isti 
način kao što pisac smatra sebe nekom vrsti me- 
diuma ili instrumenta, tako je i Solanas bio siguran. 
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da je sve bilo djelo Gospodinovo* On je bio tek 
oruđe, kojim se Bog služio* 

Eudosio se povratio u crkvu obuzet velikom 
zadovoljštinom* Jedna spašena duša ! On je bio 
zaboravio na sve napore, na sve patnje i na sve ne- 
mire toga dana* Osjećao se mladim i poletnim 
i obuze ga želja, da se smije i da pjeva* Svećenici, 
koji su čekali tog poslijepodneva na ispovijed, 
opaziše to zadovoljstvo* 

»Jedna bijedna grešnica se ispovjedila* Jedna 
sretna smrt* To je povod veselja i trebalo bi čak 
plesati poput kralja Davida* Hosana! Hosana !« 
I on je pucketao prstima i smijao se* 


XVI* 

U tom novom raspoloženju približi se Eudo- 
sio svojoj ispovijedaonici* Pusta se crkva odmarala 
od posjeta, koje je bila primila tokom jutra* Ispo- 
vijedaonica je imala na vrhu bijeli papir, na kojemu 
je pisalo župnikovo ime poput natpisa advokata, 
koji daje savjete* Po arabeskama svojih crta, či- 
nilo se, da ispovijedaonica simbolizira komplika- 
cije i zaobilaženja Teologije* Eudosio je volio da 
ispoređuje ispovijedaonicu s dvostrukim zatonom, 
kamo ljudske lađe dolaze da potraže zaklon i spas* 
Ili još : s brodogradilištem, u koje duše dolaze da se 
očiste i poprave pa da zatim nastave obnovljene 
svoj put* 

On poklekne u blizini na jednu klupu oče- 
kujući svoje pokajnike* Bila su već tri i pol sata 
i oni su imali da dođu svakog časa* Zatražio je od 
Boga ustrpljivost i inteligenciju* Oprezni koraci 
i silhuete različitih boja ulažahu u crkvu i opsje- 
dahu ispovijedaonice* Eudosio se uvali u svoju 
koraknuvši dvaput, a da nije ni pogledao žena* 

I eto tako je on počeo poslije podne Velike 
Srijede* Crkva je zapovijedala uskrsnu pričest* 
Neki grešnici čekahu posljednji dan, da ispune 
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nalog* Većina se ispovijedala na Veliku Srijedu, 
da se pričesti na Veliki Četvrtak* 

To su strašni časovi zbog količine ispovijedi, 
ali još više zbog vrste grešnika : onih, koji se pri- 
bližuju samo jednom godišnje Sakramentu Poka- 
janja, i onih, koji su pustili da prođe više godina 
i koji su izabirali ovaj dan, da proslave pokajanje* 
Ispovijedi žena nisu odviše zabrinjavale Oca 
Solanasa, jer žene se općenito približuju često 
Bogu, a osim toga među njima obiluju čiste duše 
kao i one, koje se boje Božjih i ljudskih zakona* 
Žene, koje su klečale pred ispovjednikom, uglav- 
nom nisu osjećale despotizma puti, koji je bio če- 
sto uzrokom grijeha* Kod njih su strasti bile ubla- 
žene porodičnim životom, molitvom, pa bilo to i 
navika, te nedjeljnom misom* Mnoge su se zavjeto- 
vale tokom bolesti ili za vrijeme bolovanja kojega 
dragog bića* Potpuni je zaborav Boga bio rijedak 
kod žena* Budući da su veoma osjetljive za velike 
boli — bolest, smrt, bijeda, — ti su ih putevi vo- 
dili k Bogu* Smrt voljenog bića uzrokovala je 
povratak k vjeri ili povećanje pobožnosti i krepo- 
sti* I budnost, strah, socijalne brige, ljubav rodi- 
telja jli djece branili su ih od grijeha puti* 

Žene su izlagale kadikada slučajeve savjesti 
komplikovane do suptilnosti* One su plele čipke 
briga i nemira pred strpljivim ispovjednikom* 
Mnoge, one najinteligentnije, tražile su u ispovjed- 
niku prijatelja, od koga će pitati za savjet i kome 
će povjeriti ono, što se ne može reći mužu ili što 
muž, zauzet izvanjskim stvarima, ne bi želio čuti 1 
ili ne bi mogao razumjeti* 

Ali grijesi su žena bili kadšto strašni* Ženske 
su ih prilike činile još i gorim i težim* Eudosio 
je u svom srcu trpio, jer su žene skoro uvijek po- 
slije grijeha i okajale svoj grijeh i jer su u pogrešci 
ili pokori bile žrtve muškaraca* Ženski grijesi nisu 
vrijeđali svećenikovu mekoću* Grijesi muškaraca 
drmali su s grozom i silovitošću čitavo njegovo 
biće* 
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Muškarci, koji su se ispovijedali, činili su to 
ponajčešće samo jednom na godinu* Većina se slabo 
spominjala Boga* U tom vremenskom razmaku 
od jedne do druge Velike Sedmice oni su gomilali 
brda grijeha* Oni su svi živjeli opsjednuti od žene* 
Seksualni je život muškaraca bio skoro uvijek od- 
vratan* Zatim i prljavštine svake vrsti: prljavi po- 
slovi, klevetanja, zloće* . 

Ispovijedi su muškaraca bile općenito kratke* 
Njihova slaba učestalost i težina pogrešaka pove- 
ćavale su iskrenost i bol* Muškarci su griješili više 
od žena, ali oni su se i potpunije kaj ali* Osim toga 
oni skoro i nisu trebali savjeta i oni su i predobro 
poznavali težinu svojih pogrešaka i načina, kako 
da im izbjegnu* Otac je Solanas više trpio, kad je 
ispovijedao muškarce, nego kad je ispovijedao žene* 
Veličina u zlu kod nekih pokajnika ostavljala ga je 
uništena i potištena* One brze ispovijedi, jedne 
za drugima, bijahu udarci biča za njegovu dušu i 
tijelo, sintetični i strašni skečevi naše ljudske bijede* 
Dva sata sličnih potresa, i Eudosio je bio razderan 
i izranjen za ostatak dana* Poslije jedne od tih 
sjednica on je opet sticao mir jedino pomoću moli- 
tve* Ili čitajući život Svetaca* On je osjećao potrebu, 
da se uvjeri, kako nije sve trulež među Adamovim 

sinovima* . 

Tog poslijepodneva zadovoljstvo Oca bola- 
nasa nije dugo trajalo* Bilo je prosio pola sata, 
kako se zatvorio u svoju ispovijedaonicu, i vec 
je groza bila obuzela njegovu dušu i tijelo* On nije 
znao zašto, ali njegove su se bojazni nenadano 
opet pojavile* Svi događaji, sitni i krupni, koji su 
se desili od prošle noći pa dalje, a koji su ga zabri- 
nuli zbog svoje mistične biti, nagomilaše se pred 
njegovim osjetilima: par iz automobila, prijetnja 
da će se njegova strašna uspomena povratiti^ nje - 
govo zaslijepljenje, ispovijed čudnog čovjeka, čudni 
osjeti, koje je imao tokom nekih ispovijedi, neodređeni 

Zvukovi, koje je držao da čuje* I on se prepao sam se- 
be, svoga fizičkoga i vjerojatno moralnog iscrpljenja* 
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Velika Srijeda ! Dan se ocrtavao sve strašniji i 
strašni ji za jadnog čovjeka* On je tokom jednog 
i po sata ispovijedao žene* Više puta učinilo mu 
se, da netko kuca na vrata ispovijedaonice, i zato 
nagne glavu* Osjećao je, da je nemiran i rastresen. 
Nešto, što mu se nikada nije dogodilo* On je morao 
zatražiti, da mu opetuju događaje i dadu razja- 
šnjenja* 

Usred svega toga imao je izvanredno svijetlih 
časova* Zadnja je pokajnica bila neka dama, koja 
je izložila^ jedan slučaj savjesti* Ponizno je razložila 
svoj položaj* Svećenik ju je slušao ustrpljivo. I kad je 
žena dovršila izlaganje, on je rekao ove riječi: 
»Laž, laž i laž*« 

Pokajnica, koja je vješto skovala neki događaj, 
P°ktisa da ga brani* Svećenik s nesmiljenom iskre - 
nošću još jednom opetuje iste riječi* Ona začuđeno 
ušuti* I tada joj Otac Eudosio, kao da ga je proro- 
čište nadahnulo, reče, koji je njen grijeh* Svršilo 
je sve tako, da je žena priznala svu istinu* 

Sakristan je došao obavijestiti svećenika, 
da ga u predsoblju sakristije očekuje nekoliko 
muškaraca* On se preporuči Bogu* Podigne se 
s mukom i pođe* 

Neka kozmička i beskrajna tuga obavijala je 
čitavo njegovo biće* Sakristija i njezino pred- 
soblje pričekaše ga sa svojom intimnom i svježom 
atmosferom u polusjeni* Moglo se nagađati, da 
je vani debela vrućina, koja je predskazivala oluju* 
Za Eudosija i sakristija i čitav svijet bijahu u tami* 
U času, kad je ulazio, osjeti, da je sam i napušten 
od, svih ljudi. Pomisao, da bi mogao umrijeti u 
sličnoj agoniji, baci ga u strahovitu potištenost* 
On nikad nije bolje shvatio Isusovu tugu u 
Getsemanskom vrtu* 

On je jedan čas ostao stojećki i rastresen* 
Zatim se njegovo golemo tijelo, kao potisnuto 
od neke izvanjske sile, uputi teturajući prema 
jednom klecalu* I on se spusti na jednu od obli- 
žnjih sjedalica* 
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XVII. 


»Vi ne možete zamisliti. Oče, kako sam 
trpio zbog ovoga grijeha. Bio sam bijednik. Vi znate, 
koliko sam ljubio svoju zaručnicu i s kakvim sam 
se odličnim namjerama oženio* Ja sam bio odlučio 
da budem najbolji među muževima. I sama pomi- 
sao na nevjeru silila me je, da pocrvenim, ja ne znam, 
je li to bilo od muke ili od prezira. A ipak !. . .« 

Te riječi pune bola dirale su Eudosijevo 

srce. , . . 

»Hajdemo, sine moj, umiri se.« 

Svećenikova je srdačnost ublažila nemir po- 
kajnika. I jedna jednostavna i tužna povijest, 
iako oplemenjena pokajanjem i bolom, očituje se 
pred ispovjednikovim očima. 

Medeni mjesec u Rio-de- Janeiru. Nakon dva- 
deset dana mladi je čovjek opazio jednu novu 
dvorkinju, kako redi njihove sobe. Ona nije bila 
ljepušasta. Njegova je žena bila tisuću puta 
ljepša. Ali ga je sjetilnost, koja je previrala iz ove 
osobe, neka prosta i niska senzualnost uzbudila. 
Ona ga je napastovala svojim razdraganim pogledi- 
ma i svojim mekanim i uzbudljivim hodom. Sutra- 
dan mladi čovjek, dok je njegova žena u ballu 
pisala poštanske dopisnice, pozove dvorkinju. Oboje 
su se našli uspravni na pragu sobe ; ona mu se 
nasmiješila s tropskom zavodljivošću. Dok joj je 
nešto nalagao, uhvati je nesvijesno za prst. Gdje 
je bila njegova duša, dok je izvodio tu kretnju . 
Ona je odgovorila na njegov pokušaj s ortačkim 
posmijesima i ugursuskim pogledima. 

»Ona je pošla, i tada sam primijetio nedostoj- 
nost svoga čina. Svi su se moji ideali srušili. Pre- 
dodžba, koju sam imao o sebi, bila je uprljana. 
Neki me nemir tresao. Zamišljao sam način, na koji 
bih pobjegao ovoj ženi. Odlučio sam, da se sutra- 
dan ukrcamo. Ali u isto vrijeme bio sam lud od zelje, 
da je opet vidim. Tragična se borba razvijala u 
mojoj duši. Cijelo je moje biće željelo grijeh, a ja 


66 


sam bio istodobno zaplašen pri pomisli, da ga uči- 
nim. Ja sam brzo molio i pravio sam zavjete. Osje- 
ćao sam, da sam van sebe u nekom stanju podsvije- 
sti, nesposoban da razmišljam i da jasno proma- 
tram stvari. Bio sam fizički obuzet ovom mladom 
djevojkom. Nagon me je nagnao u jedan hodnik 
hotela, gdje sam je mogao susresti. Tamo sam ostao 
jedan cas setajući u nekom žalosnom živčanom 
uzbuđenju. Moje je srce tuklo naglim udarcima. 
Moje ruke i moje lice bijahu u znoju. Moje su noge 
drhtale. Ja sam je vidio kako dolazi... Pribli- 
žio sam joj se, zagrlio i privinuo sam je k sebi. 
Zatim sam se naglo od nje odijelio i pobjegao sam, 
a da joj nisam ništa objasnio, bolestan i očajan. 
Moja me je žena čekala u našoj sobi. Ja ne znam, 
otkud sam smogao snage, da promucam : »Mi 
odlazimo sutra u Buenos-Aires.« Ona je prosvjedo- 
vala: da nije ništa priredila za odlazak i dia oče- 
kujemo tog poslijepodneva posjete. Počela je da 
govori i da govori: to je bila za mene sreća, jer ja 
ne Jjih bio mogao ni riječi progovoriti. Srećom, 
spuštala se večer i ona nije jasno vidjela moje lice. 

1 prije nego sto je upalila svijetlo, ja sam se dočepao 
ulice i počeo sam da na čitave milje puta hodam, 
da se izmorim, da zaboravim. Ulice centra, uvijek 
tako žive, nisu olakšale moje tjeskobe, 
i t ^ oc | ao sam, a da nisam ničega vidio niti ičega 
okolo sebe cuo* Katkada bih se zaustavio prisiljen 
na to od kakve spasonosne misli, koja je zahtijevala 
jedan cas mira, da se uzmogne razviti, ili od kakve 
nečiste predodžbe. Ja sam glasno govorio sam sa 
sobom. Ljudi, koji su pored mene prolazili, zaustav- 
ljali su se i gledali su me začuđeno. Ja sam držao, 
da se moj nemir vidi na mom licu i da će ga moja 
žena zamijetiti. I hodao sam kilometrima strepeći 
od povratka.« 

Eudosio je trpio. Njegova je osjetljivost opet 
proživljavala, iako u manjoj mjeri, istu muku, 

• j \ njegov pokajnik. A njegov karakter ispo- 
vjednika silio ga, da se bori protiv svoga čuvstva. 
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Njegov pokajnik ne bi nikada mogao da zami- 
sli sličnu dramu u duši Oca Solanasa. S jedne je 
strane njegova osjećajnost težila, da proživi muku 
grešnika, da izađe iz sebe same, da iščezne u 
duši, koja se ispovijeda. S druge mu je strane nje- 
gova savjest govorila, da mora biti jednostavan 
posmatrač, a da uzmogne suditi. U isto doba 
on je uranjao u priču i savjest drugoga, i morao 
je naprezati volju da se iz njih izvuče i da nađe 
svoju ličnost. Ali on nije proživljavao grijeh, nije 
proživljavao i kajanje. On se uživljavao u savjest 
grešnika, čim je pogreška bila učinjena. 

»Ja sam se počeo da vraćam. Hodao sam 
moleći krunicu, praveći zavjete Djevici, ako us- 
pijem da se spasim. Tražio sam od Gospodina 
da me zadesi uzetost, da mi se dogodi nezgoda, 
koja će učiniti, da slomim nogu. I tako sam stigao 
pred hotel. Mislio sam, da sam spašen, iako sam 
silovitije nego ikada želio sluškinju. Podigao sam 
oči i vidio sam je na balkonu drugoga kata. 

Naglo su iščezle molitve, obećanja, grižnje, 
ljubav moje žene, moje odluke vjernosti i ja^sam 
imao pred sobom samo ženu, za koju sam želio, 
da bude moja. Sotona me je sigurno uhvatio za 
ruku. Ja sam pokazao rukom na sebe, a nakon 
mene to isto učini i ona. To je bio odgovor, kojim 
mi je pokazala vrata iz zgrade i ja sam se požurio. 
Čitavo je moje biće drhtalo. Moja je savjest poš- 
tena čovjeka, dobra muža i katolika nastojala 
jedan čas da se probudi. Ali nešto me je guralo 
prema gore i sililo me, da se popnem stepenicama 
sve četiri po četiri. Žena me je u hodniku čekala. 
Ja sam jedva mogao da koracam. Ušao sam u jednu 
sobu. Ali nisam ostao u njoj više od jedne minute. 
Moje su molitve možda ublažile moju pogrešku. 
Živci su me zapriječili, da ostvarim svoje želje, 
i ja pobjegoh. Sišao sam stubištem u dubokom 
uzbuđenju i na ulici pokušao sam da se svladam. 
Moja je mlada žena priređivala kovčege. , Umoran 
sam... idem da se okupam...' rekoh joj i išče- 
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zoh. Ja sam se .kao i obično okupao toga jutra 
ah nisam htio da ona opazi moju želju za plačem 
m tragove moje boli i zato sam osjećao potrebu, 
da se zatvorim da se usamim. Dva sata sam pla- 
kf?' O ce -.Nikad ne cu toliko trpjeti. Shvatio sam 
tada čovječju bijedu, svoju bijedu. Ja se bojim, 
da ne cu vise kao prije voljeti svoju jadnu malu 
ženu. Ja sam samom sebi odvratan, život mi se 
crni strahovito tužnim. Ja sam zabrinut. Putovanje 
je bilo muka za mene. Mi smo jučer stigli i evo me 
ovdje moleći oprost od Boga.« 

... Eudosio je jedan čas proživio tuđu dramu. 
Ali prilike, u kojima se pad dogodio, mogle su ga trg- 
nuti. Ovaj događaj mu se učinio neoborivim do- 
kazorn Sotonme intervencije. Podvostručenje, re- 
kli bi pedantni ljudi. Vražja akcija, tvrdio je on. 
Samo dje ovanjem Zla mogao se na način, koji 
zadovoljava, razjasniti pad ovog dobroga katolika. 

Utac Solanas, rastresen, nije bio ispovjednik 
kao ohcno. Samo su opći izrazi i obični savjeti 
prešli preko njegovih usana: »Sotona se pobje- 
đuje samo molitvom ili ljubavlju.« Ili: »Ljubi 
svoju suprugu i ti ćeš pobijediti. Sotona ne može 

da se bon protiv ljubavi, jer ljubav dolazi od 
ix)ga*« 

,e - misll ° na , - s . et ! e ' Obuzela ga je duboka 
groza, da je i on pobijeđen od Sotone. Nije li on 
bio jedamput svladan?... Njegovo se povjerenje 
u i r 1 i tVU pobokbalo. I najedamput, kao da se 
oslobađa magle, njegov grijeh počne da mu se 
pojavljuje. 

»Gospode, ne napusti me !« zajauknu on. 

, . O n ce se odsada bojati svih ispovijedi, koje 

2 Wo“vi sS. da SU se nieg ° vi obrambeni 

suzama gtfo IbjŠgg P ° kai " ik pIa{ući ,ihi ” 
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XVIII. 


Kad se preljubnik podigao, Eudosio^ je jedan 
čas ostao sam. Činilo se, da je njegova žalba bila 
uslišana: strah pred napasti je bio iscezao. On se 
na čas sabere u sebi. Njegova je desna ruka na 
očima bila kao zastor, koji sakriva njegove misli 
pred pogledima pokajnika, koji su čekali. 

Sada je neka neizmjerna nježnost za sve ne- 
sretne grešnike obuzela njegovu dušu. Ovo ga je 
čuvstvo utješilo i pratilo : činilo mu se, da nije 
više tako sam na svijetu. Katkada se pri ispovijedi 
događala izmjena čuvstava. Pokajnik je davao 
svećeniku svoje povjerenje i svoju bol, a svećenik 
pokajniku svoje vlastito milosrđe. Bol i milosrđe 
udruživali su časovito dva ljudska bića. I ovo zbli- 
ženje nije bilo možda samo površno. Nije se rijetko 
dešavalo, da je svećenik u dubini duše sačuvao 
bol, pokajanje ili žalost drugoga, a pokajnik je 
kadikad sačuvao kao blago ispovjednikove rijeci, 
koje su ga savjetovale i utješile. Ali čovjek, koji 
bi pokleknuo, nije mogao ni sumnjati u svećeni- 
kovo mišljenje, u njegovo milosrđe i njegovu so- 
lidarnost s njegovom patnjom. Otac bolan as ipak 
je vjerovao, da pokajnik od toga posredstva pod- 
svijesti nešto nagađa. On je želio da to bude tako, 
e da bi na taj način postojao saobraćaj među au- 
sama, tajna i samo od Boga poznata veza. 

Tog poslijepodneva, kad su tako duboki ne- 
miri brazdali njegovo žice, Otac se Solanas naglo 
u munjevitim sintezama sjeti onih utjesljivih 
misli. On se sada bolje borio protiv Sotone : mnogo 
se duša, na stotine se duša nalazilo uz njega. 

Neki opori glas dopre do njegovih usiju. z,a 
ispovjednika nema stupnjevanja u simpatiji ; ah 
ovaj je pokajnik bio odvratan. Gorak je nabor 
grčio njegove usnice. Njegovo je lose izbrijano 
lice bilo neiskrena izgleda. Njegov je pogled bježao, 
kad bi osjetio ispovjednikove oči. Eudosio zatrazi 
u Boga, da mu dade malo ljubavi za ovakvu dušu. 
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Individuum je govorio. Bili su to ozbiljni 
i dobro sastavljeni izrazi. On je u sebi pomicao 
ponore iskrenosti i pokazivao ih je ispovjedniku. 
Kadikad je nastojao da se ponizi pred Božjim pred- 
stavnikom, ali odmah zatim pristao bi, da ga za- 
nesu gorke misli. Optuživao se zbog izopačenosti : 
ogovaranja, klevete, nepotpisanih pisama. Činilo 
se, da se nije potpuno pokajao. Iznalazio je oprav- 
danja. Nagomilavao je uvrede na život drugih. 

Svećenik se pitao, kakav je povod ovoj ispo- 
vijedi. Je li to zato, što se milost uvukla u ovu crnu 
dušu? Ili je to zbog toga, što ovaj čovjek traži 
utjehu u vjeri kao lijeku za njegov bolesni duh ? 

»Sine moj, recite mi cijelu istinu ! Govorite 
mi s potpunim povjerenjem. Ispričajte mi svoj 
život.« 

Individuum se previje, kao da ga je zahvatila 
tjelesna bol. Njegova nagla neprijateljska šutnja 
zbuni svećenika. Pokušao je da se podigne, ali 
padne opet na koljena. 

»Vi mi ne ćete vjerovati, ali ja mrzim čo- 
vječanstvo.« 

»Bože moj ! Kako je to moguće ?« 

»Moj život je promašen. Ja sam odvjet- 
nik, ali toga zvanja nisam nikad mogao da vr- 
šim. Antipatična sam karaktera i nitko nije htio 
da postane moj klijent. Posvetio sam se novinar- 
stvu. Ucjenjivao sam, klevetao i to ne toliko za 
novac, koliko iz zloće. Ja sam bolestan od svoga 
vlastitog otrova. Nitko me ne podnosi. Ja mrzim 
cijeli... svijet, a samoga sebe više nego ikoga. 
Nedostajalo mi je smjelosti, da se ubijem iz revol- 
vera. Ja mrzim život. Meni smeta, da drugi imaju 
zaručnice ili prijateljice ili supruge. Nikad me ni 
jedna lena nije voljela. Svaki put, kad sam mogao, 
ja sam uništio ljubav, koja je nastajala. Služio 
sam se nepotpisanim pismima, u kojima sam pri- 
pisivao ljudima poroke ili priljepčive i odvratne 
bolesti. Ja se ispovijedam, da nađem mir, iako mr- 
zim Crkvu. Ja ne zaslužujem, da dobijem odrje- 
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šenje, već da me bace pod noge i popljuju. Bio sam 
odgojen od kršćanske majke i ja sam se ispovijedao 
i pričešćivao, dok sam bio dijete. To su jedine ugodne 
uspomene moga prokletog života. Ja se također 
ispovijedam, jer sam bolestan. Ja mislim, da sam 
obolio od opće paralize, a hvata me groza, kad 
pomislim, da ću umrijeti. I na svoju nesreću, ja 
vjerujem u Boga i u Pakao. Ja sam stotinu puta 
prokleo svoju majku, što mi je dala život.« 

»Ja ću moliti za tebe, sine moj, i molit ću 
čitavom svojom dušom. Ova odluka, da se ispovje- 
diš, možda je izraz milosti. Ti ćeš upoznati zado- 
voljstvo, jedino i pravo zadovoljstvo. Ti ćeš imati 
mir, koji tražiš. Tko zna, nije li te Bog htio isku- 
šati ?« 

»Ja mrzim Boga. Ja ga proklinjem. Ja sam 
vrijeđao Krista. Ja sam u novinama pisao stra- 
šnih stvari protiv Boga.« 

Ispovjednika je obuzela nesavladiva bol. Ni- 
kada nije doživio težeg slučaja. Ovaj je čovjek 
zasluživao više samilosti nego oni, koji ubijaju, 
nego oni, koji kradu, i nego oni, koji su opsjednuti 
od putenog užitka. On bi mu želio da dade jedan 
dio one ljubavi za sve ono ljudsko, što je pred 
nekoliko časova osjetio. Da je mogao, on bi bio 
istrgao svoje srce i dao ga nesretniku. 

I to je bilo ono, što je on pokušao u duhovnom 
smislu. Govorio je o ljubavi, koja potječe od Boga. 
Izabrao je nekoliko Isusovih izreka i poput div- 
nih darova dao ih je u ruke pokajnika. On je dao 
ovoj očajnoj duši štap milosrđa. I mir se malo po malo 
prelio vlažeći suhi pijesak ove duševne pustinje. 

Nabor se s usana čovjeka izbrisao. Ali je 
odmah zatim iz njegovih ustiju nahrupilo klupko 

zmija: .v. T u - i ,1-i 

»Ja mrzim život... Ja se bojim ludila, 

slaboumnosti, opće paralize... Ja ću postati 
odvratnom životinjom...« 

»Najveće je ljudsko ludilo,« izjavi sveće- 
nik, »htjeti odrediti granice Svemoći Božje...« 
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I s nenadanom snagom silovito uhvati čo- 
vjeka za ruke i pogleda ga u oči. Plameni milosrđa 
gorjeli su u ispovjednikovu pogledu. Čovjek obori 
glavu izbjegavajući ovu bujicu milosrđa. I napo- 
kon se privinuo na svećenikovo rame. I tada je 
svećenik primio nagradu za svoj apostolat : divan 
likvidni novac, koji mu je Bog dao iz očiju jedne 
spašene duše. 


XIX. 

Čovjek od nekih pedeset godina zamijeni 
•očajnika. Bijele su niti šarale bijele pruge po nje- 
govoj glavi. Sve je u njemu pokazivalo čovjeka 
vidnoga društvenog položaja. Imao je svečano dr- 
žanje kakve ličnosti. 

Optužio se različitim grijesima, od kojih su 
neki bili maleni. On je zavlačio s nabrajanjem, 
kao da se boji nekog ponora, koji mora da jednim 
skokom pređe. Solanas je pogodio, da se nešto 
teže zaustavlja u njegovu grlu. Sakrivajući ru- 
kom crvenilo svoga lica on se napokon spremio 
na skok, koji ga je ponizivao i zasramljivao. 

»Svijet me poštuje. Ja sam milijunaš i 
živim u dvorcu. Imam djece i unučadi. Smatraju 
me ozbiljnim čovjekom. A kad tamo...« 

Njegov se glas stegnuo u bolnoj šutnji. Ispo- 
vjednik mu je pružio ruku, da mu pomogne da pre- 
skoči ponor. Posramljena se duša osloni i pređe ga. 

»Ja nisam licumjerac. Ja sam sakrivao svoju 
manu i to je sve. Svi me poštuju osim mojih sukri- 
vaca i moje žene. Ona zna za moju tužnu bijedu. 
Nakon tri do četiri prvih godina našeg braka ja 
sam praktički prestao da budem njezin muž. To 
je strašno reći, Oče, ali ja ne osjećam nikakve 
privlačivosti prema ženi. Ja skoro nisam muš- 
karac.« 

Svećenik je šutio također posramljen. Kao muš- 
karac on se osjećao ponižen od ovakve bijede. 
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»Od svoje mladosti osjećao sam ovu zlu 
sklonost* Na nesreću moji me roditelji nisu do- 
bro odgojili u ćudorednom i u vjerskom pogledu* 
Ja sam upoznao manu jako mlad* Branio sam se, 
kako sam mogao, ali nevjesto* Na kraju sam shva- 
tio, da mi predstoji samo jedna obrana: vjera* 
Oženio sam se sa željom, da se spasim* Ali ni moja 
Žena nije bila vjernica* A atmosfera, koja^me okru- 
živala, bila je poganska i puna ravnodušja prema 
duševnim stvarima* I ja sam ponovo podlegao* 
S vremena na vrijeme kakav odviše dubok pad, 
kakva dobra knjiga, probuđen je ljudskog dosto- 
janstva učinili bi, da bih pomislio na Bogami go- 
dine su tako prošle* Sada su moje izopačenosti 
došle do vrhunca* A kako je to tužna stvar pre- 
zirati sam sebe !« 

Ispovjednik ga prekinu : 

»Svi oni, koji su potpuno svijesni, kolika 
je ljudska malašnost, preziru se* Tako su radili 
Sveci, iako je to bilo zbog malenih grijeha, koje 
su oni smatrali velikim pogreškama* Sveci udišu, 
vide i dodiruju ljepotu Božju, a ipak i najmanji 
grijeh za njih je strahovit užas* Vi možete naći 
razlog nadi u svom vlastitom preziru*«. 

«Ali ja se toliko prezirem, da ne živim u miru 
sa samim sobom* Meni je da očajavam* Čak se 
bojim, da se ne ubijem* Moje su me mane dovele 
do najvećih niskosti* Moja mi se žena iznevjerila 
i ja nisam mogao da joj to predbacim* Morao sam 
podnositi njezine ljubavnike* Mogao sam jedino 
da zatražim zbog naše djece, da sakrije svoje po- 
greške* Ona me je, sva uzrujana, nazvala odvrat- 
nim imenom, najgorim, koji se može reći muš- 
karcu* A ja sam ga zasluživao, Bože moj !« 

Glas se razbio u izrekama, koje su drhtale i 
potiho i oklijevajući izlazile iz njegovih ustiju* 
Čovjek je sada pričao o rasulu svog ognjišta, 
posljedici svojih mana* Njegova djeca bijahu 
zločesta stvorenja, uživaoci morfija* Čovjek je tražio 
od Boga, da umre, da tako svrši sa svojom bijedom* 
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»Ne ću da se opravdavam, Oče moj, ali 
ovaj mi je grijeh donio samo bol i patnju* Mene 
ne tjera na to želja za užitkom, već neka nerazu- 
mljiva fatalnost*** Nasljeđe možda*** Da sam imao 
smjelosti, bio bih potražio liječnika* Ali ja nisam za to 
sposoban* I vukao sam tako za sobom svoju žalo- 
snu bijedu* Društvo ništa ne zna* Mene poštuju ! 
Do jučer nisam imao druge obrane do li straha 
pred gubitkom časti, ucjenjivanjem i bojazni, da 
će moja djeca to doznati* Ali sada ja imam povje- 
renja samo u Boga i u vas, Oče moj* Spasite me***« 
Eudosio je jedva žalio ovog čovjeka* I to mu je 
rekao sa surovom iskrenošću* Loše sklonosti prema 
jednome ili drugome grijehu — svi ljudi posje- 
duju* Ali za neke grijehe postojao je ponor između 
sklonosti i kukavne prakse* 

»Ima groznih grijeha, ali koji ne uključuju 
gubitak ljudskog dostojanstva* Vi ste oborili ple- 
menitost čovjeka***« 

»Znam to, Oče moj ! Milosrđe !« 

Ispovjednik je bio neumoljiv* Čitava se nje- 
gova dobrota pretvorila u srdžbu, u svetu srdžbu 
zbojg uvrede, koja je nanesena muškarcu, djelu 
Božjem, u čiju je ilovaču On htio da se utjelovi, 
da nas dođe spasiti* 

Te riječi dovršiše s uništavanjem nesretnika* 
Njegova zastiđenost sagibala ga je prema zemlji* 
Ispoyjednik mu sada zada svakodnevno moljenje 
krunice i posavjetuje ga — s auktori tetom zapo- 
vijedi — da se svake sedmice pričesti* 

»Pođite, brate*« 

Čovjek se nije maknuo, kao da nema snage 
da se digne. Eudosio ispuni mekoćom svoj glas 
ponavljajući svoju zapovijed. Pogleda ga. Čitavo 
ponašanje ličnosti bilo je potpuno iščezlo. Sklo- 
pljenih ruku gledao je Raspelo i molio je. Svećenik 
mu dodirne ruku i čovjek se podiže. 

Svećenik je molio Boga, neka učini, da bi za- 
boravio ovoga grešnika. Jer poslije takve bijede 
ništa mu nije moglo izgledati teškim. Ali zaborav 
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je dolazila skoro uvijek sama od sebe, prirodno, 
i bez naročite ispovjednikove molitve* Reklo bi se, 
da je Bog u svakom slučaju izazivao jednu djelo- 
mičnu i čudotvornu amneziju* Otac je Solanas 
kadšto susretao svoje pokajnike i nije se više s je- 
čao grijeha, koje su oni nekoliko dana prije is- 
povjedili. To je jedini mogući način za ispovjed- 
nika, da živi i da sačuva vjeru u čovječanstvo* 
Tako je jedino moguće, da, nakon što je saslušao 
najtežeg od grešnika, uzmogne još smatrati teš- 
kim ljubavni grijeh* 


XX* 

Ova nužda, da bude neumoljiv i čak surov, 
da spasi jednu dušu — bolna duševna kirurgija 
— izazvala je u Ocu Solanasu neku nesavladivu 
tugu* Ovaj će ga čovjek možda smatrati svećeni- 
kom bez milosrđa* A naprotiv glas, koji mu je 
propisao njegov stav spram nesretnika, potjecao 
je iz pravog milosrđa* Bilo je mučno Solanasu, 
da ga njegovi pokajnici ne shvaćaju i to upravo 
zbog njegova milosrdnog djela : odricanja svakog 
razumijevanja, pogotovu kada to ponadasve ide u 
korist izgubljenih duša* Kako je lijepa i tužna 
svećenikova služba ! Ništa nema ljepšega, nego 
biti predstavnikom Božjim, ali ovo divno predstav- 
ljanje udaljuje od ljudi, pogotovu onda, kad se oni 
čine vama najbliži* 

Sada je to bilo neko dijete, koje se ispovijedalo* 
U nevelikoj je udaljenosti mala skupina čekala 
na svoj red* Sakristan je također čekao promatra- 
jući s neraspoloženjem ljude. U prazninu, koju je 
ostavilo za sobom dijete, uvuče se sakristan* 

»Čekaju vas* Ima mnogo žena oko ispo- 
vijedaonice* One će me živa izjesti, ako gospodin 
župnik odmah tamo ne pođe* Pošaljite dakle ove 
tamo bez ispovijedi i***« 
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Solanasova je desnica s otvorenom šakom 
energično i grozeći se otklonila taj neumjesni 
nalog* 

Sakristan se okrenu i udalji mrmljajući* 
I nova četa grešnika počne da prolazi* Mala 
se grupa povećavala za više ljudi, koji su izvana 
dolazili ili koji su napustili svoje mjesto pred dru- 
gim svećenicima* 

To je bio obični mimohod kao i svake godine* 
Mimohod, koji je bio pred deset godina, pedeset 
godina, tri stotine godina* Bilo je zrelih ljudi, mla- 
dića, dječaka, staraca, neženja, oženjenih ljudi, 
predstavnika svake dobi i svih životnih položaja* 
Vječni mimohod* Skoro su svi ovi muškarci raz- 
ličitih društvenih razreda i različitih temperame- 
nata bili istim sadržajem opsjednuti : ženom* 

To je bila vječna drama, ista svakidašnja bijeda* 
Ti su muškarci počinili i drugih grijeha* Veći- 
nom su to bili dobri vjernici* Neki su jedva vr- 
šili vjerske obrede ograničujući ih na nedjeljnu 
misu, koju su ravnodušno slušali* A i jedni i drugi 
skoro svi, osim jednog na deset tisuća, bijahu 
robovi puti* Žena, stvarno ili zamišljena, ljubavni- 
ca ili priležnica, opsjedala ih je, ograničavala je 
ili smetala njihovoj aktivnosti, ponizivala je nji- 
hove osjećaje i siromašila njihov duh* Nastrano 
opsjednuće ispunjalo je čitav njihov dan, prođi - 
ralo je u vrijeme njihova rada i čak među riječi 
uobičajene molitve. Nije bilo časa u čovječjem 
životu, pa ma kako bio čist, osim kod svetaca, kamo 
trajno opsjednuće ne bi moglo da se uvuče* Osva- 
jalački planovi, uspomene na ljubavne sastanke, 
sjećanja na prošle ugode ili na niskosti svake 
vrsti, sjetilne slike, koje nisu imale nikakve veze 
sa stvarnošću, eto sve je to sačinjavalo svakida- 
šnji život prosječna čovjeka* I sve njegove moći — 
nagon, sjećanje, volja, mašta — pridonosile su uz- 
državanju i uzvisivanju seksualne zaokupljenosti* 
Jadno čovječanstvo ! Eudosio je žalio sinove 
Životinje* Svijet, pa ma kako bio lukav, živio je u 
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neznanju, do kojih sve ponora niskosti silazi čovjek 
mučen od putu To je samo znao svećenik i done- 
kle liječnik* Za vrijeme, dok su takvi ljudi prola- 
zili ispovijedaonicom, Otac bi Solanas vidio oku- 
ženo more i čopor ljudskih svinja, kako se u njemu 
valjaju* 

Oni su bili robovi svojih mana, pa su zbog žene 
počinjali izdaje i zločine* Za njih su krali, zaborav- 
ljali na svoje dužnosti, postajali su izgubljeni za 
društvo* Za njih su mnogi svijetli umovi nagrnuli 
u propast* I zbog njih su mnoga plemenita srca 
tražila zaborav u piću* 

Žena! Za Eudosija je ona bile saveznica So- 
tone* Malo je žena, koje bi uistinu bile kršćanke* 
Kršćanstvo nije prodrlo do biti ženske duše* Ženi 
nedostaje stida* Njezina sklonost prema goloti- 
nji ukazuje na njezino poganstvo* One su posve- 
ćivale svu svoju slobodu putenom grijehu* Kad žele, 
da im se učini neka usluga, ima ih, koje besramno 
napastuju muškarce* One potiču upravnike i či- 
novnike, da povrijede zakone na njihovu korist* 
Ako one trebaju novaca, zahtijevaju ga, pa makar 
ga trebalo ukrasti* Malo je njima do toga, ako su 
njihovi ljubavnici upropašćeni u tome, da su pred- 
met strasti, koja potiče na nečasna djela ili na 
bijedu* 

Bolan mimohod! Jedan je od ovih ljudi pose- 
gao više puta za zločinom, da izbjegne tragediju 
sa svojom ljubavnicom i da otkloni neizdržljiv po- 
ložaj* Drugi je ostavio svoju djecu u bijedi, da uz- 
mogne raskošno uzdržavati neku pustolovku, i 
poslije siromaštva došle su bolesti i smrt* Neki 
mladi čovjek okrao je svog oca, da plati jednu 
kćerku za užitak* Jedan je čovjek četrdesetih go- 
dina napustio svoju ženu i djecu, da uzmogne 
poći s nekom luđakinjom* Neki je starac sramotio 
svoje sijede kose po javnim kućama* I svi su bili 
tako podređeni putenom nagonu* 

Otac je Solanas vidio čitavo čovječanstvo, 
kako prolazi pored njegovih nogu u bezbrojnim 
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karavanama* Čopori su ih odvratnih demona pra- 
tili i ljudi su padali i dizali se usred tog velikog 
blatnog puta* On ih je vidio potištene, osramoćene, 
bolesne* Milijuni tih sinova libida oboljeli su od si- 
filisa ; neki su hodali tapkajući, slijepi, drugi su 
bulaznili, slaboumni ; treći su poludjeli* I uspr- 
kos svih strahota, koje se prenose na potomke, 
ljudi su nastavljali da trče za nečistim grijehom, 
pohlepni za putenim užitkom, željni da utaže 
Želju njihova spola* 

A on ? Njegov je život bio strahovita borba 
protiv želje* On je bio čovjek kao i drugi i živio je 
napadan od napasti* Nije se tu radilo o njegovu 
starom grijehu, koji je on uspio da zaboravi* Slu- 
šanje ispovijedi nije mu također uzrokovalo više 
prekomjerne muke* To je bio neki neodređeni 
nemir, nemir, koji ga je mučio* Bljesci zlih misli 
zaplamsali bi u njegovoj mašti : sjećanje kakva 
ženskoga glasa ili grijeha kojeg pokajnika* Ali on 
je znao naći načina, da otjera takve misli* Ono, 
što je bilo strašno, to je bila borba protiv nevidlji- 
va neprijatelja, protiv želje, koja se rasprostirala 
po čitavu njegovu tijelu, koja je prodirala u nje- 
govu dušu* Taj je neprijatelj dolazio iz najdubljeg 
dijela njegova bića* iz neoblikovanog nagona* Kad 
bi ova neodređena želja izašla iz tame, u kojoj 
je obično drijemala, on je osjećao, kako njegova in- 
teligencija opada i kako njegovo životinjstvo ra- 
ste* On je shvaćao pretvaranje čovjeka u živo- 
tinju* On je sa strahom promatrao porast svoje 
Želje* Nije mu preostajalo drugo u njegovu slu- 
čaju, nego jedan lijek : trapljenje* Boli su spirituali- 
zirale njegovo tijelo, oslobađale su ga od želje, 
koja ga je obuhvatala* 

Nitko nije pogađao, nitko nije mogao ni zami- 
sliti unutarnju tragediju svećenika u njegovoj 
epskoj borbi protiv sama sebe* Eudosio se smijao 
romanopiscima, koji drže, da analiziraju velike 
nemire i moralne patnje, kada suprotstave ljudsku 
strast dužnosti* Neznačajni problemi prema sve- 
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ćeništvu. Kod čovjeka, koji je posvećen sakramen- 
tom Reda, amplituda se sukoba mjeri razlikom 
između onoga, što on predstavlja, i njegovih ljud- 
skih prilika* Drama svećenika, koji se bori protiv 
seksualnog nemira, podlegao on ili ne, poprima 
divovske razmjere* Neka jedan Božji predstavnik 
podlegne, neka prekrši zavjet čistoće, na koji se 
svečano zakleo, njegov se grijeh mole da odrazi 
na svećeništvu i na Kristovoj Crkvi ! S jedne je 
strane svećenik izvanredno biće, koje učestvuje u 
božanskom redu ; s druge je strane on čovjek kao 
i svi ostali, podložan svima, ama baš svima potre- 
bama i svim slabostima čovjeka* Ako svećenik 
pobijedi, to je uz cijenu najvećih muka, koje mo- 
žemo zamisliti* A ako podlegne, njegova tuga i 
njegova bol su tolike, da ih nitko ne mole pogoditi. 
Eudosio je mislio, da seksualna drama svećenika 
nije nikada bila napisana i da ne će nikada ni biti. 
Laici ne dostižu cijelu njenu tragičnu veličinu* A 
svećenici, čak i svrzimantije, ne usuđuju se po- 
krenuti jednu tako bolnu dramu ponavljajući je 
i raščlanjivajući je* U povorci čovječanstva, koje 
trpi, svećenici su u prvome redu* 


XXI* 

Neki se čovjek približavao ispovjedniku* On 
je prelazio pretjeranom sporošću ono nekoliko 
metara, koji su ga dijelili od klecala* Otac je Sola- 
nas mislio, da taj čovjek dolazi s ulice i da mu sjene 
sakristije priječe da ide naprijed* Čovjek pokle- 
knu* On pogleda nepovjerljivo oko sebe, nespretna 
se prekriži i počeka* 

Eudosio je znao, što znači šutnja onoga, koji 
kleči : ili plašljivost, ili vrlo veliki grijeh, ili duge 
godine bez ispovijedi, ili povučenost ili ponos* On 
nije volio da pita* Činilo mu se, da je to slično 
kao uzeti nečiju lisnicu i izvaditi novac* On je 
pogodio kod ovog pokajnika neku mješavinu za- 
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kopčanosti i ponosa i pomisli, da to ne će ići samo 
od sebe* 

Uistinu Eudosio je pitao, a čovjek je odgova- 
rao da ili ne* Katkad uopće nije odgovarao* Neka 
su pitanja učmila, da je izdigao obrve* Trebalo mu je 
izvlačiti riječi jednu za drugom* Nikad ispovijed 
nije bila napornija* Ali čep se ponosa i povučeno - 
sti^ pomalo razbio i sav je smrad zatvoren u boci 
izašao van* Najednom čovjek poče da govori* 
Bio je nalik nekome, koji se pred napadačem rje- 
šava čitavog svog novca, da spasi svoj život* Tre- 
^ v.. i e * u spašavati jednu dušu pred strašnim 
Božjim napadajima* 

Bio je to neki podmitljivi sudac* On je zara- 
đivao povoljnim i nepovoljnim osudama* On je bio 
tajni odvjetnik u raspravama, koje je sudio* Tra- 
žio je komisije za sudska imenovanja* Njegova je 
pravda bila zamkom* Na svakoj raspravi, koju je 
on sudio, politički uplivi, novčane ponude, ženske 
zavodljivosti tjerale su ples libela oko podmit- 
ljivca* 

»Vaš je grijeh veoma težak, jedan od naj- 
tezm, sto postoje,« zaviče egzaltirano ispovjednik* 
»Vi ste prostituirali Pravdu, a Pravda dolazi od 
Boga* On je najviša Pravda, apsolutna Pravda, 
a ona ovdje dolje je slika božanske Pravde* Prodati 
je, iznajmiti je, kako ste vi to učinili, znači isto, 
sto i uvrijediti bit samog Božanstva*« 

Otac Solanas na čas umuknu klimajući gla- 
von ?* Ogovarajući nerazumljive riječi* To su bila 
proklinjanja, koja je njegovo milosrđe priječilo 
da izrazim 

Jer on je mrzio ovaj grijeh i grijehe ove vrsti, 
bve se to nije dalo ispričati slabošću ljudskom* Pu- 
teni grijesi, pa ma kako oni bili teški i žalosni, imali 
su ispriku: čovjek ih je nosio u sebi; kad je kro- 
titelj u kavezu s lavovima, jedna se od životinja 
može uvijek nepokoriti* Ali grijeh ovog pokajnika, 
madno izvršen, jedva je zasluživao oproštenje* Puteni 
gresnik je nesretnik, čija je moralna bit možda još 
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zdrava. Podmitljivost, pogoršana navikom tokom 
dugih godina, pretpostavlja duboko pokvarenu 
narav. A socijalni je položaj pokajnika još više 
povećavao rugobu grijeha. 

»Ne vidite li, da vi svojim grijehom prido- 
nosite rasulu društva? Postoje vrlo teške pogre- 
ške, čak i zločini, koji obeščašćuju samo njihovog 
auktora. Društvo se ne kvari niti se rasiplje, ako 
jedan radnik ubije drugoga, ali se degradira, ako 
suci prodaju Pravdu.« 

A sve to zbog čega, Gospode ? Da se dobije 
malo više novca! Ah! Novac! Eudosio ga je sma- 
trao za Sotonin izum. Ništa na svijetu ne posje- * 
duje jači demonski fluid. Zato Židovi i protestanti 
tako vole novac. Kako se Sotona nalazi među 
njima, mora da tamo također i novac vlada. Eudo- 
sio je mrzio novac. Sa svoje uzvišene promatra - 
čnice on je vidio, kako prolazi dobro i zlo stvoreno 
novcem. Dobro u sasvim sitnoj povorci. Zlo u gole - 
mom mnoštvu. 

Pokajnik je otvorio lisnicu svoje duše i predao 
svećeniku sve svoje tajne. Preostajao je sada najteži 
dio ispovijedi. 

»Koliko ste vi neovlašteno dobili ?« 

»Oh, moj Oče, nemoguće je to izračunati. 
Na stotine tisuća. Možda jedan milijun pezosa, 
možda dva. . .« 

»Koliko posjedujete ?« 

»Nemam nikakva imanja, Oče. Ja živim iz 
dana u dan. Ono, što sam nezakonito dobio, to sam 
potrošio sa svojom ženom i djecom. Živio sam od 
tog novca, zadovoljavao sam svoje častohleplje.« 

Otac se Solanas zamislio. Htio je da zna, ima 
li osoba, koje su bile uništene sučevim spletkama. 
Čovjek je razmišljao, htio je da govori, oklijevao je. 
Eudosio je insistirao i tajna se otkrila. 

»Dobro je! Treba da sada povratite tim oso- 
bama dobra, koja su izgubila vašom krivnjom.« 

»Povratiti ?« 
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Molećive i uplašene oči čovjeka gledale su 
Oca Solanasa. 

»Povratiti !« odgovori neumoljivo svećenik. 

»Ali, pomislite. Oče moj... Treba da ka- 
žem, da sam bio nesavjestan. Moje će pogreške 
postati javne... Ime moje djece... A zatim... 
da uzmognem povratiti taj novac, trebat će da 
napustim kuću, u kojoj živimo, i potražiti čedan 
stan. Promislite, Oče moj, to je nemoguće !« 

»Povratite ono, što možete. Učinite to ano- 
nimno. Ja ću se za to pobrinuti.« 

Mamuze tih riječi zarinuše se u pokajnikovu 
osjetljivost. Čovjek je brzo računao, odmjerivao 
je i promišljao. Činilo se jedan čas, da se predaje. 

»Odgovorit ću vam za vrijeme slijedeće 
ispovijedi. Dajte mi odrješenje i...« 

»Ne.« 

»Dobro.« 

Eudosio je osjetio nešto slično vrtoglavici 
gledajući ovog čovjeka, kako se diže i kako se uda- 
Ijuje bez njegova odrješenja. Nije bilo za njega 
veće boli. To mu se rijetko događalo. Zašto se 
ove Velike Srijede sve muke nagomilavaju na nje- 
gov život ? Pokajnik bez odrješenja, to je bila na- 
puštena i osuđena duša. Kad bi mu se to desilo, 
smatrao je sebe nesposobnim, lošim ispovjedni- 
kom, koji nije znao povesti pokajnika na Božji 
put. 

Ostao je dugo vremena s licem naslonjenim 
na ruku i zatraži oprost od Gospodina. Uz njega je 
čekao začuđeno neki starac. 

Eudosio je u nutrini plakao. U najdubljoj 
dubini njegove zastrašene duše padahu krvave suze. 
Podiže se, da potraži pokajnika. Potrči u crkvu. 
Gledao je s tjeskobom na sve strane. Eudosio se 
povrati klecalu. Njegova je duša bila razgoljena. 

Jedan je čovjek došao i pokleknuo na klecalo. 
Eudosio pogleda malu grupu, koja je čekala, i na- 
ježi se od straha. Jutrošnji je čovjek bio tu. On je 
odmah našao razjašnjenje: njegov neuspjeh s pri- 
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jašnjim pokajnikom radovao je Sotonu, koji je 
došao, da mu to i pokaže. Zgrčen od groze, crnilo se, 
da se jadni Otac Solanas hoće sakriti. Napokon 
se usudi da pogleda: individuuma nije vise bilo 
tamo. Te li otišao ? Je li to bila greška njegovih 
očiju, koje su držale, da vide usko lice nekoga f 
Opterećen ovim tjeskobama morao se pozabaviti 

s novim pokajnikom. . 

Otac ga je Solanas poznavao. On ga je više 
puta ispovjedio. To je bio čovjek dobroćudna i 
malko tužnog izgleda, plašljiv, osjetljiv i lmaginati- 
van. Imao je ženu i djecu i sve ih je toplo volio. 
Ispovijedao se dva ili tri puta na godinu. Njegovi 
su grijesi bili uvijek isti : svi protiv šeste zapovijedi. 
Taj čovjek, koji je uistinu volio svoju ženu i 
svoju djecu, tražio je malo razonode po javnim 
kućama. S vremena na vrijeme zatvorio bi se za 
jedan sat s kakvom nepoznatom ženom. U stvari 
on nije bio tužan. Posjedovao je radost, ali ona je 
bila pomućena od brige, koja je trovala 

njegove najugodnije časove. Ovaj je čovjek stra- 
hovito, upravo na apsurdan način volio život, 
i zato se duboko plašio smrti. On je dolazio nesamo 
da se ispovjedi, već ujedno da zatraži od svog is- 
povjednika savjet riječima i da potrazi utjehu u 
njegovim vatrenim riječima i u njegovoj vjeri. 

»Osjećam, da sam svaki dan sve, nesretniji 
pri pomisli, da ću umrijeti. Svaki dan, sto prolazi, 
vidim smrt kako se približuje. Nema za mene 
prave ugode, jer pri punom zadovoljstvu najtuz- 
£?e mi se slike pojavljuju. Vidim katkad, kako 
umirem okružen od svoje žene i djece ; drugi put 
vidim, kako me nose na groblje ili kako iznenada 
naglo umirem. Ja se budim s trzajem posred noći. 
I dostaje mi da zamislim zadnji zbogom, ili da po- 
mislim, kako ne ću više vidjeti one, koje volim, pa da 
za jedan čas u šutnji trpim. Moram da se jako 
naprežem, da moja žena ništa ne zapazi. P°™ sa <> 
na iznenadnu smrt čini, da obolim. Ja očajavam 
pri pomisli, da mogu napustiti onaj svijet bez po- 
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ljubaca i nježnosti mojih. Postoji još nešto gore, 
a to je misao, da možda nema ničega poslije ovog 
života. Ja ne znam, što me više tišti : ova misao, 
ili strah pred paklom. Plaši me pomisao, da ću biti 
za vječnost osuđen, za vijeke vjekova. Ali misao, 
da je moguće, da nema ni Raja ni Pakla ni dru- 
goga života, tjera me u grozu. To mi uzrokuje 
duboko tjelesno obeshrabrenje. Ja se gušim duboko, 
ja očajavam. Ja hoću da molim, a nije mi moguće. 
U takvim časovima _ jedino, što me tješi, to je 
nježnost moje žene. Čini mi se, da me samo ljubav 
brani od bojazni smrti i od groze ništavila. Ali moja 
privrženost ženi i mojoj djeci dovodi me na misao 
rastanka, nesamo rastanka ostavljajući ovaj ži- 
vot, nego i u drugom životu, jedni u Raj, a ja mo- 
žda u Pakao. I ova misao čini, da poludim. Ja tr- 
pim zbog mojih sadašnjih grijeha, a još više zbog 
mojih prošlih grijeha. Osjećam, da sam izgubio 
godine mog života, i umjesto da sam radio za svoj 
spas i za moje združenje s mojima pored Boga, 
ja sam radio za svoju nepopravljivu nevolju i za 
vječni rastanak.« 

Otac je Solanas poznavao te brige. On ih nije 
u sebi osjetio, ali mnogobrojni, su bili pokajnici 
koji su od njih trpjeli. I bile su to tajne brige, koje 
su vrlo rijetki otkrivali sebi sličnim. Ah, jadni 
ljudi nisu htjeli umrijeti ! Mnogi su se vjenčavali 
misleći, da će prisutnost djece ublažiti očaj putova- 
nja, strahotu agonije. Oni su se vjenčavali, da pot- 
puno ne umru, da nastave sa životom u djeci, u ži- 
votu, u uspomeni djece. Oni su možda osjećali, 
da je, dok imaju potomstvo, smrt neophodna i oprav- 
dana. Treba djeci učiniti mjesta. Ali kad ih tko ne- 
ma, kad je mjesto nezauzeto, smrt nema opravdanja. 
Eudosio je slušao svog pokajnika i sjećao se sličnih 
slučajeva. I gledao je, kako prolazi pred njegovim 
očima neizmjerna karavana ljudi put smrti. Njemu 
se život predstavljao kao jedan put prema smrti 
ili još prije kao put prema Bogu. Kako težak put ! 
U svakoj minuti ili na svakom koraku po jedna 
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zapreka. Nekoliko ljudi, sveci, išli su samo pred 
sobom, a da nisu slušali pjev sirena. Većina ljudi, 
milijuni i milijuni slijedili su, zavedeni, put Sotone. 

Pokajnik je priznavao i dobru stranu ove 
pomisli na smrt. Kad bi između njega i njegove 
žene došlo do nesporazumka, bilo je dovoljno 
da zamisli, kako mu je smrt blizu, ili da pomisli 
na njezinu bol pri konačnom odlasku, pa da osjeti 
čitavom svojom dušom, kako je ljubi, i da zaboravi 
na nesporazumak. I ako je on silno ljubio svoju 
djecu, bilo je to zbog toga, što ih je često vidio umi- 
rati, ili što je često vidio sebe, kako umire među 
njima. I zato nije nikoga mrzio. Ako mu je neki 
čovjek bio antipatičan, dostajalo je, da ga zamisli 
mrtva, i tog je lošeg osjećaja nestalo. 

Pokajnik je umukao. Eudosio, koji je plovio 
u avionu svojih uspomena, naglo se spustio : 

»A onda, ako se ti toliko bojiš smrti, pa- 
kla i sastanka na drugom svijetu, zašto smrtno 

griješiš ?« v . . 

»To je za mene neprotumačiva tajna. Kat- 
kada mi iza ovakvih misli dolaze druge potpuno 
suprotne misli. Nečiste misli o ženama. U tim slu- 
čajevima čini mi se, da osjećam, kako neka duboka 
želja izvire iz moga životinjskog nagona. To je 
neka niska želja, lišena svega duhovnoga. Osje- 
ćam, kako se razlijeva po mome tijelu i kako se 
s mračnom snagom lokalizira. Najžalosnije je u 
svemu tome to, što ja nalazim u njoj obranu pro- 
tiv pomisli na smrt. Ove sramote čine, da zaborav- 
ljam na smrt. Ali zašto strah pred smrću izazivlje 
osjećaje ili čuvstva, koja su međusobno protivna ? 
Kad razmišljam o tim stvarima, ja ne osjećam 
više odvratnosti prema sebi ni odvratnosti, sto sam 
čovjek.« 

Eudosio mu je preporučio, neka ne nastoji 
ukloniti ovu brigu i pomisao na smrt. Bez nje ne bi 
bilo duboke vjere, ljubavi ni milosrđa. Sveci su 
uvijek mislili na smrt. Ali oni su uspijevali na- 
učiti se na tu misao, uspijevali su da se nje ne boje. 
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da je mirno čekaju i čak da je ljube. Nije li smrt 
put, po kome čovječje biće može doći do Boga ? 

»U času, kada treba da smrtno sagriješiš, 
misli na svoje posljednje časove i to s jednakom 
snagom kao noću, kada te obuzme strah. Predstavi 
sebi svoj konac sa svim mogućim pojedinostima. 
Zamisli tvoju djecu, kako uz tebe plaču... I ti ne 
ćeš pasti, sine moj.« 

Nakon još nekoliko savjeta dade pokajniku 
odrješenje. I dok je čovjek molio, Eudosio je vi- 
dio hod čovječanstva, zarobljena od svojih stra- 
sti, prema smrti. 

Svi se boje smrti i drugog svijeta, a svi živu 
vrijeđajući Boga. Je li to zbog toga, što podsvijesno 
traže zaborav ? Puteni je grijeh činio, da na čas 
zaborave misao na smrt, koja ih opsjeda. Ali isti 
je taj grijeh vukao za sobom bolne slike. Nije se 
rijetko događalo, da su ti grijesi uzrokovali neko 
poživinčenje, i neosjetljivost prema duhovnim stva- 
rima. Žalosna zaborav. I uzaludna i neučinkovita 
Zaborav za satove, koji prethode smrti. »Oh! Go- 
spode,« zamoli svećenik, »daj ljudima, daj meni 
vještinu, da se pripremimo na smrt, koja je napro- 
sto prava vještina života. Daj nam sreće u po- 
misli na smrt. Usavrši volju mojeg pokajnika i on 
će doprijeti do kreposti, ako ga Ti, Gospodine, 
pomogneš Tvojom Milošću.« 

XXIII. 

Otac je Solanas ponovo ušao u svoju ispo- 
vijedaonicu. On se jedva u nju mogao da smjesti, 
tako je bio debeo. On nije znao, da li se to njegovo 
tijelo zbog topline rasteglo ili se napuhalo uslijed 
svih tih života, koje je progutao. Ispovijedaonica 
je sa svake strane imala rupu, spremna da uhvati 
svojim dvjema ispruženim rukama povjeravanja 
pokajnika. Svećenikova se glava nagnula prema 
desnoj strani i njegovo je golemo uho zamijetilo 
neko nepravilno zvrndanje. 
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Ali Eudosio je sada bio rastresen. Grijesi 
su lepršali kao crna krila iznad njegove glave, 
a on ih nije mogao uhvatiti. Pokajnici su začu- 
đeno ponavljali svoje slučajeve i uzalud su čekali 
na savjet. Ispovjednik je odgovarao neodređeno 
ili se potpuno povlačio u svoje razmišljanje*^ Sto 
je zapravo bilo Ocu Solanasu, inače tako vještom 

ispovjedniku? , . 

Kad se prva pokajmca podigla, Eudosio je 
začuo buku jednog vlaka u pokretu. Za vrijeme 
druge ispovijedi začuo je i druge šumove. Solanas 
nije znao, otkuda dolaze. Izašao je iz svoje lspo- 
vijedaonice, prešao je crkvu, pogledao je na ulicu. 
Nije apsolutno ništa opazio... Od toga časa nje- 
gov nemir nije prestajao. Cijelo je njegovo biće 
bilo napregnuto u slušanju. Grijesi su brujali. 
On ih je mrzovoljasto odalečivao. Začuje jedan 
drugi šum, koji je sve nadjačao. .... 

Nakon jedno pola sata Eudosio osjeti, kako 
slabi. Jedva je mogao da diše. Ljudske su bijede 
razređivale i kvarile ono malo zraka, koji ga je 
okruživao. 

Najednom začuje neku buku dva koraka od 
ispovijedaonice* 

»Što je to? Jeste li čuli?« 

Grešnica nije ništa čula, a kako se buka 
ponovila, Eudosio nahrupi van. v 

Sve je bilo mirno. Sakristan je gasio vosta- 
nice na jednom oltaru, uvlačio je plamičke u jedan 
lijevak, koji se nalazio na vrhu štapa. Pobožne su 
Žene molile, prignute na klupama. v 

Neka se čudna bojazan uvukla u dušu lspo- 
vjednikovu. Bio je siguran, da to nisu bile halucina- 
cije. Moralo je to biti djelo Sotone. Zlo je imalo 
namjeru da ga ponovo napastuje i htjelo je da ga 

najprije uplaši. v , _ .. 

On se pomoli s drhtavom gorljivosću. Zamolio 
je pomoć Gospodina i Djevice. Ispitao je otvore 
svoje duše, kroz koje bi se sotonski šišmiš mogao 
da uvuče. Misli poniznosti, čistoće, milosrđa i 
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ljubavi Božje zatvorile su sve otvore duha, koji 
su bili izloženi napasti* 

Ali pokajnica se tužila : 

»Oče moj, vi ne pazite na mene* Ja hoću 
da izbjegnem padu* Ja sam žrtva svojih vlasti- 
tih misli i svojih obaveza* Posavjetujte me*« 

Ovaj poziv potrese svećenikovim mozgom* 
On je sam sebe optužio zbog sebičnosti* Da se uz- 
mogne pozabaviti sobom, on je propuštao svoju du- 
žnost i svoje milosrđe* Da li će ga Sotona napasti 
s te strane ? On je sabrao svu svoju pažnju na 
ono, što je čuo* On je želio da shvati, ali je razu- 
mio tek polovicu* Žena je pričala vječnu priču : 
muž je ne voli, zapušta je, ona se osjeća tako osa- 
mljenom u životu i napadana od strahovite napa- 
sti* 

Došao je red na jednu djevojku* Ona je 
ispričala, da ima zaručnika, i zatražila je savjet* 
Mladić je bio savršen, ali su se njezini roditelji 
protivili vjenčanju ; oni su govorili, da je on nižega 
društvenog položaja od njihove kćerke* Eudosio, 
koji nije primijetio izmjenu pokajnica, pobrkao 
je slučajeve* On je posavjetuje, da više ne vidi tog 
čovjeka* 

»Ali, Oče*** zašto? Kad je on dobar i 
mi se ljubimo***« 

»To je preljub*« 

»Ali Oče moj*** Kad ja nisam vjenčana, 
a isto tako ni on***« 

Solanas je bio zaprepašten* Osjećao je, da je 
njegova inteligencija oteščala, da je kao zabrtvljena 
paučinom* Pokušao je da upravi čitavu svoju pa- 
žnju na ispovijed* Ali nije uspio* Pokajnica mu 
reče : 

»Oprostite mi, Oče, vama je nešto* Ja ne 
mogu nastaviti da se ispovijedam ovako* S va- 
šim dopuštenjem, Oče***« 

U istom času Eudosio je začuo šum krila u 
nutrini ispovijedaonice* Tama je bila potpuna 
i ništa nije vidio* Jedno je krilo dodirnulo njegovo 
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čelo, sudarilo se s njegovom glavom, zatreptalo 
na njegovoj ruci. On nije sumnjao, da je to sismis, 
i bio je siguran, da ga demon napada. On je u Bogu 
usredotočio svoju misao i gorljivo je počeo da moli. 
Osjećao se sada jačim. Otvorio je vrata. Bilo je 
mračno, bilo je zacijelo preko sedam i pol sati. 

Neka blaga polusjena dopre u ispovijedaonicu. 
Tri ili četiri bogomoljke bile su još u crkvi. Eudo- 
sio je duboko disao. Šum krila bio je iščezao. 

»Gospode, oslobodi me gorčina, koje imam 
još da podnesem.« . . 

On se začudio čujući svoj glas. Ustanovio je, da je 
samo mislio. Htio je da se digne, da se pođe zavaliti 
na svoj krevet. On nije više mogao. Njegov je or- 
ganizam bio pobijeđen. 

»Oče Eudosio...« 

Bio je u zanosu. Nikad nije čuo sličnu slat- 
koću. 


XXIV 

Glas, koji je govorio, pripadao je jednoj maloj 
djevojčici, kojoj je moglo biti osam do deset go- 
dina. 

»Kako ste. Oče Eudosio ?« 

»Ja se ne sjećam... Tko si ti, mala moja?« 
»Vi me ne poznajete, Oče?« 

Ona se još nikada nije ispovijedala kod Oca 
Solanasa. Ona je živjela sa svojim roditeljima 
u jednom drugom dijelu grada. Sada su se preselili 
i stanovali tu u blizini i to je razlog, zašto je ona 
došla. 

»Da li se već dugo ispovijedaš ?«■ 

»Da, jako dugo. Ima tome već tri godine. 
Ne čudite se. Oče moj. Meni je skoro deset godina. 
Ja sam dosta stara, iako ne izgleda, da imam svoje 
godine.« 

»Dobro. Koji su tvoji grijesi ?« 

Pokajnica počne da nabraja svoje pogreške. 
Spomenula je, da je bila više puta nesabrana za 
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vrijeme molitve, spomenula je nekoliko malih laži 
i neposlušnosti prema svojoj učiteljici. Najednom 
ušuti. 

»Ah! Skoro sam zaboravila najteže... Otac 
iz one druge crkve, kad sam ga pošla pozdraviti, 
poklonio mi je jednu lijepu malu knjigu. U toj 
knjizi piše, kako se treba pripremati za ispovijed. 
Danas sam pročitala taj dio i ja sam se zaprepastila.« 

»Zbog čega ?« 

» . . . Jer sam opazila, da sam se prije loše 
ispovijedala. Moje su ispovijedi bile svetogrđa...« 

Eudosio se nasmiješio na ovu dražesnu nevi- 
nost. 

»Ipak imam opravdanje, da prvo, nisam 
znala da čitam ; a zatim nitko me nije naučio 
da se pripremim na način, koji preporuča mala 
knjiga.« 

Prije nego što joj protumači njenu zabludu i 
prije nego što oslobodi tu malu dušu od njezine 
potištenosti — jer je ona uistinu bila potištena, 
— Eudosio je htio da sazna, koji su to bili grijesi, 
koje je ona zaboravila. 

»Ah! Oče moj, zamislite... jednom sam 
prekomjerno pila...« 

»Što si rekla ?« 

»Da sam prekomjerno pila. To je jedan od 
grijeha, koji se nalaze u maloj knjizi. Ali ja nisam 
znala, da je to tako težak grijeh...« 

»A što si ti pila, mala moja ? Vode ?« 

»Vode, Oče moj.« 

Solanas se smiješio, kad ga velik štropot za- 
ustavi. Zašto se upravo sada, kad je počeo da se 
osjeća mirnijim i sretnijim uslijed dodira s ovom 
dražesnom dušom, demonski napad ponavlja ? 
Mala je pokajnica nastavila da govori svojini 
anđeoskim glasom. Eudosio se silio, da je sluša, 
e da bi zaboravio na svoje brige, koje su se vra- 
ćale. Neki je drugi štropot počeo da ispunja ispo- 
vijedaonicu. Bio je to drugi teški i monotoni šum. 
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Euđosio je spočetka bio kao uzet , zatim se 
Zgrčio i napokon se prepusti nekoj beznadnoj 
tuposti* 

»Šta je vama, Oče moj ?« 

Eudosio je bio zaboravio na svoju malu po- 
kajnicu* Samo da bi joj nešto rekao, upita je, ne 
čuje li i ona štropot, koji je još trajao* 

^>Da, Oče moj* Čujem ga*« 

Solanas se us trese* 

)) Čuješ ga? Onda***« 

»Čujem ga, ali se ne bojim*« 

I ona nastavi tonom divne harmonije, koja 
je uništila svaki drugi šum : 

»Ni vi, Oče Eudosio, ne smijete se bojati* 
Vi manje nego itko* Gospodin je s vama i On će 
vas obraniti*« 

Solanas baci pogled prema rešetki, da bi vi- 
dio lice bića, koje mu je govorilo* On je zapazio 
samo sjene i jedva određene crte* 

»Tko si ti ? Neizmjerno si mi pomogla, 
kćeri moja* Tvoj me glas prozirnije nadom i mi- 
rom*« 

»Dajte mi odrješenje, Oče moj*« 

Svećenik ju je pokušao zadržati* Ali desilo 
mu se tada nešto neshvatljivo* Htio je da nešto 
reče, kako bi još jedan čas zadržao pokajnicu, a 
riječi odrješenja izađoše iz njegovih us ti ju* Za- 
čuđen, bojeći se, da luduje, dotaknu se čela, i to je 
bila kretnja blagoslova* 

On potisnu tada vrata i pogleda* Mjesto dje- 
vojčice vidio je jednu ženu u crnini* Ni traga dje- 
tetu* On ju je uzalud očima tražio po čitavoj crkvi* 
Ali bilo je nešto abnormalno : neki divni i plemeniti, 
mirni miris tamjana, mirte i ruža* 

Bio je siguran, da mu je Bog poslao jednog 
Anđela* Jer kako bi mu inače ovo dijete od deset 
godina moglo dati svoj divan savjet pun nada ? 
Kako je ona mogla pogoditi rastrojstvo njegova 
duha ? 
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Uputio se prema obližnjoj klupi i zahvalio se 
Gospodinu na tom upozorenju* Osjećao se sada 
potpomognutim i ojačanim* Sotona ga je sada 
mogla napasti i napastovati ga* Njegove su bojazni 
iščezle, iako je mislio, da je anđeosko navještenje 
bilo prolog bliskim napadajima Sotone* I uđe 
okretan i vedar ponovo u ispovijedaonicu* Žena 
u crnini ga je nepomično čekala* To je bila jedina 
osoba, koja se još nalazila u crkvi* 


XXV* 

Žena se u crnini nakašlja i neobično krhkim 
glasom reče : 

»Ja ne znam, kako da počnem*** Ispovje- 
dila sam se samo jedamput, kad sam bila vrlo 
mala*« 

»Sto vas je ponukalo na ispovijed ?« 

»Jedna želja, koja je u meni malo pomalo 
poprimila oblik* Ja sam velika grešnica* Imala 
sam ljubavnika* * ♦ « 

»Jeste li udati ?« 

»Ne*« 

»Zašto se nijeste ispovijedali ?« 

Otac je Solanas nagađao, da je zapreka bila 
u njezinoj privrženosti prema njezinim ljubavima* 

»Bila sam protestantka* Zapala sam u ruke 
Vojske Spasa* Osim toga mrzila sam popove*« 

»Jeste li vi povjerovali heretičkim idejama?« 

»Ne sasvim, gospodine*« 

Eudosio je opazio, da glas žene postaje umi- 
ljat i simpatičan* Sjetio se, da je čuo jedan slični 
glas* Ovo »gospodine« raspršilo je svaku sumnju* 

»Zašto ste vi zapali u ruke tih ljudi ? Možda 
zbog siromaštva ?* * *« 

»Bilo je to djelomično i zbog siromaštva* 
Moji su roditelji umrli smrskani od vlaka, a ja sam 
ostala sama i bez prihoda* Ali bila je tu i ova mr- 
žnja na popove* ♦♦« 
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»Treba reći: na svećenike.« 

»Dobro, na svećenike. Ja sada r ažurni jern, 
kako nisam imala razloga da ih mrzim* Mali žup- 
nik, koga sam poznavala, nije mi učimo msta na 
žao. Ali ja sam bila u njega zaljubljena i jer mi je 
pobjegao, zamrzila sam njega i sve njemu 
slične.« 

Eudosiju se učinilo, da u ovom glasu prepoznaje 
jedan daleki naglasak. Godine su ostavile traga 
na njezinoj svježini, ali ona je bila ista. I zatim 
riječi, uspomene... On je htio da zna, a nije se 
usuđivao da pita. Zaprepašten osjećao je, kako 
su mu tijelo i jezik uzeti. Nije bilo nikakve su- 
mnje, to je bila ona. Kakav je splet slučajnosti do- 
vodi upravo danas, da se kod njega ispovjedi . 

»Ja sam ga svom svojom dušom ljubila. 
Zvala sam ga malim župnikom i mladim Ocem... 
On nije bio svećenik i mogao se vjenčati sa mnom. 
Mi bismo bili tako sretni ! On je bio jedina ljubav 
mojega života... Zbog toga sam ga toliko mrzila. 
Golema je bol, koju mi je zadao... «. 

Eudosio osjeti, kako mu neki neprekidni 
šum svrdla lubanju. Jedva je mogao sabrati svoje 
misli. Htio je otvoriti vrata, dići se, pobjeći... 
a nije sebi mogao ni pomoći. Osim toga dužnost 
ga je zadržavala u ispovijedaonici. Bio je to težak 
grijeh napustiti jednog pokajnika. Žena sigurno 
nije znala, da je svećenik, kojemu se ispovijeda, 
nekadašnji sjemeništarac. On je morao ostati, 
morao je sve čuti, ispiti ovaj novi kalez gorčine, 
pa makar se s time izlozio pogibelji putene na 
pasti. U borbi protiv zla svećenik je vojnik u prvim 
redovima. Ma što se desilo, on se nije mogao uda- 
ljiti sa svog pogibeljnog mjesta. Ne postoji pogt- 
beljnije zvanje. Drugi izlažu svoje živote ; svećenik 
izlaže najvažnije, što ima, jedinu važnu stvar : 
spas svoje duše. 

»Jedamput me je mali župnik zagrlio i 
svom snagom privinuo k sebi. Ah ! Nitko me mje 
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tako poljubio. Ja osjećam još taj poljubac na svome 
licu, na svojim usnama...« 

Eudosio nije mogao govoriti. Njegova je duša 
klečala i molila. On je pokušavao da moli: moli- 
tve su bile isprekidane čudnovatim mislima. Jedne 
su mu pokazivale Vraga u ovoj ženi. Druge su ga 
napastovale sjećajući ga na prva milovanja, kojih 
se odrekao. Treće su ga prikazivale kao bolesnika 
i vizionara. Njegove su molitve morale da iz- 
drže napad ovih misli. One su ih tjerale van, 
jer su njegove misli nastojale da prodru u njegovu 
inteligenciju. Jedne su dolazile izvana. Druge su 
se dizale iz tamnih bunara njegova bića. On ih je 
tjerao, gurao, potiskivao. Ali one su sačinjavale 
neiscrpivo mnoštvo. Jedna bi iščezla, a deset bi 
se drugih pojavilo za njom. 

»Ja sam htjela vikati, ali čitavo je moje 
biće željelo, da me uzme...« 

Napad se misli podvostručio. Volja se iscrplja- 
vala u nebrojenim borbama. Sada se činilo, da su 
one, koje su ga tjerale da pita, blizu pobjedi. Eudo- 
sio je osjetio, kako je obuzet od duboke napasti 
znatiželje. Molitva se za jedan čas rasplinula, a 
iz njegovih drhćućih usnica izađoše isprekidane 
i jedva razumljive riječi : 

»A sada ?. . .« 

»Sada?... Ja ga mrzim. Ali kad bih ga 
susrela... ja mislim, da bih ga slijedila, da me 
zavoli.« 

Eudosio je povjerovao, da je pobijeđen od So- 
tone. Bujica se dizala iz dna njegova bića, tražeći 
od njega, da se otkrije ovoj ženi. Ali u tom se času 
sjeti Anđela. Strahovito se naprezao, da se digne. 
Ponudio je čitav svoj život Bogu. Upro je pogled 
na Djevicu. Sjetio se riječi, koje je rekao o njoj 
i počne da moli sa svim svojim bićem. 

Osjetio se spašenim. Žena je šutjela. Čitav je 
svijet šutio u strahovitoj tišini. Otac je Solanas 
predosjetio smrt. Otvorio je vrata i izašao. Naslo- 
njen na ispovijedaonicu on je pogledao na sve 
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strane Poipuna osamljenost. On odluči da pođe 

Trr^V Z * J Z g " 0ltat \ k ° ji je bio Posvećen Svetoj 
Tereziji i koji se nalazio u smjeru ulice. Učinio je 

" kratka 1 teturava koraka pa se zaustavi. Neki 
je čovjek stajao pred njim i naslonio mu ruku na 
prsa. Bio je to onaj od jutros. Eudosio ga odlu- 
čno pogleda. Htio mu je reći, da ga se ne boji. Ali 
najednom čovjek poene da raste. Snažna jeza pro- 
drma svećenikovim tijelom. Osjeti, kako ga hvata 
omaglica. A cnu je lik čovjeka rastao nanevjlro 
[_|, a ”f cin * ? ada v se njegovo odijelo pretvorilo u 
li!> l a ^ g i?! ema u Smisa * Eudosi ° ie zaprepašten i da- 
j, tao ° buzet smrtnom hladnoćom. Nakaza 
s ljudskim licem i šišmiševim krilima već je doprla 
do stropa. Njeno se lice nije odozdola vidjelo, ali 

f® t ' t njeZ1 ” hladan 1 okrutan smijeh. Osjećalo 
se, kako miče svojim golemim krilima. 

Svećenik je pokušao da uzmakne, ali nije 
mog a ° ni koraka učiniti. A šišmiš je išao prema 
njemu, dodirivao ga i spremao, da ga se uhvati... 

Iz grla Oca Solanasa začuo se isprekidan krik 
i njegovo se tijelo stropoštalo ... 

i* siječnja — 30* kolovoza 1930* 

Preveli E. Bjelinski i I. Lendić 
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0 PISCU OVOGA ROMANA 


Argentinskom je romanu trebalo pedeset godina, dok se for- 
mirala neka tradicija u tom pogledu. »Amalia« od Jose Marmola i 
»Facundo« od Sarmienta, koji su dva klasična djela argentinskog 
romana, posjeduju već klicu onoga, što će ga karakterizirati do da- 
našnjega dana, a to je mješavina realizma i romanticizma, brutal- 
nosti i sentimentalnosti. Argentinski romanopisci ostaju vjerni toj 
formuli i onda, kad podliježu stranim utjecajima, pa bio im uzor 
Zola, Dostojevski, Romain Rolland ili tkogod drugi. Južna je Ame- 
rika, da se tako izrazimo, romantički kontinent i po svojim običaji- 
ma i po svom shvaćanju života. Njezina literatura čuva također 
velike dinamičke rezerve romanticizma, koje eksplodiraju i u naj- 
realističkijim djelima u času, kad se to najmanje očekuje. 

Dvije se glavne teme ocrtavaju u argentinskom romanu, a te su : 
pampa i običaji provincije s jedne strane te Buenos Aires i njegova 
predgrađa s druge strane. 

Pampu (argentinske beskrajne i travom obrasle stepe bez ikakva 
grmlja i stabala) nalazimo u romanima Roberta J. Payro-a, Legui- 
zamona i Benita Lyncha, zatim u više romana Huge Wasta, u romanu 
»Don Sekundo Sombra« odGiiiraldesa, u »Zogoibi« od Larrete. Svagdje 
je u tim romanima pampa viđena pod raznim aspektima, ali uvijek 
u vidu ponešto teatralne optike, koja ju idealizira u smislu potpuno 
romantičkog shvaćanja. 

Buenos Aires je opisan od Eugenia Cambaceresa u »Zvižducima 
skitnice«, Julian-a Martel-a u »Burzi«, a zatim od više drugih pisaca 
bilo s ironijom, bilo s ujedljivošću. Jedini je pisac, čija djela obu- 
hvaćaju sve aspekte argentinskog života, MANUEL GALVEZ. On 
je onaj, koji najpotpunije predstavlja argentinski roman u sada- 
šnjem času, on je onaj, koji posjeduje najhitnije i najkarakteristič- 
nije kvalitete dobrog romanopisca. U romanu »Školska 1 j u- 
b a v n i c a« Manuel je Galvez s mnogo intenziteta ocrtao provin- 
cijske običaje, a u »Sjeni samostana« katoličke krugove 
grada Cordobe. U romanu »Pampa i njezina strast« ocr- 
tao je uzgojivače konja, a u »Pripovijesti iz predgrađa« 
običaje i život najnižeg ljudskog taloga, dok u romanu »N a c h a 
R e g u 1 e s« ocrtava naprotiv elegantan život, koji je nažalost i pre- 
više elegantan. U »Metafizičkom zlu« iznosi intelektualne 
nemire književne bohemije. U »Tragediji jakog čovjeka« 
on opisuje antagonizam između dviju ideologija, koje se bore u ar- 
gentinskoj duhovnosti; jedna predstavlja kontemplativni i pomalo 
fatalistički spiritualizam provincije, a druga pragmatističku aktiv- 
nost i neprestani napredak gradova. Konačno je u svojoj trilogiji 
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»Prizor iz paraguayskog rata« napisao, kako Levinson 
kaže, »argentinsku Ilijadu«. 

Njegovi romani iznose različitu građu, a neobično su bogati 
slikovitošću različitih okolina, tipovima izrađenim s umjetničkom 
snagom, punom energije, a osim toga puni su ideja te ideoloških i 
socijalnih refleksija. U njima se odrazuje argentinski život, i to nesamo 
u onome, što je najtipičnije za nj, nego također i u onome, sto je u 
njemu najdublje i najintimnije, u njegovim najvišim težnjama, u nje- 
govim željama glede društvenog razvitka te moralne i socijalne pre- 
obrazbe. Njegovi su romani plemenita i pasionirana djela, koja se 
mogu staviti svojom umjetničkom snagom uz bok Gorkoga i Romama 
Rollanda, s kojim ima Galvez nešto srodno u obrađivanju tematike, 
dakako polazeći s drugoga stajališta. Sve to doprinosi, da su Gal- 
vezovi romani najčitanije štivo u Argentini, izuzevši možda romane 
Huge Wasta. Njegovi su romani ubrajaju u najpopularnija djela 
argentinske književnosti, a to je zato, što pogađaju dušu širokih 
slojeva argentinskog naroda i odgovaraju 'najintimnijim njegovim 
težnjama. 

Već prvi njegov roman »Školska ljubavnica« imao je 
velik odjek. Taj su roman zapazili i najsuperiorniji duhovi hispanskog 
i hispano-američkog svijeta, kao n. pr. Unamuno i Lugones. Djelo 
je privuklo na sebe pažnju visokim estetskim kvalitetama i svojom 
idejnom problematikom, koja je izazvala žestokih polemika. U tom 
je romanu opisana učiteljica Raselda, koja je mace divno i čisto 
stvorenje, a živi u nekom provincijskom mjestancu, okruženom 
brdima, i čeka, romantički raspoložena, svoga princa iz bajke, koji 
će je usrećiti. Međutim ona pada kao žrtva jednog propalice, koji ju 
je zaveo, a koji je kukavički, ambiciozan i egoistički tip. S pravom 
se potresna snaga tog romana i njegova umjetničkog izraza ispore- 
đuje s Flaubertovim umjetničkim izrazom. 

U »S j e n i samostana« opisuje Galvez atmosferu izrazito 
katoličkih krugova u Cordobi. Tereza i Jose Alb^rto se vole, ali do 
vjenčanja ne može doći uslijed nepopustljivosti Terezinih roditelja. 
Tereza pođe u samostan, da se tamo skloni za neko vrijeme, ne bi 
li zaboravila Josć-a, ali to ne uspijeva. Na koncu se ipak Tereza i 
Alberto nalaze i uzimlju, nakon što su uklonjene zapreke. Katolička 
atmosfera Argentine izvanredno je tu dana. 

Potresan je njegov roman »Pripovijest iz predgra- 
đ a«, u kojem je iznio tragiku jedne propale djevojke, koja je od nekog 
tipa prisiljena da provodi nemoralan život. »Nacha R e g u 1 e s« 
je roman slične vrsti. Glavni je junak Montsalvat, koji se zaljubljuje, 
iako je čovjek ugledan, plemenit i visokih sposobnosti, u djevojku 
sumnjiva života. On hoće da je uzdigne, ali ona baš zato, jer ga 
ljubi, ne će da pođe za njega, da ga ne kompromitira. Međutim kad 
je on oslijepio i upao u bijedu, udaje se za njega. Roman je pun roman- 
tičnog idealizma i plemenitosti. 

Predaleko bi nas odvelo, kad bismo opisivali sve njegove romane. 
Svakako treba spomenuti, da je njegovo glavno djelo trilogija »Pri- 
zori iz paragvajskog rata«. Tu je u tri romana (»Put 
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smrti«, »Humaita« i »Dani agonije«) klasično ocrtan nastrani, ali ju- 
nački diktator maršal Lopez, koji je konačno sa čitavom svojom 
vojskom desperatno izginuo. 

Odmah iza te slavne trilogije napisao je »V e 1 i k u S r i j e d u«, 
koja svojom problematikom uranja u dubinu katoličke duše. Roman 
je to katoličkog svećenika s najdubljim njegovim psihološkim ka- 
rakteristikama i u punini njegova pastoralnog rada. Osobitost ovog 
romana je i u tom, što se cijela njegova radnja događa u ispovijedao- 
nici. Kao u kaleidoskopu redaju se tu pred ispovjednikom, koji je 
glavna osoba romana, grešnici sa svim strahotama svojih grijeha, 
nad kojima čitaoca katkada jeza hvata. I otkriva nam se tu, što se 
sve zbiva u grešnikovoj duši, ali ujedno i ono, kako sve te jade toli- 
kih grešnika proživljava i ispovjednik u svojoj duši. Vidimo tu odnos 
ispovjednikov prema grešnicima i grijesima, koji dolaze preda nj u 
ispovijed aonicu, i shvaćamo, da svećenik i u svetoj svojoj ispovjednič- 
koj službi ostaje čovjek, podložan svim poteškoćama čovječje naravi. 
Ni đavao se dapače katkad ne žaca zaći u ispovijedaonicu, da ondje 
uznemiri ispovjednikovu dušu, pa se u njoj onda rađaju teške borbe. 
U takve duševne borbe upada i otac Eudosio, glavno lice ovog sup- 
tilnog romana, te ga kroz te borbe, koje se zbivaju u jednom jedinom 
danu — na Veliku Srijedu, slijedimo do njegove svete pobjede nad 
samim sobom. Iako nam se u ovom romanu prikazuje ispovijedaonica 
u svim mogućim dramatskim zbivanjima, što ih ona u sebi krije, te 
ih prikriva svetošću ispovjedne tajne, ta se ispovjedna tajna time 
nikako ne povrijeđuje. Jer sve, što ovaj roman pripovijeda, samo je 
izmišljeno. Ne kazuju se tu grijesi neke osobe, koja postoji, ne iznosi 
tu neki ispovjednik, koji postoji, grijehe, što ih je čuo u ispovijedao- 
nici od tog i toga grešnika. Samo kad bi neki ispovjednik, koji postoji, 
iznosio grijehe, što ih je u ispovijedaonici čuo od tih i tih grešnika, 
to bi bila povreda ispovjedne tajne. A toga u ovom romanu nema, 
jer je sve u njemu izmišljeno. Ali premda je sve to izmišljeno, pisac 
to prikazuje tako uvjerljivo, kao da je sve to izvadio iz zbiljskog 
života. Odatle ovom romanu njegova neobična snaga, kojoj podliježe 
svaki čitalac. Pa iako će neki možda reći, da pisac ovo ili ono prika- 
zuje precrno ili jednostrano, nitko ne će poreći, da je roman snažno 
djelo, koje potresa dušom čitaočevom. Roman je to jednog sveca, 
ali roman, koji ima najdublje umjetničke karakteristike. Preveden 
je na engleski jezik i u Londonu i u Newyorku, zatim na francuski, 
talijanski i grčki, a spremaju se još neki prijevodi, pa je evo došao i 
hrvatski. I u ovom nam se romanu Galvez očituje kao veliki maj- 
stor hispano-američke književnosti. 

Ivo Lendić 
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Naslovna slika : Prizor iz filma ,, Župnik iz Kirchfelda“ (Merkur film) 


